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HATRA AND THE FIRST SEASON 0 


¥ HAGAVATION, 


MA e 


by 


FUAD SAPFAR. 


H. EH. Dr. Naji Al Asil, the Director 
General of Antiquities of the Iraq 
Government, in the course of two visits 
to Hatra, formed the opinion that the 
ruins of the city offered very great pos- 
sibilities for rewarding excavation by the 
Directorate General of Antiquities. 
Therefore as s90n as it was feasible he 
organised an expedition from the mem- 
bers of the Directorate to undertake the 
work of excavating the extensive and 
monumental ruins of the ancient city. 
The chief members of the expedition 
were the writer, as its director, Sayid 
Muhammed Ali Mustafa as his assistant, 
Sayid Adib Frankool as architect, and 
Sayid Sabri Al Thuwaibi as accountant 
and camp manager. The actual work of 
excavation began early in March, 1951, 
and continued till the last week of May, 
the maximum number of workmen em- 
polved being one hundred and fifty. 


The Ruins. 


Hatra is a Hellenistic city, mainly 
of the Parthian period, and its majestic 
ruins of stone buildings and fortifica- 
tions stand about 4 Kms. from the right 
bank of the non-perennial Tharthar 
River, and about 70 Kms. due west of 
the Assyrian capital, Assur. Hatra un- 
doubtedly dominated the lower part of 
Mesopotamia’, the vast region extending 


(1) The land between the two rivers is 
Mesopotamia and Babylonia, but the dem- 
arcation of thes two areas is not definitive. 
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from the Tigris to the Huphrates, and 
from Singara in the North to the appoa- 
ches of Seleucia on the Tigris in the 
routh. 

In Parthian times, there was no other 
known city in Lower Mesopotamia! 
which could have rivalled Hatra as reg- 
ards historical importance and great 
monuments. There was a Parthian town’? 
at Assur, on the Tigris, but it was 
smaller than Hatra and of no historical 
importance when compared with that 
city. In Upper Mesopotamia, however, 
there were a number of other cities 
existing af that time, and some of these 
were important, such as Edessa (now 
ar-Ruha or Urfa), Batnae and Nisibis 
(now Nisibin). The town of Singara® 
(now Sinjar) situated on the edge of the 
mountain rang of the same name, can 
be considered as being either in Upper 
or in Lower Mesopotamia, and thus 
may have shared some of the fame with 
Hatra. 

At present the ruins of Hatra, since 


(2) For this Parthian town see Andrae, 
Das wiederstandene Assur, pp. 174 — 190. 

(3) Singara seems to have been under the 
infiuence of the Roman Empir@for a great 
part of its Hellenistic history, yet coins 
minted by its autonomous kings are known 
(Cf. Catalogue of Creek Coins; Arabia, Mes- 
eyoiamia, Persia. Pl. XIX, Nos. 4-4). The 
history of Singara is much longer than that 
of Hatra: it existed long before Hatra in 
Assvrian times, and has continued in ex- 
istence down to our own age. 
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the times of the early Arab writers as 
Al Hadhr, stand alone in an almost 
waterless desert, where no villages are 
found, and where only nomads wander 
with their flocks and herds between the 
great Twin Rivers of Iraq. The only 
permanent habitation in the district is 
a small village which has grown up 
round a police post established some five 
years azo outside the southern gate of 
the ruins of Hatra. 


Hatra is a round city, fortified by 
two bastioned walls built of stone, and 
surrounded by a ditch. The circumfer- 
ence of the outer wall is about 8 Kms. 
that of the inner wall about 6 Kms. In 
the latter four city gates could be identi- 
fied at approximately the cardinal 
points. In the centre of the city is the 
most outstanding monument among its 
buildings — the palace-temple area, 
with the remains of its palaces or tem- 
ples, built of dressed stones, and enclos- 
ed, with its vast courtyard, by a temenos 
wall, and bordered on each of its four 
sides by a wide street. The temples at- 
tached to the palace within the temenos 
include a fire temple’ consisting of a 
dark, square room, bordered on all its 
four sides by a corridor’, and also what 
seems to be a Mithraeum® in the form of 
a long cella at the back of two narrow 
vans, the still standing wall of one of 
which still bears a decoration of statues 
of bulls heads. One of the rooms of the 
palace (Number 3° on the plan of 
Andrae) carries on the left jamb of its 
doorway an inscription which might 
suggest that it was dedicated to the 


(4) The fire temples of Zoroastrianism 
are perhaps better designated by the phrase 
of the Arab writers — Beyut an Nar 
(houses of fires). 

(5) For the plan of this fire temple, see 
Andrae, Hatra, Vol. I, pl. VII. 

(6) Ibid, Vol. WM PL VIE 
Iwans. 

(7) Ibid. Vol. II, Pl. VII, Room No. 3. 
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worship of “‘Shamsha’’, the sun-god’. 

Inside the city are also several small 
shrines, three of which face three main 
gateways of the temenos of the palace- 
temples. There are also other temples, 
mansions for the nobles, and what look 
like an amphitheatre and a hippodrome 
near a permanent lake. In addition, 
there are countless residential buildings, 
mostly of sun-dried bricks, situated on 
both sides of streets radiating from the 
palace-temples to the city wall. There 
are also the remains of tower-tombs, 
built of stone, and occupying particular- 
ly the eastern section of the ruins. 


History and Importance. 


The history of Hatra is largely ob- 
secure. When and why it was founded, 
together with other questions such as by 
whom it was inhabited, and who were the 
kings of its dynasties, are queries which 
ave stil unanswerable. The results of the 
first season s excavations, though of 
great importance, did not provide 
answers to these questions, since the in- 
scriptions discovered were short religious 
texts, and the antiquities unearthed 
were mostly cult objects. Nevertheless, it 
might be tentatively assumed that the 
main buildings and fortifications of the 
city were erected at about the end of the 
period of Seleucid rule in Antioch, that 
is, in the middle of the first century B.C. 
On the fall of the Seleucids, several 
independent city states came into exist- 
ence in variou parts of the Middle East, 
particularly on the inner fringes of the 
Fertile Crescent. But Hatra could well 


(8) This inscription is rendered: ‘‘To 
remember Bar-Nanai in front of Shamsha’’. 
Cf. my article on the inscriptions of Hatra, 

Sumer, Vol. VII, 2, p. 173 and inscription 
No. 2. in the plates of the same article. Dio 
Cassius, the Classical author, considered the 
palace-temples to be the temple of the sun: 
hence they have been referred to by modern 
writers as the Sun Temple: see Rawlin- 
son: The Sizth Monarchy, (Oe Bie 


have existed before the first century 
B.U., as a small village, and in that form 
might date back to the late Assyrian 
(umpire. 


The Aramaic’ inscription carved into 
the facade of one of the iwans of the 
central palace at Hatra, indicates that 
the palace-temples, and probably the 
city wall and other monumental build- 
ings existed at the time of ‘‘Sinatruq 
the king’’. This inse ription was read by 
the Rev, Sebastian Ronzevalle’’, whose 
version and translation were later 
amended by P. Jensen". The inscrip- 
tion could be rendered as: ‘‘The image 
of Nashr-Yahab, son of 
son ofSinatrug, the king, which he has 
erected for the life of Sinatruq, the king, 
AOE FOR ONG MICE i 
The name, Sinatrug, is undoubtedly 
equivalent to ‘the classical, Sinatruces, 
the Latin form of the Parthian name. 
At least two kings of this name are 
known. One of them was the Parthian 
king of ee who ruled from 76 or 75 
B.C. to 70 or 69 B.C. at the Parthian 
capital, Gasca The second was the 
as of Adiabene, whose seat was pro- 
bebly Arabela, and who was so powerful 
that even Edessa whose monarch was 
the reputed Rey paid him tribute. 
He reigned about 7 ) A.D. It was sug- 
gested by eee that the inscrip- 
tion refers to Sinatruces of Adiabene. 
In that case, the palace-temples may 
date back to the middle of the first cen- 
tury of the Chirstian era. But it is equal- 
ly likely that the Sinatruces of the in- 
scription was one of the pies. of Hatra 


(9) Gf. Andrae: Vol. ET Spe, G62 


and Pl. Ot, 

(10) See Ronzevalle’s article, 
tory of the Palace at Hatra’’ 
1912, No. 15, pp. 509 - 522. 

(11) See his amendment in Mitteilungen 
Deutschen Orient Gesellschaft, No. 60, July, 
1920 
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about whom still do not know 


anything. 


we 


The early history of Hatra is therefore 
still shrouded with uncertainties, The his- 
fat of the city at the height of its power 

, however, better known from the books 
of Arab and classical writers”. In the 
es century A.D. Hatra defied two 
great Roman emperors who tried with 
the might of their forces to batter their 
way through its walls, but in vain. One 
of the two was that tenacious soldier 
and great ruler, Trajan, who seems to 
have occupied Hee ain LI6 A. DD WIDE 
out resistance, and therefore presumably 
at the request of its inhabitants, when 
he was on his way to attack and capture 
Ctesiphon. Shortly afterwards, however, 
Hatra with Seleucia, Nisibis and Edessa 
revolted and Trajan had to send his 
generals in all directions to check the 
spead of the insurrection. Seleucia was 
overcome and burnt, Edessa was also 
burnt and Nisibis was plundered, Hatra 
was the only city of those that had 
revolted to withstand the rage of the 
emperor. When Trajan approached 
Hatra, its citizens closed the gates and 
defended themselves so bravely that all 
the Roman efforts to storm the city and 
to breach its walls were defeated. Time 
and again the Roman attackers had to 
withdraw under the missiles and showers 
of arrows from the Hatreni lining the 
walls, and Trajan finally and reluctantly 
had to raise the siege and retire north- 
wards, with a failure blemishing his 
career of success as a soldier 


The other Roman emperor who failed 
to capture Hatra was Septimus Severus 
(193-211 A.D.) who after the death of 


(12) Both Eduard Gibbon (The Decline 
and Fall of the Roman Empiret, and George 
Rawlinson (The Siath Great Oriental Mon- 
archy) give an account in English of the 
later or known part of the history of Hatra 
Their accounts are based on classical sour- 
especially Dio Cassius and Herodian, 


nag 
Geass 
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the Emperor Pertinax had to contest the 
throne with two other claimants, one of 
whom was Niger, the Roman general in 
Syria. Niger asked the states beyond the 
Kuphrates, who were the vassals of the 
Parthian King, Vologases LV, to come 
to his aid. Among these states was Hatra 
whose vassal king, Barsemius'* actually 
sent a body of archers to assist Niger. 


As the struggle between the two 
claimants continued, however, the 


auxihanies gradually withdrew from the 
fight and took advantage of the situation 
to attack Roman detachments and out- 
posts. Some of the loot taken from the 
Romans was carried by the forces of the 
small states back to their capitals, and 
it is possible that some of the Roman tro- 
phies found their way to Hatra. 


Severus finally succeeded in disposing 
of his rival, and in bringing the Eastern 
provinces of the Roman Empire once 
again under Roman control. He then 
decided to punish the petty states of the 
Near East, such as Adiabene, Osrhoene 
and Hatra, together with the instigator 
of the trouble, the Parthian king, for 
the damage they had inflicted on Roman 
power and prestige. In 197 A.D. he 
marched on Ctesiphon, following the 
Kuphrates route, and was sucessful in 
capturing that city. On his return in 198 
A.D., he chose, as. Trajan had done 
before him, the Tigris route which led 
him to Hatra. There he stopped his 
march, and attacked the city with every 
available device. At one time the Roman 
army made a breach in the outer wall of 
Hatra, as a result of great efforts and 

n 


(13) Rawlinson: The Sizth Monarchy, p. 
335. Barsemius is the only king of Hatra 
khose name is recorded in history. We 
believe that the Aramaic form of the name 
should be ‘‘Bar-Samya’’=the son of Samya 
(the blind god of war), by analogy with the 
name Abd-Samya, found inscribed at the 
base of one of the statues discovered at 
Hatra. See Swmer, Vol. VII, p. 180, inscrip- 
tion No. 20. ., 

s 


sacrifices, but Severus would not allow - 
his legionaries to follow up their advant- 


age by making an attack through 
the breach. It is said that the 
Hmperor wished to be among the 


first to enter the city so as to secure 
for himself the reputedly great wealth 
accumulated in the palace area, and also 
that Severus hoped that the Hatreni 
would surrender without further resist- 
ance after their wall had been breached. 
On the contrary, however, the citizens 
repaired the breach in the course of a 
single night, and repulsed all further 
attacks. After a siege of twenty days 
Severus gave up, and withdrew from 
Hatra, as summer was approaching and 
disease had broken out in his army. The 
Hatreni thus proved once again their 
skill in military matters. They were 
excellent archers, first-rate cavalrymen 
and masters of defensive devices, one of 
which was a special kind of fire, called 
Hatrenian fire, after the name of the 
city. Hatrenian fire was composed of 
bitumen and probably sulphur, both 
substances being found in the region, 
and was used to terrify the enemy and to 
set fire to his stores and provisions. 
During the interval of years between 
the campaigns of Trajan and Septimus 
Severus, occured the expedition of 
Lucius Verus to the East in 162 A.D. 
Verus established himself at Antioch 
from where he despatched his general, 
Avidius Cassius, to chastise the Parth- 
ans who had, not long before, occupied 
large areas of Roman territory. The 
Parthian king, Vologases ITI, was soon 
defeated at the battle of Sura, probably 
in the neighborhood of Babylon; Seleucia 
on the Tigris was taken and burnt; and 
Ctesiphon, on the opposite side of the 
river, was captured and its buildings 
plundered and razed to the ground. 
Avidius Cassius later had to withdraw 
from Babylonia on account of an out- 
break of pestilence among his troops. 
and returned with Verus to Rome. In 


this campaign Hatra was not molested 
by the Roman army, presumably as a 
result of its unique position and the 
reputation of its powerful fortifications. 


In the year 216 A.D. Hatra again 
escaped through its position and the pre- 
stige it had acquired by defying Trajan 
and Severus, when the treacherous 
Caracalla marched into Babylonia from 
Antioch and sacked Ctesiphon. He then 
withdrew through the territory of 
Adiabene, where he violated the Parth- 
lan royal sepulchres at Arabela, looting 
asures and scattering their con- 
tents to the winds, 
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Barsemius is the only king of Hatra 
whose name is at: all well known in his- 


tory, but there were certainly several 
other kings of Hatra, both before and 
afver him, not inferior in grandeur and 


achievements. Who was the king at the 
time of Trajan is not yet known, but 
“Uthal the King’ whose statue will be 
described later in this report, must 
have been of considerable importance 
for his magnificent statue, a little larger 
than life size, to have been placed in the 
shrine of Ba’alshamin. The kings of 


Hatra'* enjoyed autonomy under . the 
Parthians, whose form of government 


allowed several dynasties to exist and 
flourish. 


The last of Hatra whose name is 
given by Arab writers as Dhaizan” 
(adh Dhaizan) seems to have sided with 


(14) The Arab writers call the ote. of 
Hatra, ‘‘Satiroun’’ which is derived from 
““Sinatruces’’. Similarly they refer to Sas- 
sanian kings as ‘‘Kisra’’, derived from Cho- 
sroes, and to Byzantine 
‘‘Haracle’’ from the name, Heraclius. 

(145) Rawlinson in his Seventh Monarchy, 
pp. 74-5, mentions this king under the 
name of ‘‘Manizen’’ which could be a 
misreading of a corrupt text of a manuscript 
of Tabari’s history. This point needs 
further investigation. 


Fuad Safar yi 
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the Romans in the wars which took place 
just after the fall of the Parthian Em- 
pire. When Artaxerxes (Ardashir I), the 
founder of the Sassanian dynasty, 
defeated Artabanus, the last recognised 
king of the Parthians, who lost his life 
in the battle of Hormuz in 226 A. D., 
the small autonomous states of Mesopo- 
tamia were bewildered and unable to 
oe, the future trend of events. They 
did not lose hope that the Parthian pri- 
nees might rise again through the aid 
of Rome “and the support of the provinces 
that were still Joyal to them. They also 
though that the widespread insurrection 

Artaxerxes might finally be crushed. 


With this hope in mind, Dhaizan led 
a body of his troops, in company with a 
Roman army, as far east as Media. 
Aecording to Arab writers, one of whom 
is the famous geographer, Yaqut Al 
Hamawi’’, this ine. of Hatra fought a 
successful battle against the Sassanians 
at, Shahrazur (the plain of modern 
Halabja, near Sulaimaniya) and inflicted 
heavy losses upon them. This battle 
might have taken place in 232 A. D. 
when the Roman army invaded Media 
and was able to ravage and plunder the 
entire country at will. 


The king of Hatra and his city did 
not lone survive that great event, for 
Sapor I (Shapur) who succeded to the 
Sassanian throne after the death of his 
father, Artaxerxes, was a great soldier. 
not likely to forget the trouble that 
Hatra had given. to his father. Sapor 
besieged the city with a large force and 
a powerful siege train, knowing that the 
strength of Hatra was great, its wall 


(16) See Yaqut, Mu jam al-Buldan, ‘al 
Hadhr’. Mascudi in his Meruj ath-Thahab, 
Vol. Il, pp. 150-4 (Egyptian edition) deseri- 
bes Dhaizan thus, “He had many soldiers. 
He was friendly to the Romans, always 
siding with them. He led his troops into 
Iraq and as-Sawad”’, i.e. Babylonia. 
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thick and strong, and that its inhabit- 
ants were valiant. However, after a long 
siege, and by means of force and strate- 
gem, the Sassanians took Hatra. Sapor 
allowed his men to plunder the wealth of 
the city, kill its inhabitants and destroy 
its fortifications. Sapor’s success 1S 
ascribed by some Arab historians to the 
treachery of the Princess Nadhira (more 
correctly An-Nadhira), who betrayed her 
father, Dhaizan, by showing to Sapor 
a way to breach the wall of the city 
-The exact date of the destruction of 
Hatra is still not known. It seems likely 
that the siege of the city took place early 
in the reign of Sapor, about 241 A. D., 
but according to Tabari, Hatra~ was 
re after Sapor had captured in 238 
A. D. the Ronen Emperor Valerian 


The capture of Hatra was a death- 
blow. The city never recovered, and was 
probably never even inhabited again. In 
3863 A. D., when another Roman army 
passed by Hatra, they found it already 
in ruins, and described it as long since 
abandoned” 


Thus the end of Hatra was tragic, 
sudden and final. To the question why 
the site was not re-inhabited there is no 
known answer; and the reason for its 
foundation in a streamless desert is 
equally mysterious. Its development into 
a Hourishing state may be easily ascribed 
to military, economic and religious 
factors, but its coming into existence is 
hot easy to explain, either geographi- 


cally or topogvraphically The first 
factor to be considered when found- 
ing a settlement, no matter how 


small, is obviously availability of 


is found in several Arabic sources Ss, among 
which are the books of Yaqut and Mas’udi 
already cited. 


(18) See Tabari, Vol. II, pp. 80 - 82. 
19) Ammianus Marcellinus, Roman His- 
fory, London edition of 1862, p. 395. 


(17) The story of the treachery of Nadhira 


drinking water. But at Hatra, all the 
water at present available is brackish, 
if not salty. The Department of Antiqui- 
nee to fetch water for the workmen 
excavating Hatra from the 
Tigris 7 ) Kms. distant, and the police 
‘the volts post in the neighbourhood 

f the ruins get their water from the 
same source. 


ties 


Water flows in the bed of the Thar- 
thar only ofter heavy rains. In summer 
the only aur in it are some pools of 
warm salty water, and a few small, 
brackish ane that flow from its cliff 
like sides. The nearest spring. of this 
kind to Hatra is at Ein-Tina, about 6 
Kms. to the south. It seems, however, 
that at some period, probably during the 
time of Hatra, the Hirmas, an beet, 
of the river Kh abur was dammed by a 
weir known as “‘Sukayr-al-Abbas’’ just 
above the point of junction, and that its 
waters flowed along the Tharthar chan- 
nel into the Tigris.cat e jel 
people of Hatra, however, were clever 
enough not to depend entirely on this 
source of supply from the Hirmas which 
could easily be diverted from the Thar- 
thar channel by the destruction of the dam 
by an enemy, and they constructed in- 
side the walls of the city a number of 
reservoirs and wells, carefully lined with 
blocks of dressed stone. There was a well 
in almost every house, most of them 
more than fen metres deep. Also some 
wells were dug in the low open part of 
the city, to tap the accumulation of rain 
water that would find its way there 
Water could also be obtained by tun- 
nelled wells, similar to the system of 
kahreezes, by which Erbil gets its water 
at present. 

Fresh Water being thus so scarce and 


difficult to obtain, there must have been 
some very powerful reason for founding 


(20) Le Strange: The Lands of 
Eastern Caliphate, pp. 87, 97, 98. 


the 
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‘a great city in this desolate and stream- 
less part of the desert. The main factor 
seems to have been a military one. In 
the course of their protracted conflict 
with the Romans, the Parthians probab- 
ly encouraged some of the tribes of 
Mesopotamia, among whom there must 
have been some semi-urbanised leaders, 
to build this city. The Parthian kings 
probably contributed to the cost of build- 
ing, or they might have ordered their 
vassal kings at Adiabene to carry out the 
work. The permanent lake which exists 
at present inside Hatra, probably existed 
before the founding of the city, and may 
well have been a contributory factor in 
the choice of the site. It is also likely 
that there was, on the site where the 
necropolis of the city now is, a small vil- 
lage which existed from Assyrian times. 
The site of Hatra is, however, the best 
spot in Lower Mesopotamia for the 
establishment of a city, since in the area 
there are several fissures in the lime- 
stone stratum, enabling brackish water 
to be obtained to a depth of about two 
metres. At present the nomads who pitch 
their tents in the neighbourhood of these 
natural wells depend entirely on them 
for their water supply. 


No matter when it was built or who 
sponsored its building, Hatra proved to 
be of great strategic importance and a 
source of anxiety to every - Roman 
emperor who tried to reach Ctesiphon, 
either by the Tigris or the Euphrates 
routes. In addition, the city became a 
military training area for the nomads of 
Lower Mesopotamia, from whom the 
Parthian kings recruited troops in time 
of need. 


Hatra. too, gradually became a trad- 
ing centre for its district, and also a 
caravan city, controlling the trade route 
between Seleucia and the cities of north- 
ern Mesopotamia. Agriculture also led 
to the accumulation of wealth in the 


city. The desert of Hatra is fertile, if 
there is water, more fertile than the 
Mosul plain or the region of Sinjar where 
the rainfall is greater. At Hatra in years 
when there is sufficient rain, crops yield 
forty or fifty fold, thus more than com- 
pensating for the losses of years of 
drought. The land is also famous for its 
good grazing. 


The first season’s excavations indi- 
cated that Hatra was a religious centre 
where the idols of several tribes were 
deposited, and that it probably occupied 
a position similar to that of the Ka‘ba 
in pre-Islamic Arabia. To Hatra the 
nomads paid many visits to make 
sacrifices and offerings to their gods and 
goddesses. 


Now we come to the question of the 
inhabitants of Hatra. The inscriptions so 
far found at this site are exclusively 
Aramaic; not a single Greek inscription 
has as yet been unearthed there. Even 
the architect-sculptor of the palace- 
temples, whose name, Bar Nanal is 
inseribed on the ceiling of one of the 
rooms”? was an Aramaen or an Arab, 
and not a Greek. At Dura-Europus and 
Palmyra where Greek as well as Aramaic 
inscriptions were found, there were 
Greek communities, but, so far, there 
is no evidence of a Greek community at 
Hatra. One would, therefore, have to 
consider the inhabitants of Hatra as of 
Aramaen stock were it not for the fact 
that all the classical and Arab authors 
who mention Hatra refer to its people 
as Arabs”®. That the inscriptions found 
at Hatra are so far all in Aramaic is not 


inscription No. 1. 


(22) Andrae, Hatra, Vol. II, PL MIL 
Room 5. 
(23) Rawlinson in The Sixth Monarchy, 


pp. 334-5, writes: ‘“Hatra at this time (the 
time of Trajan) was the capital of an Arab- 
ian community’, and adds, “Arab tribes 
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a conclusive proof that the inhabitants 
of the city were Aramaens, since 
Aramaic was an official language in 
Parthian times, and even the Arabs 
Wrote in it during the centuries about the 
beginning of the Christian era. For the 
present, it is probably reasonable to reg- 
ard the Hatrenis as Arabs, and to wait 
for further archaeological evidence that 
future excavations may bring to light. 


Although Hatra had never been 
excavated before the undertaking of the 
Directorate General of Antiquities last 
year, many of its from the palace temples 


there have found their Way to Europe 
during the last hundred vears. 


Explorations. 


Several explorers and a number of 
eminent archaeologists, though, have 
visited the site and described the mag- 
nificence of the ruins. Of these we may 
mention Layard! who was at Hatra in 
1846, and Ross?’ who described Hatra at 
length, with a map of the city, a plan 
of the palace temples and drawings of 
the ornaments of the lintels, some of 
Which no longer exits. Fergusson?® 
included plans of Hatra in his History of 
Architecture. Ainsworth also visited the 
ruins adn made plans of the city, togeth- 
er with drawings, comprising restora- 


period held portions of 
Mesopotamia’. Xenophon calls the tract 
between the Khabour and the Babylonian 
alluvium, ‘Arabia’. Strabo assigns the same 
region to ‘Sscenite Arabs’. Arabs appeared 
in Upper Mesopotamia at about the time of 
Pompey. Osrhoene is reckoned Arabian by 
Plutarch and Appian. Hatra or Atra is first 
mentioned in the wars of Trajan and is 
always said to be Arabian. 


(24) Layard: Nineveh and Babylon. 
(25) Ross: Geographical Journal, Vol. IX. 


(26) Fergusson : History of Architecture, 
Vol: IX, 


from a very early 


: see 
tions, of the palace-temples”’, 


French visitors to Hrtara inclu- 
de Jacquerel who copied a few of 
the inscriptions in the palace temples, 
and Fossey whose copies of inscriptions 
there were published by Helévy”’. 


The best work ever done at Hatra, 
before the excavations of the Directorate 
General of Antiquities, was the careful 
surface study of the city made by Walter 
Andrae and his colleagues, the architects 
of the German Expedition at Assur, 
from 1903 to 1914. They made short 
visits to Hatra from Qalat Shirgat, 
which is about 70 Kms. to the east, and 
took excellent photographs of the ruins, 
and made careful measurements of the 
monuments, under the supervision of 
Andrae*’. Their work has been published 
in two large volumes, which provide us 
with a guide for the identification of the 
lay-out of the city, and with the plans 
of its standing monuments. 


Excavations. 


Excavations the Directorate General 
of Antiquities during the first season 
at Hatra were carried on at four points 
in the extensive ruins. In this report, 
these points have been referred to as 
areas, as it is possible that future excava- 
tions will extend the work already done 
in each, 2 


Area No. 1. 


Situated at and around 
Square Fı 


10 on Andrae’s map of 


کے 


(27) Ainsworth : Reseaches, Vol. II, and 
Geographical Journal, Vol XT. ۰ 

(28) ÛC. Jacquerel : 
1897 IL 


(29) J. Helévy : 


Revue Archaéologique, 


Revue Semitique, Tome 


X, 1902. 


(30) Andrae : Hatra, Vol. HOD 1308, and 


Vol. II, p. 194. 


Hatra’", about 400 metres due N w. of 
the north-western corner of the palace- 
temple. This is the highest point of the 
highest point of the western section of 
the ruins, and bits of walls of five build- 
ing levels were distinguished during the 
excavation, Work in ‘this area Was car- 
ried on for only nine days, and by a 
single gang of workmen who were then 
shifted to the more productive and more 
interesting Area No. 2. 


Area No. 2. Situated in and around 
Square P 17 on Andrae’s map, in the 


street south of the palace-temple, just 
opposite the central gate of its temenos 
wall (See plan 1)**. Excavations in this 
area were carried out on a relatively exten- 
sive scale. A shrine was completely un- 
covered, and sections of two other build- 
ings were also excavated. Altogether 
about fifty rooms, of different sizes, were 
cleared of debris. Most of these rooms 
belonged to a single large building which 
I would tentatively consider to be a 
temple, on account of its plan, and as a 
result of the few short commemorative 
inscriptions found on the jambs of door- 
ways and on the walls of some of its 
rooms. The plan of this temple has some 
points of general similarity to the temple 
of Atargatis which was uncovered in 
Dura-Europus™. The gateway of this 
temple at Hatra led from the street 
through a long vestibule into a large 
courtyard (See. plan 2, vestibule, No. 
23). At the west of this courtyard, is a 
cloister, formerly supported by five 
square pillars, leading to two rooms 


(Nos. 50 and 51) of different sizes. On 
(31) See the map in Andrae’s Hatra, 
Vol Wile 


(32) The plans and plate referred to in this 
article are published in the Arabic section 
of this issue of Sumer. 

(33) Cf. Rostovtzeft : Dura-Europus and 
its Art, Fig. 7. 
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the north and the south sides of the 
courtyard are two iwans, each leading 
into a long hall situated behind them. 
On the east side of the courtyard is a 
long passage with a doorway leading to 
a suite of several rooms. This | building 
has some extension to the south, as vet 
unexcavated. No finds of importance 
were made in it, in spite of the fact that 
its walls were found standing to an 
average height of three metres. The floor 
ofthe “vestibule of the building is 2.35 


metres higher than the street level, and 
its main courtyard is 20 cms. higher 
still. 


Items of special interest in these 
buildings are: the lidless stone coffer 
| mastaba J, in Room 10 in which un- 
identifiable bones were found; drawings 
of cavalry, and a zodiacal circle finely 
incised in the west wall of Room 18. The 
circle itself comprises symbols of the 
twelve zodical constellations; at its 
centre are two human figures, represent- 
ing the sun-god and the moon-goddess. 
On the two limestone jambs of the door- 
way leading from the vestibule to the 
courtyard are engraved two short com- 
memorative inscriptions: the transla- 
tion of one of them is: “To remember 
‘Aja, son of Ma‘nu’’; of the other: ‘‘To 
remember Nafsha, son of Ma‘nu’’. The 
western jamb of the main gateway of 
this building also bears a commemora- 
tive inscription in Aramaic, but this is 
unfortunately defaced. On the southern 
wall of Room 5, the inscription: “To 
remember Ashtati’’** is repeated a num- 
ber of times. Some other walls of the 
same building are decorated with rep- 
resentations, either in faded black pig- 
ment, or incised, of horsemen, facades 
of buildings, eagles and swords. A group 
of 47 copper coins was found on the floor 


(34) The same name occurs in another 
inscription at Hatra. See Sumer, Vol. VI, 


ee 


p. 175, inscription, No. 5 
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of courtyard No. 6, most of them minted 
at Hatra, and bearing the figure of a 
human head on the obverse, and on the 
reverse an eagle with outstretched wings. 
Among the coins also were some 
examples of the senatorial dupendius 
cut in half, 


The shrine (See plan 2, room 13) un- 
covered in this area underwent some 
alteration to its original structure during 
the course of its existence. Its original 
plan was very simple: a long hall with 
a cella opposite to its gate. Later, how- 
ever, there were added to it the iwan No. 
20, and rooms 38 and 47 which projected 
into the street. The wall separating the 
older shrine from the later extensions is 
not bonded to the older walls. 


Three shrines of almost identical plan 
were uncovered during the excavations; 
each of them has been designated in 
this report by its order of discovery, 
since in the case of a least two of them 
it is not known to what deity they were 
consecrated. Thus the shrine of Area No. 
2 is called ‘‘First Shrine’’; that of Area 
No. 3, “‘Second Shrine’’; and that of 
Area No. 4, ‘‘Third Shrine’’. Arabic 
writers had a better name for such erec- 
tions as these. They called them. 
‘Beit-al-Asnam’’, which means, ‘‘the 
house of idols’’, and sometimes, ‘‘Hai- 
kal Beit al-Asnam*’, ‘‘the sanctuary of 
the house of idols’. These Arabic terms, 
I think, provide a better indication of 
their use, than the words, ‘‘temple’’ or 
‘shrine’, since they were so small as 
not to provide room for more than a few 


(35) See Ibn an-Nadim: Al-Fihrast 
(Egyptian edition) p. 457. On pp. 442-456 of 
the same work, the author described the 
polytheism that existed at Harran, the 
ancient city of Carrhae, in the eighth cen- 
tury A.D. That polytheism was a derivative 
from Hellenistic religion, hence his descrip- 
tion may throw light on the religion of 
Mesopotamia in Parthian-Sassanijan times. 
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worshippers, and since they were reposi- 
tories of many statues and cult objects. 


These three shrines unearthed at 
Hatra are similar in plan to the shrine 
of Gaddé (the tutelary gods of Palmyra 
and Dura) uncovered at Dura-Europus, 
which was built in the middle of the 
first century A.D., and enlarged into a 
temple in the middle of the second 
century A.D.*°. 


In addition to the large building 
which is assumed to have been a temple. 
and the first shrine, six rooms of a third 
large building, stretching to the west 
and south-west of the first shrine, were 
also excavated in Area No. 2. 


Area No. 3. Situated in: square N 16 
of Andrae’s map of Hatra. (See also 
plan 1). The second shrine was unco- 
vered in this area (See plan 3). It is 
built of dressed stone, and comprises a 
long hall, 16.10 x 6 metres, and a cella, 
5.20 x 5 metres. The hall which repres- 
ents the anti-cella of the shrine, has its 
main gate on the street, almost opposite 
to the western gate in the temenos wall 
of the palace-temple (See plan 3). The 
cella of this shrine and some of the rooms 
behind it had been amateurishly excava- 
ted by some Frenchman’’. The doorway 
near the south-western corner of the hall 


was found completely blocked by a mar- 
ble altar. 


In addition to the second shrine, 
several rooms forming a section of a 
large building were uncovered in this 
area. The height of the walls of these 


(36) See 


Rostovtzeff, Dura-Europus, p. 44 
and Fig. 8. 


(37) This is the only spot of the vast ruins 
that had been excavated before the work of 
the Directorate General of Antiquities. 
Andrae marked this spot on his map as 
‘“‘Franzosische Ausgrabung”’. 
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rooms was three metres, maximum. On 
the southern wall of room 4 were rep- 
resentations of two female figures, half 
natural size, beautifully painted in 
colours, now somewhat faded. The part 
of this building that was excavated was 
not productive, with the exception of 
room 5, on the floor of which were found 
a number of copper coins, a collection of 
beads and a copper weight, in the form 
of a small block, inscribed with the 
name of its owner, and with the words, 
“40 units*’. | 


Area No. 4. Situated in square M 15 on 
Andrae’s map (See plan 1 ). There are 
two adjacent shrines in the street just op- 
posite to the southern gateway in the 
western wall of the temenos of the 
palace-temple. One of these, the third 
shrine, was the object of the excavations 
in this area. It was rich in statues, pro- 
ducing, besides cult objects, two statues 
of kings, a little larger than life-size, 
and two other statues of princes or nota- 
bles, of life-size. The general plan of this 
third shrine does not differ from that of 
the previous two shrines. It, too, is com- 
posed of a long hall, 16.35 x 6.15 metres, 
and of a cella, 4.4 x 2.3 metres. The 
name of the god. Ba‘alshamin, occurs 
in thirteen commemorative inscriptions, 
by several different authors, on the walls, 
and I have therefore taken the liberty of 
calling the shrine, the Shrine of 
Ba‘alshamin. One of the strange features 
in this shrine is its coffer-like altar at 
the back of the cella, in which found 
buried the badly weathered and deformed 
head of a stone statue, of life-size. 
The twenty-two Aramaic letters, ar- 
ranged in the normal Semitic order, 
“‘Abjad’’, ‘‘Hawaz’’, ect. were found 
inscribed on the estern wall of the long 
room of this shrine, and were very useful 
to us for the identification of the charact- 
ers used in the inscriptions and writings 
discovered by us in Hatra. 
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The Outstanding Finds. 


With the exception of coins, disco- 
veries of precious objects in reputedly 
wealthy Hatra were rare. This is, of 
course, understandable when we recall 
how throughly the city was sacked and 
looted by the Sassaians. But the disco- 
very of the sculptures in this first season 
was extremely gratifying and encourag- 
ing for further operations. From the 
point of view of architecture, too, the 
uncovered buildings were not of minor 
importance. 


In the paragraphs that follow, the 
finds from Hatra are described accord- 
ing to the order of the shrines in which 
they were discovered : — 


The First Shrine was very produc- 
tive of cult objects and of statues, most 
of the latter being found on the floor, 
generally with the bodies of the statues 
in room 13 and the heads in iwan 20. 
The explanation of this disjunction is 
obviously that the troops of Shapur who 
plundered the city, looted the wealth 
from this shrine as from others, and 
threw down the stone idols on to the 
floor. We also discovered in situ only 
three bas reliefs. There were fixed in the 
walls, and the Sassanians were probably 
unable to remove them. 


What the arrangement of the statues 
discovered in the First Shrine was is 
unknown to us, but we would venture 
to suggest that most of the smaller ones 
were placed on the dais which stood at 
the back of room 18, and that the larger 
ones were placed on stone bases, of 
which a number were found, at the cor- 
ners of the cella. 


Plate I shows the interesting bas 
relief sculpted on a slab of greyish 
marble which formed a panel in the back 
wall of the cella (room 13), near its 
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western corner. In front of it was an 
altar, inscribed with the name, Kunzay, 
the name of the man of importance 
who had deposited his presents of cult 
objects in this shrine. This relief which 
does not bear any incription or writing 
takes special importance from the com- 
position of the figures in it. The carving 
is well executed, and the composition is 
coloured in red and black. What it rep- 
resents is not yet known, and may well 
never be known, but it raises several 
points for consideration, which, althou- 
gh they may not lead to definitive con- 
clusions, yet may offer profitable 
lines of research, for those who 
are acquainted with Hellenistic cul- 
tures and who have adequate. ref- 
erences. In the lower right-hand corner 
of the plaque is the relief of a three- 
headed dog, its tail being a snake. It 
looks like the dreaded Cerberus of Greek 
mythology, the guardian of the Under- 
world; hence it was the attendant of 
Hades, the Underworld, or the god of 
the Underworld". The larger standing, 
human figure of this cult slab, to whom 
the three-headed dog is attached by a 
leash could therefore possibly represent 
some Hellenistic form of Hades. Hades is 
usually shown in works of art as having 
inherited the same type of features as 
his brother, Zeus, but differing from the 
latter by a certain grimness of expres- 
sion; his hair is shown as arranged in 
heavy masses, and his attendant is 
often the three-headed dog, Cerberus’®. 
The figure on this slab from Hatra has 
obviously some of the attributes of 
Hades: his face is grim, his hair lux- 
uriant, and there is a three-headed dog 
attached to him. The horns on his brow 
are a symbol of godhead, and though he 
is carved in an Hellenistic fashion, his 


(38) See Murray’s Manual of Mythology, 


(revised edition) ed. W. H. Klapf, pp. 60, 
64 and the figure on page 297. 


(39) Ibid, p. 64. 
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dress of tunic and trousers is of Iranian 
pattern. His left hand graps the hilt of his 
sward, while his raised right hand holds a 
pattle-axe, part of the head of which 
ends in the form of a curved snake. On 
his head sits an eagle with outstretched 
wings. Three pairs of snakes project 
from various parts of his figure: two’ 
from the brows; two from the shoulders; 
and two from the waist. It looks also as’ 
though the ends of the legs of his 
trousers terminate in snakes. The face 
of the figure is damaged, and part of his 
left eve was found on the floor and has 
been restored to its place: Most probably 
he was not a one-eyed deity, but as the 
eye sockets were not carefully sculpted, 
the right eye has been lost, ; 


Above the three-headed dog there is 
a relief of a lady seated on a throne, 
flanked on each side by a lion. In her 


right hand isan’. acanthus leaf, 
and: im her _ left .:the-, military 
standard of Hatra. On her head is 
a vulture with its wings  outstret- 


ched. The head is covered with. what 
looks lke a veil which hangs down 
behind the neck. On the front of the base 
of the throne are the pictures of two fish. 
We have no doubt that this female figure 
represents the goddess, Atargatis, who 


was the most famous goddess of 


Hellenistic times®. Her Aramaic name. 
Atar‘ata, occurs in the inscriptions of 


ERGE 


The main temple of Atargatis was at 
Hierapolis (later known as Nanbij) near 
Aleppo, but the goddess was worshipped 
in most of the Aramaean cities where. 

(40) Atargatis is the Greek form of the 
Aramaic ‘Atar (Attar or Ashtart, plus. the 
Aramaic ‘Atah. Originally -distinet, these 


` two Semitic cults of ‘Atar and ‘Atah were 


later amalgamated. See Hitti : History of 
Syria, p. 173. . 47 

(41) Sumer, Vol. VII, p. 175, inscription 
NOB. j 
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in sacred pools, were kept the sacred 
fishes of the deity. It was believed ae- 
cording to a legend then current at 
Hie! rapolis and Ascalon (this latter in 
Palestine) that Atargatis plunged into 
the waters and changed into fish: The 
permanent lake of “Hatra might well 
have been its pool for the sacred fish of 
Atargatis. At Dura-Europus™ was dis- 
covered a temple of this hades where 
she was worshipped with Adonis, 
son, and Hadad, her consort. Atargatis 
was usually portrayed seated on a 
throne, flanked ge 2 lions, and with 
a dove on her head. The figure of the 
seated lady on the E found at Hatra 
is therefore a representation of Atarga- 
tis, with her sacred fishes. 


her 


It now remains to see what is the 
relation of the large standing figure of 
the relief to her. The first name, and 
may be the only one, that comes to mind, 
is that of Hadad who was the consort of 
Atargatis, and who would naturally be 
represented next to her in the same 
relief. Hadad was worshipped at Hiera- 
polis with Atargatis, and at almost every 
other Aramaean centre in the Middle 
East. He was the storm god of thunder 
and lightnine: thus his title was 
““Rammon’’ (thunderer) in Assyrian 
texts. He appears in early Aramaean 
sculptures with the trident and the ham- 
mer, the symbols of lightning and 
thunder, 


In his book, History of Syria, Philip 
Hitti throws some light on ‘our discus- 
sion, on page 172. He writes: ‘Hadad 


(42) Robertson Smith: The Religion of 
the Semites, 3rd. edit. p. 174. 
0 


(43) ee as E e 
and Fig. 7. Rostovtzeff speaks of the triad 
N “Adonis and Hadad, calling 
Adonis the son and husband of Atargatis. 
and referring to Hadad merely as the great 
god of the sky and thunder. 


may have been derived from a 
surviving in Arabic, ‘‘hadda’’ meaning, 
“to break, to Crash He continues: 
‘In his inscription on the Hadad statue, 
Panammu'’ I instructs his son when 
offering sacrifice to repeat: ‘May the 
soul of Panammu eat with Hadad. may 
his soul drink with Hadad; let it rejoice 
in the offering of Hadad’, providing an 
interesting glimpse into the ancient 
Aramaean idea of the hereafter’’ 


stent 


This question now arises. Was the 
Aramaean Hadad who was also called 
Adad and Addu confused with the Greek 
Hades, or vice versa? Any sort of con- 
fusion is possible in the Hellenistie 
period when Eastern and Western cul- 
tures freely intermingled. This condition 
Is perhaps best summed up in the words 
of Rostovtzeff discussing the religion of 
Dura- ~Europus, a city contemporaneous 
with Hatra. ‘The first impression pro- 
duced by the evidence is that of a bewil- 
dering religious chaos; a multitude of 
heterogeneous religions appear to mingle 
atDura as in a cauldı ron, and a host of 
gods and goddesses of v arious _ origins 
found worshippers in the city’. Those 
times were the period of the identifica- 
tion of one god with another, of the 
transference of all or some of the divine 
attributes to another deity. The Ba‘al or 
god whose temple was at Ba‘albeck was 
identified first with Zeus, and afterwards 
with Jupiter, so that the temple was 
known in the second century as the 
temple of Jupiter. The second temple in 
the same acropolis of Ba‘albeck, origi- 
nally dedicated to Atargatis, was later 
known as the temple of Bachus. 


But to turn back to the Hatra bas 
relief. On the left is depicted the stand- 
ard of the legion of the city, consisiting 


(44) Panammu was the king of Sam/’al 
(modern Siniirl) in the region of Antioch. 
(45) Rostovtzeff: Dura-Europus. p. 53. 
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of a staff bearing various symbols and 
with what looks lke a ribbon pendent 
from it. The symbols are, three rings, 
a kind of medallion bearing the head of 
a young man with rays (clearly an 
emblem of the sun-god), and the crescent 
symbol of the moon-goddess. There are 
also two other symbols which we have 
not been able to identify. At the top of 
the pole of the standard is an eagle with 
folded wings. Other reliefs on this cult 
slab are those of a scorpion and a snake. 


Colour was also quite freely used in 
the composition, The body of the three- 
headed dog is painted red as is his 
middle head. The head on the left is 
cloured black; that on the right is left 
uncoloured. In addition there are paint- 
ed representations of two snakes, a sco- 
rpion and a lion, and it may be noticed 
that the bell hanging from the hem of 
the tunic of the god, on his right side, 
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is also painted, whereas the bell on the 
left side is in relief. 


The paintings of the snakes, the 
scorpion and the lion are more lively in 
execution than the reliefs. They are 
therefore probably not the work of the 
artist who carved the reliefs of this 
unique cult object. But it is likely that 
they were excuted soon after the comple- 
tion of the carving, and were intended 
to repair the omissions of the sculptor, 
as witness the bells on the tunic referred 
to above, both of which ought to have 
been in relief. It is likely that the sculp- 
tor commissioned the artist to complete 
the design since no one would notice its 
deficiencies quicker than the sculptor 
himself. 


The second part of the report on the first 
season of excavation at Hatra will be 
published in the next issue of Sumer. 
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En 1941, j'ai publié dans la Revue 
d’ Assyriologie une étude sur un calend- 
rier de jours fastes et néfastes datant de 
l’époque néo-babylonienne (*). Ce docu- 
ment, divisé en douze colonnes, dont 
chacune correspond ù un mois, accole a 
chaque jour de année une breve indica- 
tion qui, implicitement ou explicite- 
ment, note si le jour est favorable ou 
défavorable. 

Vraisemblablement rédigée apres la 
chute de Babylone, cette tablette me 
paraissait être la copie tardive de textes 
plus anciens. A l’époque des Sargonides, 
il est en effet possible de retrouver des 
traces de la méme tradition hémérologi- 
que dans quelques fragments apparten- 
ant & la bibliotheque d’ Assurbanipal. 
Mais je supposais que original remon- 
tait plus haut encore, au moins a la 
période cassite. A défaut de preuves 
directes, je fondais cette hypothese sur 
certaines concordances que l'on peut 
relever dans les Hémérologies d’ Assur 


(4) Un Almanach babylonien, RA XXXVI. 
43-40, 


que, nous le savons (*),  s inspirent 
directement d'une comphation de docu- 
ments babyloniens antérieurs, faite sur 
Vordre du roi cassite Nazimaruttash. 
Cette supposition se trouve aujour- 
d hui confirmée par les faits. Au cours 
d'un récent séjour que je fis a 
Baghdad (*), j’eus le plaisir de retrou- 
ver, parmi les documents inédits de 
I’ Iraq Museum, une tablette hémérologi- 
que (IM 50969) qui est précisément 
larchétype de cet Almanach babylonien 
que j avais publié quelques années 
auparavant. 
(2) KAR WT COL IV, 25 sqq: 
(3) Ge m’est un agéable devoir de remercier 
le Dr. Naji al Asil, Directeur général des 
Antiquités, et ses collaborateurs, MM. 
Taha Baqir, Faraj Basmachi et Fuad 
Safar, non seulement de l'aide quils 
m’apportérent si amicalement au cours 
de mon voyage, mais aussi de la 
libéralité avec laquelle ils m’autorisérent 
a prendre connaissance des documents 
inédits de leur Département. Ow ils 
veiullent bien trouver ici expression 
de ma reconnaissante gratitude, 


(17) 


18 Un Calendrier Cassite. 


lıa tablette, en excellent état de con- 
servation, fut découverte lors de la 
quatricme saison de fouilles faites A 
Akarkûf, sur le site ancien de Dûr- 
Kurigalzu. Elle gisait entre la muraille 
du palais principal et le mur N.-O., qui 
forme langle Nord du Tell central, 
parmi d'autres débris provenant de la 
premiere couche de Dar-Kurigalzu. 
Archéologiquement du moins, le docu- 
ment est done a peu pres contemporain 
de la fondation de la ville par le roi 
cassite Kurigalzu. Toutefois, son écri- 
ture et certains indices philologiques 
lapparentent, indirectment peut-être, 
aux textes de la première dynastie baby- 
lonienne finissante. 


La confrontation de ce nouveau 
calendrier avec l’almanach néo-baby- 
lonien, qui le reproduit colonne & colonne 
et, presque taxtuellement, ligne a ligne, 
montre clairement que, de un 4 l’autre, 
la tradition hémérologique n’a guére 
varlé au cours des siécles qui les sépar- 
ent. a conception générale et les 
principes d’interprétation demeurent les 
mêmes. Si l'on ne tient pas compte de la 
différence toute formelle entre les era- 
phies, la plus ancienne, d'une extréme 


simplicité, la plus tardive, d un pédanti- 
sme archaisant, on constatera que les 
divergences entre les deux textes ne 
portent que sur des points de détail : 
interversion de lignes, bévues ou con- 
tretsens de copiste, tendance aussi, chez 
le scribe néo-babylonien, ù gloser et A 
développer les formules lapidaires du 
texte primitif. Je n’y insisterai done pas 
davantage, et noterai simplement, & titre 
de curiosité, que les interdits alimen- 
taires qui, ù l’origine, portaient sur le 
poisson (I, 8; II, 9; VII, 3), les dattes 
(VIL, 10) et les poireaux (VII, 5), 
frappent également, par la suite, la 
suite, la viande de pore (VI, 30: VIL, 27) 
et la viande de boeuf (VII, 27). 
Hormis Vintérét chronologique, peu 
de nouveautés en somme dans ce texte 
dont les données s’accommodent encore 
du commentaire général que je faisais, 
il y a dix ans, de l’almanach babylonien. 
Je me contenterai done de le transcrire 
et de le traduire, en faisant seulement 
remarquer qu'il permet de combler les 
lacunes du document postérieur avec 
plus d’exactitude que je n’avais pu le 
faire alors, au moven de fragments hété- 
rogenes, dont les lecons, nous le voyons 
aujourd’ hui, étaient parfois aberrantes. 


Prof. René Labat. 
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Face, colonne I: 
[ina (ITI) BAR (nisanni) UD |-1-KAM SHE (magir) 
| UD-2| ina dinim (DI) SHE (magir) 
|UD-3| KU, KU (nûna la ikkal) 


UD- 4 
UD- 5 
UD- 6 


Colonne IIL: 


UD-MASH-AM SHE (mishil ûmi magir) 
SHA-BI NU DUG-GA (libbu-shu la tab) 
NU SHE (la magir) 

SUKH (tesht) 


; za-ri KÛR (nakri) 


SILA DIB NU DIB 

DIB-bat (sabat) A-SHA (asakk1) 
SHA-KHUL-LA (khiad libbi) 

SHE NU SUM ZI-GA (she’am la inamdin situ) 
DAM NU TUG (ashshata la irashshi) 

ina dinim (DI) SHE (magir) 

NAM-ERIM (mamitu) 

khi-bil-tum 


ZI-GA (situ ) 


J khi-bil-tum 
9 ER (bikitum) 
) (GISH) TUKUL (kakku) sa-bat URU (ali) 


bu-su-rat SIG, (damiqtim) 

NU SHE (la magir) 

UD-MASH-KAM SHE (mishil Gmi mafir) 
da-a-sa-tum 

NU SHE (la magir) 


j gab-ra-a | kh |-khu 


KASKAL NU GIN-ak (kharranam la illak) 


3 SHE (magir) 


bi-ki-tum 


30 ka-lish ma-gir 


ina (ITI) GUD (aiari) UD-1-KAM SHE (magir) 


ina dînim (DI) NU SHE (la magir) 


SHE NU SUM (she’am la inamdin) 
STLA DIB NU DIB 

DAM NU TUG-shi (ashshata la irashshi) 
DAM TUG-shi (ashshata irashshi) 

N [U] SHE (la magir) 


3 ina dînim (DI) SHE (magir) 


KU, NU KU GIG-st (nûna la ikkal ushamras-st) 


UD-10 ina dînim (DI) SHE (magir) 


Up. 2 
DE 
MDE 4. 
bE 5 
UD- 6 
Vibes 7 
IME 
UD -9 
Ud 
UpD-12 


ina dinim (DI) NU SHE (la magir) 
ina SILA (stiqim) SHE (magir) 


3 


20 


> 


© © ~J 


4 4 4 
ا اا کا ت 
لا — 


Colonne III: 


Un Calendrier Cassite. 


KUBABBAR (kaspam) NU (la) i-pé-esh 
pi-is-la-tum 

KA NU E (babam la ussa) 
SHA-KHUL-LA (khid libbi) 

NU SHE (la magir) 

za-ku (?)-ti BUR (pushur) 

NU (la) i-tam-ma 

MUSH ( siru ) li-duk 

da-a-sa-tum 

ina dinim (DI) ma-gir 

SHA-BI NU DUG-GA (libbu-shu la tab) 
SHA-KHUL-LA (khid libbi) 

SHA-BI NU DUG-GA (libbu-shu la tab) 
bu-su-ra-tum 

KU (akal) kar-si 

ka-hsh magir 

MUSH (sira ) li-duk 

IZKIM SIG, (dat damiqtim) 


ERUM NU SHAM (arda la ishim) 


bar-tum 


3 NU SHE (la magir) 


ka-lish SHE (magir) 

NU SHE (la magir) 

DINGIR E SHE (il biti magir) 
ina dinim (DI) ma-gir 


3 NU SHE (la magir) 


IDIM NU SHE (kabtu la magir) 
(DINGIR) LAMMA (lamassa) irashshi (shi) 


J DINGIR SHE (ilu magir) 


GASHAN SHE (béltu magrat) 


18 KU (akal) kar-si 


= 
SON 


~1 د0‎ Or HB GO DO 


! 
رھ‎ NOM MOM NO RON NOM |۵ 


JO 


9 NU SHE (la magir) 


AN-KU,, (antalû) (il) shamshi 

(GISH) GIGIR NU U, (narkabta la irakkab) 
KHA-LA (zittum) 

NU SHE (la magir) 

GASHAN SHE (béltu magrat) 

DINGIR NU SHE (ilu la magir) 

DAM TUG (ashshata irashshi) SUKH (?) (tésht ?) 
NU SHE (la magir) 

ina dinim (DI) SHE (magir) 
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UD-29 
UD-80 


Colonne IV : 


ina dinim (DI) NU SHE (la magir) 


MU-PAD-DA 


ina (ITI) SHU (du’ûzi) UD-1-KAM SHE (magir) 


UD- 2 
UD sS 
UD -4 
UD- 5 
UD- 6 
UD- 7 
UD- 8 
UD- 9 
UD-10 
UD-11 


ER (bikitum) 

MUSHEN DIB BAR (issûra sabta limashsher) 
GU,-UD UR-MAKH (shikhit néshi) 

AIGA (situm) 


) nap (?)?shur (?) DINGIR-R [A ?] (ili) 


IDIM SHE (kabtu magir) 
shu-bat KÛR (nukurti) 
MU-ikh IZI (nipikh ishati) 
sa-al-tum 

ka-lish SHE (magir) 


U[D-12 sha-si-e] LUGAL (sharri) 

U|D-13 (Gilat) ishtar oe IDIM SHE (kabtu magir) 
U[D-14 DINGIR] NU SHE (ilu la magir) 

U[D-1]5 AN-KU,, Gl) shamshi 


UD-16 
UD 
UDENS 


کر 
4 

1 
ن‎ 
Ne) 


(con 


Hee ue aaa 
9 


4 


4 


4 


Sa ler e a OS 


=| 


4 


OAD oe | De 


WOWPNNYN NY DY OE 


elevates 
اڪ‎ 


_ 


Colonne V: 


ina dimin. (DI) SHE (magir) 
SHA-BI NU DUG-GA (libbu-shu la magir) 
SHE (magir) ۰ 
LUGAL SHE (sharru magir) 
NU SHE (la magir) 
LUGAL SHE (sharru magir) 
GASHAN SHE KHUL-LA (béltu magrat khûdu) 
gab-ra-akh-khu 
zi-nu-ut SHESH (akhé) 
NU (la) 1-tam-ma 
NU SHE (la magir) 
ie dinim (DI) SHE (magir) 
ka-lish SHE (magir) 
ina dînim (DI) SHE (magir) 


SHU DINGIR KUR-s [u (?)]| (qat ili ikashshad-su) 


ina (ITI) NE (abi) UD-1-KAM N [U SHE] (la magir) 


UD- 2 
UD- 3 
UD- 4 
UD- 5 
UD- 6 { 
UD =¢ 
UD- 8 
UD- 9 
UD-10 
UD-11 
UD-12 


NU SH [E] (la magir) 

SHE (magir) 

NU SHE (la magir) 

di (?)-al (?)-khu 

UD (?) SHE (?) SHE (mishil imi magir) 
GU,-UD MUSH (shkhit siri) 
NU SHE (la magir) 

SILA DIB NU DIB 
kurmat-su ana ili lishkun (un) 
NU SHE (la magir) 

IDIM SHE (kabtu magir) 


TEES EES SSS 
ا‎ lees Jos ioe 
CNONWwNNNMNNWDND 
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cs) 
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Colonne VI: 


Un Calendrier Cassite. 


NU SHE (la magir) 

SHE (magir) 

IDIM NU SHE (kabtu la magir) 

ae SHE Glu magir) 

NU (!) SHE (la magir) 

NU (la) i-tam-ma DINGIR DIB (lu isabbat) 
NU SHE (la magir) 


) ID (mara) NU Ga) EDI 


NU SHE (la magir) 
SHE (magir) 

NU SHE (la magir) 
khi-bil-tum 
gab-ra-akh-khu 
SHE (magir) 
ZI-GA ( situm) 

NU SHE (la magir) 
NU SHE (la magir) 
bu-su-ra-tum 


[ina (ITI) KIN (ultli) UD-1-KAM ....] 


UD2 


UD-10 


4 


3 
1 


=i 


4 
1 


1 


4 


4 
Risen] 


=| 


= 


4 


=, 


4 


پا 4 


Sessessgrcuscuggy0s 


Oe ROM ROM NOM ROM NOM ROM NOM ROM Ol te eas one 
DAWEH WD FOOD OND OB O2 EO 


=) 


SHE (magir) | 


3 SHE (magir) | 


NU [SHE] (la magir) 
NU [SHE] (Ja magir) 


; [SHE (magir)] 


[SHE (magir) | 


, i-t [am-ma]| 
9 DIB-bat A-SH [A bat asakki ) 


SH [E] (magir) 
NU SHE (la “magir) 
SH [E] (magir) 
ni-ziq-t | um | 
SHA-KHUL-LA (khûd libbi) 
SH [E] (magir) 
NU SH [E] (la magir) 
KHA-LA K [U] (zitta ikkal) 
kar-su 
9-IKKA-DU-A 
sa-bat (GISH) TUKUL (kakké) 
NU SHE (la magir) 
SHE (magir) 
NU SHE (la magir) 
NAM-ER [IM] (mamitu) 
DAM NU T [UG] (ashshata la irashshi) 
NU SHE (la magir) 
SHE (magir) 5 
NU SHE (la magir) 
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Ul )-29 ) NIG- B 41 (qishtu) 
UD-380 NU SHE (la magir) 


Revers, colonne VII: 


ina (ITD) D [U,] (tashriti) U [D-1-KAM SHE (magir)| 
UD- 2 NU SHE (la magir) 

UD- 3: KU, NIU KU] (nûna la ikkal) 

UD- 4 MUSHEN DIB | BAR} (issûra sabta limashsher) 
UD= 5 GARASH NU KC] ( (karasha la ikkal) 

UD- 6 SHE (magir) 

UD- 7 ina dînim (DI) [SHE (magir) | 

UD- 8 ZI-[GA] (situ ) 

UD- 9 NU [SHE] (la magir) 

UD-10 NU racy (la magir) 


UD-11 NU {SHE} (la magir) 

UD-12 ZI-[GA] ( ae ) 

UD-138 NU SH [EH] (la magir) 

UD-14 SH [E] (magir) 

UD-15 DAM NU TU G (ashshata la irashshi) 
UD-16 ni-ziq-tum 

UD-17 IDIM SHE (kabtu magir) 

UD-18 NU SHE (la magir) 

UD-19 AN-NA-shii KUR-ad (izimta-shu ikashshad) 
UD-20 AN-KU,, (antali) (il) sin 

UD-21 NIG (BA SHE (qishti she’ im) 
UD-22 LUGAL SHE (sharru magir) 

UD-23 LUGAL SHE (sharru magir) 

UD-24 NU SHE (la magir) 

UD-25 sha-si-e LUGAL eager) 

UD-26 IDIM SHE (kabtu magir) 

UD-27 NU SHE (a magir) 

UD-28 [SHE (magir) | 


UD-29 NU [SHE] (la magir) 
UD-30 [SHE] (magir) 
Colonne VIIT: 
ina (ITD APIN (arakhsamni) UD-1-KAM NU SHE (la magir) 
UD- 2 DINGIR SHE (ilu magir) 
UD- 3 SHE NU SUM (she’am la inamdin) 
UD 4°64 DIB NUEDID 
UD- 5-DAM NU TUG (ashshata la irashshi) 
UD- 6 NU SHE (la magir) 
UD- 7 SHE (magir) 
UD- 8 SUKH (?) (tésht ?) 
UD- 9 SHE (magir) 
0 ZU-LUM NU KU (suluppa la: ikkal) 
1 SHE (magir) 
2 SHA-BI NU DUG-GA (!) (libbu-shu la tab) 


Un Calendrier Cassite. 


SHE (magir) 
NU SHE (la magir) 

SHE (nagir) 

SHE (magir) 

ni-ziq-tum 

SHE (magir) 

ki-mil-ti KÛR (nukurti) 
LUGAL SHE (sharru magir) 
NU SHE (la magir) 
SHA-KHUL-LA (khûd libbi) 
NU SHE (la magir) 
KA-DU-A (busuratum) 

NU SHE (la magir) 

NU SHE (la magir) 

SILA DIB NU DIB 

SHE (magir) 

NU SHE (la magir) 

SHE (magir) 


hee Te Tee 
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4 
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4 
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4 پا 4 4 


4 


1 
تن 
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Colonne IX: 


ina (ITI) GAN (kislimi) UDI-KAM SHE (magir) 
UD- 2 [N] U SHE (la magir) 

UD- 3 SHE NU SUM ZI-GA (she’am la inamdin situm) 
UD- 4 NU SHE (la magir) 

UD- 5 SHA-KHUL-LA (khûd libbi) 

UD- 6 ERUM NU SHAM (arda ishéim) 

UD- 7 bar-tum 

UD- 8 NU SHE (la magir) 

UD- 9 SHE (magir) 

UD-10 SHE (magir) 

D-11 NU SHE (la magir) 

)-12 SILA DIB NU DIB 

)-13 SHE (magir) 

)-14 NU SHE (la magir) 

)-15 SHE (magir) 


l 

UD-20 AN-K] U,, (antalû) (il) shamshi 
UD-21] SHE (magir) | 

UD-22 NU] SHE (a magir) 

| UD-23] SHE (magir) ۰ 

U[D-24 (GISH) GIGIR (narkabta)] NU U. (la irakkab) 
U[D-25] SHE (magir) | ‘ 
U/D-26 NU] SHE (la magir) 

U[D-2]7 [ni-is-sa]-tum 

U[D-28 DAM NU TU] G (ashshata la irashshi) 
UD-29 ka [-lish ma-gir ] 

|U]D-30 [SHE (magir)] 
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Colonne X: 


ina (ITI) AB ( tebéti ) UD-1-KAM NU SHE (la magir) 
UD- 2 ER (bikitum) 
3 DU,, (saltum) 
UD- 4 NU SHE (la magir) 
5 shu-bat KHUL (lumni) 
6 khi-bil-tum 
7 SHE (magir) 
UD- 8 NU SHE (la magir) 
UD- 9 NU SHE (la magir) 
UD-10 SILA DIB NU DIB 
UD-11 SHE (magir) 
UD-12 NU SHE (la magir) 
UD-13 SHE (magir) 
UD-14 SHE (magir) 
UD-15 NU SHE (la magir) 
UD-16 SHE NU SUM (she’am la inamdin) 
UD-17 NU SHE (la magir) 
UD-18 NU SHE (la magir) 
UD-19 ZI-GA (situm ) 
UD-20 NU SHE (la magir) 
UD-21 da-a-sa-tum 
UD-22 SHE (magir) 
UD-23 SHE (magir) 
UD-24 SHE (magir) 
U[D-2]5 s [a]-li-mu 
[UD-26 SHA-KHUL]-LA (khûd libbi) 
UD-2[7] NU SH [E] (la magir) 
[UD-28 SH] E (magir) 
[UD-29 SE (magir) | 
U[D-30 ...] 


Colonne XI: 


ina (ITI) ZIZ (shabati J) UD-1-KAM SHE (magir) 
UD- 2 NU SHE (la magir) 

UD- 3 NU SHE (la magir) 

UD- 4 tap-du-u 

UD- 5 GU (rigim) [k]-i-di SHE (magir) 
UDG SILA DIB NU DIB 

UD- 7 NU SHE (la magir) 

UD- 8 SHE (magir) 

UD- 9 NU SHE (a magir) 

UD-10 A-MAKH DIB (butuqtu etetiq) 
UD-11 SHA-KHUL-LA (khid Jibbi) 
UD-12 SHE (magir) 

UD-13 NU SHE (la magir) 

UD-14 SHE (magir) 

UD-15 NU SHE (la magir) 


Ot 


26 


UD-16 
DS 
UDAS 
UD-19 
UD-20 
UD-2] 

UD 
UD-23 
UD-24 
UD-25 
UD-26 
UDO 
UD-28 
UDI 
UD-30 


Un Calendrier Cassite. 


ZI-GA (situm ) 

khi-bil-tum 

NU SHE (la magir) 
SHA-KHUL-LA (khtd libbi) 
bar-tum 

bu-su-ra-tum 


2 SHE (magir) 


NU SHE (a magir) 

sa-li-mu 

SHE (magir) 
SHA-KHUL-LA (khid libbi) 


7 NU SHE (la magir) 
> SH [E] (magir) 


NU SH [E] (la magir) 
pi-is-I[ a-tum | 


Colonne XII: 


[ina (ITI) SHE (addari) UD-]1-KAM SHE (magir) 


UD- 2 
DES 
Libs 
DES 
UD 
E 
UD- 8 
UD 
UD 20 
CAB Es 
UD=12 
UD 
UD-14 
UD-15 
UD-16 
Ue) 
UD-18 

9 


ca ہے‎ 
4 
F 
DDD DHE UL 


SHA-KHUL-LA (khûd libbi) 
ER (bikitum) 

NU SHE (la magir) 

SHE (magir) 


) SHE (magir) 


sa-bat URU (KD) (ali) 


; A-MAKH (butuqtu) 


SHE (magir) 

SHE (magir) 

NU SHE (a magir) 

U-MA SA-SA (sumerati kashdati) 
SHE (magir) 
NU SHE (la magir) 

SHE (magir) 

SHE (magir) 

NU SHE (la magir) 
khi-bil-tum 

NU SHE (la magir) 

SHE (magir) 

ZI-GA (situm ) 

SHE (magir) 

NU SHE (la magir) 
KHA-LA (zittum) 

SHE (magir) 


3 khi-bil-tum 


ZI-GA (situm ) 
SHE (magir) 
NU SHE (la magir) 


UD-30] ka-lish SHE (magir) 
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Colonn 1: Mois de Nisan. 


Au mois de Nisin: premier jour: favorable. 


2 ome 
3 eme 
4 éme 
5 eme 
G eme 
7 eme 
S eme 
9) me 
10 éme 
11 éme 
12 eme 
13 Ceme 
14 éme 
15 Eme 
16 éme 
17 éme 
18 éme 
19 éme 
20 Eme 
21 ome 
22 eme 
23 eme 
24 eme 
25 eme 
26 Eme 
27 eme 
28 ome 
29 bme 
30 éme 


jour: 
jour: 


jour: 
jour: 
jour: 
jour : 
jour: 
jour: 
jour : 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour : 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 


jour: 
jour: 


jour: 
jour : 
jour : 
jour: 
jour: 
jour: 


jour: 
jour: 
jour: 


en proces, (jour) favorable. 
qu'il ne mange pas de poisson. 
demi-journée favorable. 

son coeur ne sera pas satisfait. 
défavorable. 

troubles. 

haine d un enneml. 

qu il ne passe pas par une rue passagere. 
prise d'un tabou. 

allégresse., 

qu’il ne livre pas de grain, (sinon) perte. 
quil ne prenne pas femme. 

en proces, (jour) favorable. 
anathée, 

ruine. 

perte. 

ruine. 

pleurs. 

armes; prise de ville. 

nouvelles favorables. 
défavorable. 

demi-journée favorable. 
iniquités. 

défavorable. 

panique. 

qu'il ne se mette pas en route. 
favorable. 

pleurs. 

enti¢rement favorable. 


Colonne IL: Mois d’ Aidr. 


Au mois d’Aidr: premier jour: favorable. 


2 eme jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 


زو 


3 eme 
4 eme 
5 eme 
6 eme 

eme 


7 
S me 
J eme 


en procès, (jour) défavorable. 

qu'il ne livre pas de grain. 

qu'il ne passe pas une rue passagere. 

qu'il ne prenne pas femme. 

il peut prendre femme. 

défavorable. 

en proces, (jour) favorable. 

qu'il ne mange pas de poisson: (cela) le rendrait 
malade. 
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10 ¢me 
11 éme 
12 éme 
13 éme 
14 ome 
15 eme 
16 éme 
17 Eme 
18 éme 
19 bme 
20 eme 
21 Eme 
22 bme 
23 ome 
24 bme 
25 ome 
26 éme 
27 ome 
28 me 
29 ome 


€ 


30 eme 


jour: 
jour: 
jour: 
jour: 


jour: 
jour: 
jour: 


jour: 
jour: 


jour: 
jour: 


jour: 
jour: 


jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 


jour : 
jour: 
jour: 


Un Calendrier Cassite. 


en proces, (jour) favorable. 

en proces, (jour) défavorable. 
dans la rue, (jour) favorable. 
qu il ne manie pas d’argent. 
entraves. 

qu il ne sorte pas par le porte. 
allégresse. 

défavorable. 

UDELE cane: 

qu'il ne prononce pas de serment. 
qu il tue un serpent. 

iniquités. 

en proces, (jour) favorable. 
son coeur ne sera pas satisfait. 
allégrasse. 

son coeur ne sera pas satisfait. 
nouvelles. 

calonie. 

enticrement favorable. 

qu'il tue un serpent. 

présages favorables. 


Colonne III: Mois de Siwdn. 


Au mois de Siwûn : premier jour: défavorable. 


2 ème 
3 ome 
4 cme 
5 


eme 
6 eme 
7 eme 


8 ome 
9 me 
10 éme 
11 éme 
12 éme 
13 eme 
14 éme 
15 eme 
16 éme 
17 Eme 
18 Eme 
19 ème 
20 me 
21 ème 
22 bme 
23 eme 
24 ome 


jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 


jour: 
jour: 


jour : 
jour: 
jour: 


jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour : 
jour: 
jour: 
jour: 


défavorable. 

miséricorde de dieu envers ‘homme. 
défarvorable. 

allégresse. 

qu'il n’achéte pas d’esclave. 
révolte. 

défavorable. 

entierement favorable. 

défavorable. 

le dieu de la maison sera favorable. 
en proces, (jour) favorable. 
défavorable, 


un personnage important ne sera pas favorable. 


il aura de la chance. 

le dieu sera favorable. 

la Dame sera favorable. 
calomnie. 

défavorable. 

éclipse de soleil. 

qu'il ne monte pas en voiture. 
héritage. 

défavorable. 

la Dame sera favorable. 


25 eme 
26 bme 
27 eme 
28 Eme 
29 me 
30 ome 


Solonne IV: 


jour: 
jour: 
jour 
jour : 
jour : 
jour : 


Prot. René Labat. 


le ae ne sera pas favorable 
prend-il femme, troubles. 


: défavorable 


en proces, (jour) favorable 
en proces, (jour) défavorable. 
renommeée. 


Mois de Dw uzu. 


Au mois de Du’tzu: premier jour: favorable. 


2 eme 
3 eme 
4 eme 
5 eme 
6 eme 
7 eme 
8 eme 
Q eme 
10 éme 
11 éme 
12 bme 
13 eme 


14 éme 
15 éme 
16 éme 
17 eme 
18 ême 
19 éme 
20 eme 
21 éme 
22 ème 
23 Eme 
24 bme 
25 eme 
26 eme 
27 eme 
28 ème 
29 eme 
30 ême 


Colonne V: 


jour: 
jour: 
jour: 
jour : 
jour : 
jour : 
jour: 
jour : 
jour : 
jour : 
jour : 
jour: 


jour: 
jour : 
jour: 
jour : 
jour : 
jour: 
jour : 
jour : 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour : 
jour : 
jour: 
jour : 


pleurs. 

qu il relache un oiseau capture. 
bond de lion. 

perte. 

miséricorde divine (?). 

un personnage important sera favorable. 
lieu d hostilité. 

flamboiement du feu. 

hostilité. 

enti¢rement favorable. 

appel du roi. 

la déesse sera favorable; un personnage important 
sera favorable. 

le dieu ne sera pas favorable 
éclipse de soleil. 

en proces, (jour) favorable. 

son coeur ne sera pas satisfait. 
favorable. 

le sera favorable. 

défavorable 

le roi sera favorable. 

la Dame sera favorable; allégresse. 
panique. 

haine entre freres. 

qu'il ne prononce pas de serment. 
défavorable 

en proces, (jour) favorable 
entiérement favorable. 

en proces, (jour) favorable. 

la main de dieu le saisira. 


Mois @Ab. 


Au mois d’Ab: premier jour: défavorable. 


2 ème 
3 eme 
4 ème 
5 eme 
; eme 


jour: 
jour : 
jour: 
jour: 
jour: 


défavorable. 

favorable. 

défavorable. 
perturbation (rah 
demi-journée favorable. 


29 


50 


; come 
S éme 
Q ome 
10 éme 
11 éme 
12 eme 
13 eme 
14 éme 
15 eme 
16 Eme 
17 eme 
18 éme 
19 éme 
20 éme 
21 Eme 
22 eme 
23 eme 
24 ome 
25 eme 
26 eme 
27 Eme 
28 ome 
29 Eme 
30 ome 


jour: 
jour: 
jour: 


jour: 
jour: 
jour : 
jour: 
jour: 


jour: 
jour : 
jour: 
jour: 


jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour : 
jour: 


jour: 
jour: 
jour : 
jour: 
jour: 
jour: 


Un Calendrier Cassite. 


bond de serpent. 

défavorable. 

qu il ne passe pas par une rue passagere. . 
qu il dépose son offrande alimentaire pour le dieu. 
défavorable. 

un personnage important sera favorable. 
défavorable. 

favorable. 

un personnage important ne sera favorable. 

le dieu sera favorable. 

défavorable (?). ۰ 
qu il ne prononce pas de serment: le dieu saisirait. 
défavorable. 

qu il ne traverse pas un cours d’eau, 
défavorable. 

favorable. 

défavorable. 

ruine. 

panique. 

favorable. 

pertê. 

défavorable. 

défavorable. 

nouvelles. 


Colonne VI: Mois CF Elil. 


Au mois dE’ lûl.: premier jour: 


2 éme 
3 Ceme 
+ Ome 
5 ome 
6 ome 
7 cme 
S me 
) ome 
10 eme 
11 éme 
12 ême 
13 eme 
14 éme 
15 eme 
16 éme 
17 eme 
18 ême 
19 éme 
20 éme 
21 éme 
22 ome 


jour: 
jour: 
jour: 


jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 


jour: 
jour: 
jour: 
jour : 


jour: 


jour : 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 


jour : 


favorable. 
favorable. 
défavorable. 
défavorable. 
favorable. 
favorable. 

il peut prononcer un serment. 
prise dun tabou. 
favorable. 
défavorable, 
favorable. 
affliction. 
allégresse. 
favorable. 
défavorable. 

il mangera I’héritage. 
calomnie. 
nouvelles. 

prise des armes. 
défavorable. 
favorable, 


Prof. René Labat. 


25 eme jour: défavorable. 

24eme jour: anatheme. 

25 eme jour: qu il ne prenne pas femme. 
26 eme jour: défavorable. 

27 eme jour: favorable. 

2seome jour: défavorable. 

29 ême jour: cadeau. 

d0eme jour: défavorable. 


Colonne VII: Mois de Teshrit. 


Au mois de Teshrit: premier jour: favorable. 


2 ome jour: défavorable. 

3 ème jour: qu il ne mange pas de poisson, 
1 ème jour: qu'il relêche un oiseau capture. 
5 ome jour: qu'il ne mange pas de poireau. 
û me jour: favorable. 

7 ome jour: en proces, (jour) favorable. 

8 ème jour: perte. 

9 ème jour: défavorable. 


10éme jour: défavorable. 

11 ème jour: défavorable. 

12 bme jour: perte. 

13 ème jour: défavorable. 

14 Eme jour: favorable. 

15 ème jour: qu’il ne prenne pas femme. 
16 ème jour: affliction. 

17 ème jour: un personnage Important sera favorable. 
18éme jour: défavorable. 

19 eme jour: il réalisera ce qu'il désire. 
20 ème jour: éclipse de lune. 

21 ème jour: présent de grain. 

22 ème jour: le roi sera favorable. 

9% ème jour: le roi sera favorable. 

24 ème jour: défavorable. 

25 ème jour: appel du roi. 

26 ème jour: un personnage important sera favorable. 
27 bme jour: défavorable. 

28 ème jour: favorable. 

29 me jour: défavorable. 

30 ème jour: favorable. 


Colonne VIIL: Mois @ Arahsamna. 


Au mois d’Arahsamna: premier Jour: défavorable. 


2 ème jour: la dieu sera favorable. 

3 ème jour: qu'il ne livre pas de eran. 

4 ème jour: quil’ne passe pas par une rue passagere, 
5 éme jour; qu il ne prenne pas femme. 


Ol 


Un Calendrier Cassite. 


6 eme 
7 eme 
S eme 
9) eme 
10 me 
11 eme 
12 ¢me 
13 eme 
14 ome 
15 eme 
16 eme 
17 ome 
18 éme 
19 Ome 
20 ome 
21 ome 
22 ome 
23 ome 
24 eme 
25 ame 
26 ome 
27 ome 
28 ome 
29 ome 
30 eme 


Colonne IX: 


jour: 
jour: 
jour : 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 


jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 


jour: 
jour : 
jour: 


défavorable. 


favorable. 

troubles. 

favorable. 

qu'il ne mange pas de dattes. 
favorable. 

son coeur ne sera pas satisfait. 
favorable. 

défavorable. 

favorable. 

favorable. 

affliction. 

favorable. 

paroxysme dhostilité. 

le rol sera favorable. 
défavorable. 

allégresse. 

défavorable. 

nouvelles. 

défavorable. 

défavorable. 

qu il ne passe pas par une rue passagére, 
favorable, 

défavorable, 

favorable, 


Mois de Kislev. 


Au mois de Kislev: premier jour: favorable. 


2 eme 
3 eme 
4 eme 
5 eme 
6 eme 
7 bme 
8 eme 
9) me 


10 me 
11 Eme 
12 eme 
18 cme 
14 éme 
15 eme 
16 éme 
17 Eme 
18 eme 
19 éme 
20 ome 
21 ème 


jour : 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 


jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour : 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour : 
jour: 


défavorable. 
il ne livrera pas de grain: (sinon) perte. 
défavorable. 


allégresse. 
qu'il n’achete pas d’esclave. 
révolte. 


défavorable. 

favorable. 

favorable. 

défavorable. 

qu il ne passe pas par une rue passagere. 

favorable. 

défavorable. 

favorable. 

favorable. 

favorable. 

enticrement favorable. 
. cadeau (2). 

éclipse de soleil. 

favorable. 


25 Eme 


26 
27 
28 


29 
30) 


cme 
ome 
ome 
ome 
éme 


Colonne X: 


jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour : 


Prof. René Labat. 


défavorable. 

favorable. 

qu'il ne monte pas en voiture. 
favorable. 

défavorable. 

tremblements. 

qu'il ne prenne pas femme. 
entierement favorable. 
favorable. 


Mois de Tebét. 


Au mois de Tebét: premier jour: défavorable. 


2 eme 
3 Ceme 
{ éme 
5 ome 
6 eme 
7 bme 
8 ème 
9 ome 
10 éme 
11 Eme 
14 éme 


13 eme 
14 Eme 


15 
16 
17 


20) 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 


30 


Colonne XI: 


eme 
eme 


eme 
eme 
eme 
ome 
ome 
eme 
éme 
éme 
eme 
eme 
éme 


jour: 
jour : 
jour : 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 


jour: 
jour: 
jour: 


jour: 
jour : 
jour : 
jour : 


jour: 
jour : 
jour: 
jour : 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour : 
jour : 
jour: 
jour : 
jour: 


jour : 
jour: 


pleurs. 

hostilité. 
défavorable. 

lieu de malheur. 
ruine. 

favorable. 
défavorable. 
défavorable. 
qu'il ne passe pas par une passagere. 
favorable. 
défavorable. 
favorable. 
favorable. 
défavorable. 
qu'il ne livre pas de grain. 
défavorable. 
défavorable. 
perte. 
défavorable. 
iniquités. 
favorable. 
favorable. 
favorable. 

paix. 

allégresse. 
défavorable. 
favorable. 
favorable. 


Mois de Shebat. 


Au mois de Shebat: premier jour: favorable. 
ème jour: défavorable. 


0 


کے 


3 eme 
4 ome 
5 ome 
û eme 
/ ome 
S eme 
9 ome 
10 ome 
Il eme 
12 eme 
13 ome 
14 Eme 
15 eme 
160 eme 
17 eme 
18 Eme 
19 éme 
20 ome 
21 ome 
22 ome 
238 eme 
24 ome 
25 eme 
26 eme 
ene 


jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 


jour: 
jour: 
jour: 
jour: 


jour : 


jour: 


jour : 
jour: 
jour: 


jour: 
jour: 


jour: 
jour: 
jour : 


jour: 


jour: 


Un Calendrier Cassite. 


défavorable. 
libération. 
clameur au dehors favorable. 


qu'il ne passe pas par une rue passagere. 


défavorable. 
favorable. 
défavorable. 
linondation s’étendra. 
allégresse, 
favorable. 
défavorable. 
favorable. 
défavorable. 
perte. 
rue. 
défavorable. 
allégresse, 
révolte. 
nouvelles. 
favorable. 
défavorable. 
paix. 
favorable. 
allégresse. 
défavorable. 
favorable. 
défavorable. 
entraves. 


Colonne XII: Mois d’Addar. 


Au mois d’Addar: premier jour: favorable 


2 eme 
3 Ceme 
4 ome 
5 ome 
) eme 
Eme 
S eme 
Q ome 
O0 ome 
| eme 
2 ome 
3 ome 
4 ome 
15 éme 
16 ome 
17 éme 
18 éme 
19 Ome 


jour: 


jour: 
jour: 
jour : 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 
jour : 


jour: 


TOU 
jour: 
jour: 
jour: 
jour: 


allégresse. 
pleurs. 
défavorable. 
favorable. 
favorable. 
prise de ville. 
inondation. 
favorable. 
favorable. 
défavorable. 
désirs réalisés. 
favorable. 
défavorable, 
favorable. 
favorable. 
défavorable. 
ruine. 
défavorable. 


Ton. 


René Labat. 99 


20 ême jour: favorable 
21 ême jour: perte. 

22 eme jour: favorable. 
23 eme jour: défavorable. 
24 eme jour: héritage. 
25 eme jour: favorable. 
26 eme jour: ruine. 

27 eme jour: perte. 

28 ême jour: favorable. 
29 eme jour: défavorable. 
30 ome jour: entieérement favorable. 


NGO SEO as 


Colonne I: Cette colonne a presque 
entitrement disparu dans |’Almanach. 
Les restitutions que J’avais proposces, 
d après les Hémeérologies d’Assur, 
ent être corrigées conformément 
données de notre texte. 

Ligne 7: la lecture du signe, SUKH 
(qui se retrouve dans III, 26 et VIII, 8) 
est assurée par les variantes (VIII, 8) 
te-shu [-u] (V R 48-49, rev. II, 8) et 
sa-akh-mash-ti (LKU 53, rev. II, f 

Ligne 9: pour DIB, Es 
ba û est donnée par LKU 53, rev. II, 
(= WO WS. O EO 

Ligne 10: la formule de notre texte 
(cf. aussi le 9 Elûl) infirme E 
tion que j’avais donnée de A-SHA-GA 
AN-DIB-BA dans le commentaire du 
passage correspondant de 1 Almanach. II 
faut, semble-t-il, en revenir al’ hypothése 
que j’avais formulée dans cee p. 104, 
note 27. 

acne Wie ee es avec |’ Al- 
manach: 1 (?), 2, 4 (& moins d’y resti- 
tuer rSILA DIB] NA-AN-DIB-BA), 
On NOE 


aus 


dei 


attendrait sa-ab-tam 
pushur “libere un captif’’, expression 
qui, sous une forme ou une autre, est 
fréquente dans la tradition hémérologi- 
que. Mais il semble bien que le deuxiéme 
signe ne puisse être que ku (et non qat 
ou a): zaktitu peut être soit Vabstrait 
soit l'adjectif féminin dérivé du verbe 
zalkû. Dans les deux cas, Uinterprétation 
reste difficile. E. Cassin (RHR 1951, 
pp. 147-149) a parfaitement mis 
en lumière le sens de ce verbe zahkt 
“être libre, pur libéré de toute astrein- 
te ou revendication’’. On pourrait ici 
songer A cette interprétation, en donnant 
Al pushur une valeur prégnante: “‘libére 
une bien (ou une femme) de facon qu'il 
ou qu'elle) soit délivré(e) de toute obliga- 
tion antérieure 

Ligne 30: dans la copie tardive, le 
dernier signe, IGI, n’est en réalité que 
le début du signe SIG,, peut-étre mutilé 
dans l’exemplaire que le scribe avait 
sous les yeux. 

Colonne IIT: Divergences: 
14 (interverties), 16 et 21 


Ligne 18: on, 


2 tse et 
(variantes 


36 U: 11 10 alendrier ( 


partielles), 27, 28. 

Ligne 14: la négation interdit de 
traduire Vidéograme BAD par kalish, 
ainsi que je lavais proposé dans RA 
XXXVIII, p. 25, note 9. 

Colonne IV: Divergences: 1, 6, 8 
CA, UO i.e). OO 

Colonne V: Divergences : 
14, 15, 26, 30. 

Ligne 5: les deux textes ne différent 
qu’apparemment si, dune part, notre 
lecture (dilkhu) et, dautre part, la 
correction de LANGDON (ASH-NAM = 
teshû) sont exactes. 

Ligne 7: noter la variante : 
serpent bond de lion. 

Colonne VI: Divergences: 5 et 6 
(interverties), S8 (sans négation), 10, 11, 
12, 25, 27, 29, 30 (=Almanach 29). 

mone LOS Dans. HMA p= ad. 
J avais traduit KA-DU-A par (shutabul) 
amdt kalame ‘‘(apport de) paroles de 
toute sorte’’, expression que VRIEZEN 
(Hx Oriente Lux, 1939) avait, pour sa 
part, comprise ‘ ‘veel: vluchtelinger (Ix A- 
DU-A=munnabtum, SH .L. 15, 189). 
Les duex interprétations ea égale- 
ment fausses. Le parallélisme entre KA- 
DU-A et busurdtum (Almanach) montre 
que le premier n’est que l’idéogramme 
(non encore attesté, 4 ma connaissance) 
du second, 

Colonne 


o 


bond de 


VII: Divergences: 8, 9. 


lassite. 


E 17, 21, 2oe20 790 (2) 

Ligne 19: il semble bien que lon ne 
puisse lire autrement que nous |’ avons 
fait, quoique l’emploi de shu soit rare a 
l'époque cassite, et que I equivalence 
AN-NA=izimtum ne soit pas connue 
par ailleurs. 

Ligne 21: malgré un deéfaut de 
l'argile qui en défigure le premier signe, 
la lecture NIG-BA parait probable, en 
regard de ma-ga-dr, dans |’ Almanach. 

Colonne VIII: Divergences: 2 (par- 
tielle), 6, 12, 16, 19 (partielle), 26, 
29, 30 (partielle). 

Colonne IX: Divergences: 10 et 11 
(interverties), 12, 15, 17, 19 (?). 

Ligne 19: on attendrait [ni-z] iq- 
tum qui, ù peu de chose pres, correspon- 
drait a la leçon de |’Almonach. Mais, 
sur la tablette, il ne parait pas y avoir 
trace des trois clous horizontaux par 
lesquels commence le signe 2i4. 

Colonne X : Divergences: 3, 4, 6, 11. 

Colonne XI: Divergences: 1, 7 et 8 
(interverties), 12, 14, 15; 16, 17; 91, 
23, 24, 29. 

Colonne XII: Cette colonne est en 
partie mutilée dans l’Almanach. Je l’a- 
vais restituée d’aprés plusieurs autres 
sources, parmi lesquelles le fragment 
pubhé dans PSBA 1911, pl. XXTI, 
présente avec notre texte le plus de 
points communs.: 


IM $09769._ Face 


TES e ee 
Hore ree el 

Tre & 

PIT yy 

ig tema 

oo fF 
oe 1 . 
eae e = 
ee BT = 
eae & ba RE Wg 
j gree pane pial a MLS RE yl 4 
TERR ILS ie ERE EE we gai 
TWEET TREE PEE & o 1 <3 
Sag ing qc Spe & f 4 hk 
ا‎ TE KF 4 CEK FE 
| + ip iat een tiem & bea ER ES 
PPO KERE E fere & CE E EN E 
E] El E EHED fê GC FOL 4 OK & 

TY E Geos ¥< MEY وکو‎ PE TNT AY 

JAT HERS plea nll: ae SSE SiS Camm & e 


SQ Rar ETT IGT PET ie SX TCO TAT og ReGen < 
TF & GR RP ELS Years a rey 
LAE OEE PT OH ane Ree REAL HH cS 


ECO aang =| + & Fer Gs 
ae & TT e ك‎ Ds > چ‎ 


TERE <F < e ELS TE GF 4¥ mae ٤ 
TERT TEK CFE eli ree a ا‎ ne IK 


ie‏ ب 


OO 


i. 
۹ 
i 
H 
j 


1M 50969 —~ Revers 


bs ae ce “ rarer Ge eee? 
OA Me UT E ON 
re bop eK MN Se 


ILL L1 


oe 


4a 


ec ¢ eer pose oe & ‘ai r 
te <S f RE coat p< TB reece RY 
oH , & FREE FFE rf 


=: 
‘p 
PS 
da 


AAT 
ARNG 


na a CTY “ET <r 
li & Soiled a 
KPT EF ST ; 
Ary 5 , 

OS & per ; 
pe Ne 


A RR 
i, 


IEE 
NA 
at 


4 
i 


2-4 


ZA 
we 


aN 


€ 


: 


4 I, 
“yl 
7 
/ 


EPR EE 


٤ 


ay ’ < DD Yi 
rh £ URE 
SOE SSD 


Y 
Yy 


Notes on a brief Archaeological Reconnaissance 


of Caves Sites in the Rowanduz District of Iraq. 


By 


RALPH S. SOLECK|” 


Introduction. 


During the summer of 1951, the 
University of Michigan s Department of 
Near Eastern Studies under the direc- 
tion of Professor George G. Cameron 
with the kind co-operation of the 
Directorate - General of Antiquities 
conducted a research program combined 
of several diciplines in northern Iraq. 
The results of my work in the field of 
archaeology in the vicinity of Rowanduz, 
Erbil Liwa (Fig. 1), are described 
below. 

I am deeply indebted to Dr. Naji 
al- Asil, Director-General of the 
Directorate-General of Antiquities. for 
his many suggestions and warm interest 
in my progress, and to Mr. Fuad Safar, 
Director of Archaeological Reseach, for 
his views on cave explorations in the 
Rowanduz area. To Dr. Mahmud Bl- 
Amin, my constant companion and 
colleague, I owe a heavy dept of grati- 
tude for his help both in and out of the 
field. Dr. El-Amin represented the 


1. The writer, on leave of absence 
form his regular duties as archaeologist with 
the River Basin Surveys, Bureau of Ame- 
rican Ethnology, Smithsonian Institution 
in Washington, D.C., has been designated 
as a member of the official staff of the 
University of Michigan’s expedition for 
4951 in the Near Kast. 


Directorate-General of Antiquities on 
the expedition. 


This brief summary includes all the 
data I have at the present moment on 
the caves examined, with one exception. 
This is the Shanidar Cave, which I had 
sounded in the latter part of 1951 under 
the auspices of the Directorate-General 
of Antiquities. Only a short outline 
regarding the Shanidar Cave is made 
here, since the final report 1s in prepara- 
tion and will be printed in Sumer .. 
The field investigations presented in this 
paper were of purely exploratory nature 
with a view toward concentration of 
effort on the most likely site or sites at a 
later date. A total of fifteen rock caves 
and shelters were examined during the 
time the expedition worked in Iraq. The 
descriptions given below include floor 
plan sketches of six caves (Fig. 2). In 
accordance with the limitations of the 
expedition’s permit, no soundings of any 
of the sites was attempted beyond seve- 
ral test scratches with a hand trowel. 
A test sounding at Shanidar Cave was 
later permitted by the Directorate-Gene- 
ral of Antiquities. The results. of the 
exploratary work in the main was highly 
encouraging, especially in the region 
close to the junction of the Rowanduz 
River and the Greater Zab River. It 
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Was hear there where Shanidar Cave was 
found, 


The main area where the University 
of Michigan expedition worked was in 
the Rowanduz region, in the northwest- 


southeast trending folds of the Zagros 


Mountains. The elevations in this 
mountain fastness varies from in the 
neighborhood of 2,000 feet to about 


5,000 feet, with peaks rising to over 
10,000 feet. Rowanduz is situated 
hear one of the few gaps in this rugged 
barrier through which peoples and races 
had been funneled in prehistoric and 
historic times alike. This is one of the 
routes connecting the steppeland of 
Mesopotamia with the Persian plateau. 
The main drainage system of the region 
is the Rowanduz River and its tribu- 
taries, which follows a torturous course 
emptying finally into the Greater Zab 
River, From an archaeological stand- 
point, one of the most important physio- 
gaphic features of this region is depen- 
dent on its geological nature. There is 
present in the geological series a thick 
bedding of limestone, which has been 
exposed and weathered, resulting in 
numerous holes and caverns. It is in 
these natural caverns that I proposed to 
focus my archaeological researches in 
Iraq. 

Speculative interest has been 
directed to the northern part of Traq as 
the probable homeland of the prehistoric 
ancestors of the people who contributed 
to such monumental civilizations on the 
plains of Iraq, part of Breasted’s Fertile 
Crescent. The importance of finding 
out 1f any data is supportative to this 
thesis is matched only by the importance 
of archaeological data per se from the 
northern mountain regions, since there 
have been only relatively too few archaeo- 
logical contributions of any kind from 
the immediate areas under  investig- 


tion. It may be redundant to assert 
that by the means of archaeological tech- 
niques it is very likely that contributions 
to anthropological science in the broader 
sense of the word may be made. This 
is particularly true in the field of ancient 
man studies. 


The logic of concentration of archaeo- 


logical investigations for prehistoric 
remains in caves and rock shelters 


seemed to be the best course to follow 
after some consideration of the possibili- 
ties. I wished to locate an area of 
stratified deposits of human origin self- 
contained within limits profitable for 
exploration and testing. A quick 
survey of the Rowanduz region disclosed 
that tell-tale surface finds such as flints 
were not evident in the fields. Nor did 
there appear to be any archaeological 
deposits of antiquity exposed along the 
borders and terraces of the drainage 
systems. While it is true that tells or 
inounds do occur in the plains of the 
Rowanduz district, investigation of 
these was beyond the present scope of 
my research. Hence, mindful of the 
fact that important cave finds of pre- 
historic value had been made in other 
parts of Iraq, viz: the Sulaimaniya 
area, T decided to concentrate my efforts 
on the limestone caves in the Rowanduz 
district. Taking advantage of a several 
days journey to Kalishin Pass with the 
expedition, IT accompanied the group in 
order to better acquaint myself with the 
archaeological potentialities farther afield. 
The results of this venture indicated that 
the best region for exploration was in 
the limestone formations close to the 
Rowanduz gorge. 


2. The investigations of the Oriental 


Institute of the University of Chicago under 


the directorship of Dr. Robert J. Braidwood 
at and near Jarmo are about 100 miles to 
the south of the Rowanduz district, 
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The Explorations 


On May 10th, I had an opportunity 
to make an investigation of two small 
adjacently situated caves which I loca- 
ted below the rim of the gorge bordering 
Rowanduz on the east (Fig. 1, Nos. 1 


and 2). These two caves were natural 
limestone features in the east wall of the 
Borge. They were at least 300 feet 
above the perennial stream running 
below. The larger (Fig. 2, No. 1) of 
the two caves called locally ‘‘Shkaft 
Kotek”’, was 130 feet in depth and 22 


feet wide at the mid-section. It was 24 
feet wide at the entrance. The ceiling 
was about 11 feet high at the maximum 
point. There was a small rock-walled 
semu-subterranean. enclosure about 10 
feet square in one corner of the entrance. 
There was abundant evidence of recent 
occupation present. This was suggested 
by the sheep dung, ashes, old fires and 
the smoke- stained . ceiling. A small test 
hole at the entrance a foot square and 
about two feet deep disclosed alternating 
layers of charcoal and ashes. No arti- 
facts of any kind were recovered. The 
majority of the evidence showed that the 
front of the cave had been occupied 
most intensively. Number 2 cave of 
this group wes about 100 feet to the 
north. This cave, in the same hme- 
stone formation, was about 15 feet lower 
in elevation. It was smaller, measuring 
75 feet in depth and 25 feet in width. 
Evidence showed that it too had been 
occupied recently by sheepherders. A 
small shallow test disclosed some ash 
and charcoal lavers in the floor at the 
entrance to the cave, although the depos- 
its did not appear to be as promising as 
cave number 1. No artifacts were 
recovered. 


On June Sth, Dr. Mahmud E]-Amin 
and I journeyed by horseback accom- 
panied by two mounted police men to 
Kawort (or Kawut), one day’s ride 
north from Sidikan. It was locally re- 


ported that there was a large cavern of 
unfathomable depth in the vicinity of 
Kawort, in which were reputed to be 
man-made works and remains. After a 
rest at the little hamlet, we climbed to 
the cave guided by one of the police men. 
The cavern proved to be nothing more 
than a series of crevices in a geological 
fault high above the left bank of the 
Shakiv (Lolan?) River (Fig. 1, No. 3). 
This point had a commanding view both 
east and west along the river valley. It 
is situated near an overland footpath 
which skirts the side of the hill just to 
the south of the cavern. Fairly fresh 
signs of occupation by bears in addition 
to the myriads of flying bats near the 


mouth of the cave did not lend much 
encouragement for venturing into the 


interior. There were no signs of 
human occupation near the entrance, 
and the situation did not appear to be 
particularly attractive for a site. 

On July 7th, in company with Dr. 
Mahmud El-Amin and Mr. Walter 
Bodger of the U.S. Embassy in Bagh- 
dad, an examination was made of the 
famed Kospyspe Cave near Berserini on 
the road to Ryat (Fig. 1, No. 4). This 
is the cave which Mr. A.M. Hamilton so 
romantically described In his book 
“Road Through Kurdistan’ (1947, pp. 
177-181). The cave is about 400 feet 
above the river, in a limestone bluff. 
The cave mouth faces west, and is not 
visible from the road below, although a 
part of the western section of the over- 
hanging shelter in front of the cave may 
be seen from the road. The cave mouth, 
which was blocked by Hamilton with a 
stone wall, measures 14 feet wide and 
about 15 feet high. A small aperture 
35 inches by 45 inches in dimensions on 
the right side of the wall permits entrance 
into the cave. The wooden sill of the 
entrance used to support the wall will 
eventually deteriorate, caving in at least 
that part of the wall. Hamilton used 
this cave for the storage of explosives 
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during the building of the road. The 
front of the cave and the immediate 


slope 1s grassy, contrasting sharply with 
the barren surroundings. ‘This is pro- 
bably due to the fertilizing capacity of 
the occupational debris from the cave. 
From this slope I recovered 10 small 
unidentifiable brown grit - tempered 
potsherds. No flints were found. 


The greatest width of the shelter 
area in front of the cave entrance was 20 
feet. The length of this area proper 
was 30 feet. The floor of the shelter 
area and the immediate entrance of the 
cave was composed of dry powdery light 
colored earth covered with sheep dung. 
There was evidence that an opposum 
had made his home in one niche of the 
shelter. The floor just inside the 
entrance to the cave is solid rock, making 
researches there out of the question. 
There are black stains present on the 
walls and ceiling of both the shelter and 
the cave entrance. At least some of this 
was the result of fire smoke. Some of 
the stains may have been due to perco- 
lating solutions. 


Mr. Bodger and I explored into the 
depths of the cave with flashlights. 
Beyond the first large gallery, which 
extended for 281 feet, the cave branched 
into two main galleries, which sub- 
divided into successively smaller open- 
ings. Excepting the large number of 
bats, there was no visible life in the 
cavern. Search for further ‘‘calcified 
bones’’ such as Hamilton (p. 179) men- 
tioned was unsuccessful. We did find 
evidences of burned out firebrands in 
several parts of the cave interior. Mr. 
Bodger and I explored all of the byways 
of this cavern by means of flashlights 
since there was insufficient oxygen to 


support the kerosene lantern flame. 
Hamilton's (pp. 179-180) adventure 


through a small crevice into another 
chamber was repeated by us. Our ex- 
ploration revealed nothing more extra- 


ordinary than a moderate sized narrow 
chamber about 50 feet long, which 
definitely dwindled to an abrupt and 
final end. My impression of the Kos- 
pyspe Cave is that it was not too good 
an occupational site for archaeological 
testing. 

In the same afternoon, Dr. EJ-Amin 
and I climbed up the northern slope of 
the Berserini Gorge about a mile farther 
downstream to investigate another 
cavity in the limestone formation (Fig.1. 
No. 5). It proved to be a rock shelter 
situated about 200 feet above the Rowan- 
duz River. This shelter, shaped like a 
small amphi-theatre, was 22 feet long 
and 19 feet deep. It has a southern 
exposure. On the slope directly in 
front of the shelter were recovered 3 grit 


tempered potsherds of unidentifiable 
origin. The ceiling was somewhat 


blackened, presumably from fire smoke. 
There was sheep dung on the floor. The 
floor was of rock, and had only a sparse 
covering of earth. 


There is a conspicuously situated 
limestone cave or shelter on the left bank 
of the Rowanduz River a few minutes 
walk upstream from the Rowanduz 
bridge near the police post (Fig. 1, No. 
6). This shelter is 60 feet wide and 29 
feet deep, with a ceiling reaching a 
maximum limit of about 7 feet high. 
It has a northern exposure. Abundant 
evidence indicates its use as a sheep 
shelter, and the much blackened roof 
and large quantity of charcoal and ashes 
were further evidences of human occu- 
pation. Search of the slope in front of 
the cave disclosed three potsherds, pre- 
sumably of recent origin. No flints or 
any other prehistoric evidence wag 
round. This feature was explored on 
July 7th. 


On July 8th, Dr. El-Amin and T 
journeyed to Havdian, to our objective. 
a large cave overlooking this small vil- 
lage (Fig. 1, No. 7; Fig. 2, No, 2). This, 


limestone formation cave is situated 
about 250 feet above the village. There 
is a good view of the Diana plain from 
the shelter. A tell ‘Girde Mazin’’, 
situated on the plain in the direction of 
Diana village is seen very clearly from 
this site. There is an impressive talus 
slope of occupational debris in front of 
the shelter. On the surface of this 
slope were found two nondescript flint 
flakes. There is much evidence attes- 
ting to recent occupation of. this cave. 
There is a wall of stones ranging from 
3 to 4 feet high across the front of the 
shelter. On top of this wall is heaped a 
fence of interwoven brush, making an 
impenetrable cattle fence about 6 feet 
high. There is an entrance on the right 
side of the shelter.. The earthen floor of 
this feature is matted with a thick depos- 
it of sheep dung and hard packed earth. 


The cave is comprised of three large 
chambers, the largest being the front or 
antechamber, The ceiling of this 
“room’’ is about 25 feet high. The 
floor of the next chamber is about 3 feet 
lower than the antechamber. At the 
sides and rear was a low wall built up 
of stones set in what appeared to be lime 
mortar. Some hay or fodder was piled 
. up behind the farthermost recess of this 
wall, which formed a sort of enclosure 
in the rear. 


Surfacial examination of the earth 
in this chamber disclosed one small flint 
flake. Another chamber opens from the 
side of this cavity. On opposite sides 
of the entrance to the former chamber 
were noticed two wall niches about waist 
high. These niches, approximately a 
foot long and several inches deep, were 
presumably reserved for some special 
objects. The ceiling of the whole 
interior of this cave was encrusted with 
a black shiny accumulation. Without 
doubt a good share of this accumulation 
was due to the smoke and soot of fires. 
‘Superficial scraping in the floor of the 
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antechamber revealed three plain brown 
grit tempered sherds of indeterminate 
origin. This shelter bears much 
promise. 


Inquiry at the Directorate - Gen- 
eral of Antiquities elicited the informa- 
tion that Dr. Henry Field and Mr. Fuad 
Safar had also visited this cave in the 
spring of 1950. Dr. Field in an article 
“Reconnaissance in Southwestern Asia”’ 
(Southwestern Journal of Anthropology, 
Vol. 7, No. 1, 1951, p. 90) says that 
‘hundreds of microlithic flakes’’ were 
found on the slope in front of the cave. 
Fuad Safar notes the favorable situation 
of the Havdian Cave in one of his arti- 
cles, “Pottery from Caves of Baradost’’ 
(Sumer, Vol. VI, No. 2, 1950, p. 119). 


Dr. El-Amin and I proceeded from 
this shelter to another cave in the same 
limestone formation about 10 minutes 
walk north along the ridge slope (Fig. 
1, No. 8). This cave is about 300 feet 
above the Mergasur road in the Diana 
valley. The cave is 9 feet high at the 
mouth, 15 feet wide and 25 feet in 
depth. The earthen floor showed recent 
occupation by the ubiquitous sheep- 
herder. Parasite insects made the 
former presence of the cave’s erstwhile 
occupants more tangibly felt. This 
cave faces east. It also overlooks 
“Girde Mazin’? tell in the Diana plain. 
Like the other cave, this shelter is un- 
doubtedly well worthwhile testing. 


The close proximity of these cons- 
picuous features to the tell in the Diana 
valley deserves more than a passing 
note. It is quite likely that here we 
may find links between an earlier 
hunting-foraging type of economy and a 
later sedentary type of economy. The 
former may be exemplified by the shel- 
ters, and the latter by the tell. Natu- 
rally without the evidence, we can only 
make conjectures at present. It is 
quite probable that both caves and tell 
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were coevally occupied, even as the 
present evidence of recent contempora- 


neous occupation ofthe caves and 
villages bears witness. It is. only 
through further more intensive archaeo- 


logical research of the caves and tell that 
we can elucidate the problem of 
pational priority and economy to full 
satisfaction in this case. There the 
question must rest until more evidence 
is forthcoming. 


On July 9th, accompanied by Mr. 
Tahir Beg Al Haydari, Mudir of Sidikan 
district of Rowanduz, we investigated a 
cave in Gali Ali Beg gorge about 200 
yards east of the large water fall visible 
from the road (Fig. 1, No. 9; Big. 2. 
No. 3). The cave is on the north side 
of the Erbil— Rowanduz road. This 
feature is a limestone cavity, fronting 
directly south. The detritus deposits 
in front of the cave had been cut by the 
road builders, cross-sectioning the depo- 
sits. These deposits appeared to be at 
least 5 or 6 feet thick. The base of the 
cave 1s about 5 feet above the road and 
about 50 feet from a perennial stream 
flowing next to the road. The aperture 
is 28 feet wide and about 10 feet high. 
The cave recedes in depth to 28 feet. 
continuing onward for about 20 feet more 
in a narrow fissure approximately 3 feet 
wide. There is a rock wall 26 inches 
thick blocking up the mouth of the cave. 
A small entrance has been left at the 
right side of the wall for admittance, 
The earthen floor of the cave appeared to 


augur well for accumulated deposits 
of archaeological burden. I picked 
up several “unidentifiable  pot- 


sherds out of the thick ash deposits in 


the slope fronting the cave. Heavy 
accumulation of carbon crust on the 


ceiling intimated that this cave had been 
a good habitation site, as indeed it 
appeared to be. This shelter satisfied 
all of the prerequisites of habitation 
such as nearness to water supply, good 


OCCU- 


southern exposure, and easy accessibility. 


During the same day, we stopped a 
few moments to investigate a conspicu- 
ous shelter just inside the entrance into 
the Rowanduz gorge (Gali Ali Beg) on 
the north side of the road (Fig. 1, No. 
10). This shelter faces in a southerly 
direction. The apron of the shelter is 
150 feet from the road, and about 30 feet 
in elevation above the road. Like the 
cave above, this shelter had certainly 
been noticel by man or travellers over the 
Rowanduz route. Although the shelter 
is only 14 feet deep and 94 feet wide, 
there is ample evidence that it had been 
occupied. The floor is covered with 
cattle and sheep dung. The ceiling is 
blackened by soot and carbon from fires, 


With the exception of a few pieces 
of comparatively modern appearing 
pottery, no artifacts were observed in 
the shelter proper nor in the near vicin- 
ity. From the remnants of stone 
masonry present it appears that the 
opening into this shelter had been at 
least partially blocked, 


Late in the afternoon of J uly 9th we 
examined a very prominently situated 
limestone cave readily visible from the 
Erbil-Rowanduz road about 10 minutes 
drive west from Shaqlawa, 4 miles away 
(Hig. No. Ly Mio Oe Na wel TE 
from one side, the aperture appears to be 
very symmetrical, giving one 
the impression of a railroad tunnel cut 
into the bluff. The cave faces directly 
north, overlooking a northeast-south- 
west trending gorge making for a.poor 
winter exposure. It is probable that 
a perennial stream coursed through the 
gorge in times past. There is a large 
amount of occupational deposit in the 
talus slope at the cave mouth. One flint 
flake and one fragment of worked flint 
was recovered from the debris. The 
shelter is of comparatively large propor- 
tions, with a large antechamber and two 
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side chambers. The elie of the main 
chamber is about 30 feet high. The 
height of the western side chamber is 9 
feet. The height of the eastern cham- 
ber is 10 feet. The floor of the shelter 
is earthen, covered with grey powdery 
soil. It seems to bear promise for 
future exploration. 


On the evening of July 10th, 
accompanied by Dr. Mahmud El-Amin 
and two police escorts, a very brief ex- 
ploratory appraisal was made of a large 
limestone cave near Shanidar above the 
junction of the Rowanduz River with 
the Greater Zab River (Fig. 1, No. 12). 
Time did not permit a visit more than 
ten minutes long, but it sufficed to im- 
press me that this e cave bore future ex- 
ploration and description.’ 


3. A total of approximately 6 weeks 
was spent later at Shanidar in three sepa- 
rate trips during the months of October, 
November and December, 1951. The neces- 
sary formalities for the test sounding of 
Shanidar Cave were facilitated through the 
kind cooperation of Dr. Naji al-Asil, who 
showed great interest in the possibilities of 
finding early man and his works in Iraq. 
It was only through the generosity of the 
Directorate-General of Antiquities that the 
test sounding was made. In the stratified 
deposits were recovered pottery levels, 
under which lay successively a Mesolithic 
level and Aurignacian and Mousterian arti- 
fact type levels. Sayid Ahmad Mahdi, 
2nd. Attaché in the Directorate-General of 
Antiquities, who assisted in the sounding, 
and I were forced to abandon any ideas of 
prolonging the excavation (15x20 feet 
x 25 feet deep) because of inclement 
weather. ‘The artifacts resemble closely 
Dorothy Garrod’s finds in the Zarzi and 
Hazer Merd Caves near Sulaimaniya. 

(Garrod D.A.E., 1980, “The Palaeoli- 
thie of Southern Kurdistan : Excavations 
in the Caves of Zarzi and Hazer Merd’ in 
Bulletin No. 6 of the American School of 


Prehistoric Research). 


Returning fom a the next 
day, July Lith, we stopped to investi- 
gate a SE ery situated cave called 
““Shkaft Garan’ in the limestone cong- 
lomerate formation near Khonasi in the 
lower Rowanduz River valley (Fig. 1, 
No.18; Pig. 2, No. 5). This cave, of 
moderately large proportions, had been 
used as a livestock shelter from the 
abundant evidence present. Its near- 
ness to a small stream assured an ample 
supply of fresh water. The ceiling was 
stained with carbon and soot from fires. 
The height of the ceiling was about 
feet near the entrance, vaulting to a 
height of about 9 feet in the interior. 
No artifacts were recovered on the weed 
overgrown slope outside the cave in the 
brief inspection made there. 


On the same day, we stopped to 
ud a large cave called “‘Shkaft Au 
Zen’ (Cave Good W ater) overlooking a 
small] ae called Khalan (Fig. 1, No. 
14; Fig. 2, No. 6). This village is also 
in the ‘lower Rowanduz River valley, at 
the western foot of Baradost Mountain. 
The cave is about 400 feet above the 
village, twenty minutes climb up the 
slope. The cave is situated in a bluff 
in a limestone formation which is 
characteristically weatherworn. The 
bluff is part of the escarpment of Bara- 
dost Mountain. It has a good western 
exposure, and there is a good view of the 
valley from this site. There is much 
evidence of human occupation in the 
cave. The ceiling and walls of the 
interior are fire and smoke stained. The 
floor is composed of grey powdery earth 
and scattered sticks “intermingled with 
cattle and sheep dung. Three side 
chambers open from the main chamber. 
There are several large boulders obstruc- 
ting the floor of this latter chamber. 
The ceiling of this quarter is easily 60 
feet high, by estimation. Two pens or 
animal corrals made of interwoven 
sticks and brush are situated along the 
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sides of the shelter interior. A recess 
is present in one corner of the cavern, 
where a large boulder, evidently dis- 
lodged from the ceiling, permits ascen- 
sion to a ledge overlooking the whole 
interior of the cave. Search of the floor 
of the shelter and the immediate slope 
of the exterior failed to disclose either 
pottery or flints. However, it seemed 
fairly certain to all outward appearances 
that further investigation by means of 
tests would be productive in archaeologi- 
cal data. 


On October 4th, a large cave with 
undoubtedly a long and interesting 
history in the Batas valley was briefly 
examined (Fig. 1, No. 15)» This cave, 
called “‘KKhane Zad’’, is situated one 
mile south of Harir in a limestone bluff. 
It is at the entrance of a gorge which 
cuts into the western side of Harir Dagh 
mountain range. This cave is about 
150 yards from the road. It is about 
50 feet deep and about 75 feet wide. 
The ceiling vaults to an inner height of 
about 55 feet. The cave is easily seen 
by northward bound travellers, but is 
not seen by southward bound travellers 
until the cave is behind them. It faces 
southwest, overlooking the valley. The 
earthen floor of the cave is dry and 
dusty, and has a rather sharp slope. 
There is evidence of two walls or pens of 
stone masonry. On the extensive debris 
slope were found several unidentified 
potsherds of cooking vessels. No flints 
were recovered. 


Hamilton (op. cit., p. 79) makes 
a note of the old appearing towered 
building on the promontory above the 
cave. He calls the edifice an old, cas- 
tle fortress’’ which belonged to Princess 
Zad, who was apparently famous in 
local Kurdish history. Further parti- 
culars about Princess Zad could not be 
immediately obtained through literary 
research, 


Two other smaller caves in this 
vicinity were observed from the road, 
but were not examined. 


Conclusion. 


A scouting was made of 15 lme- 
stone caves in the vicinity of Rowanduz 
groge in northern Iraq. These explora- 
tions were in the nature of appraisals 
for the purpose of selecting a possible 
site for future archaeological excavation. 
One cave, Shanidar Cave, of this num- 
ber was sounded with good results in the 
latter part of 1951 under the auspices 
of the Directorate-General of Antiqui- 
tres. The data on this sounding will 
be published in ‘‘Sumer’’. The study 
of this area, like the work of Braidwood 
at and near Qalat Jarmo, is not by any 
means of mere provincial interest. It 
should result in the broadening of our 
knowledge regarding those shadowy 
people or peoples whose descendants 
contributed in whole or in part to the 
later civilizations in the Fertile 
Crescent. 
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ZU DEN MATHEMATISCHEN AUFGABENTEXTEN YOM TEL HARMAL 


VON 


Wolfram von Soden. 


Die so ausserordentlich erfolgreichen 
Ausgrabungen des [raq- Museum ‘auf dem 
Tell Harmal haben neben anderen wich- 
tigen Texten aus altbabylonischer Zeit 
on eine Anzahl von mathematischen 
Texten ans Tageslicht gefordert Die 
Wissenschaft muss Herr. Taha Baqir 
sehr dankbar dafiir sein, dass er die 
wichtigsten von diesen so schnell in 
dieser Zeitschrift bekanntgegeben und 
dem Vertindnis erchlossen hat. Natüûrli- 
ch kann eine Erstausgabe bei so sch- 
wierigen und z. T. schlecht erhaltenen 
Texten noch nicht in jeder Hinsicht 
abschliessend sein, ache n wird einige 
Fragen noch offen lassen miissen. Ich 
folge daher gern der ehrenvollen Auffo- 
rderung des ‘Hern Generaldirektors der 
Antikenyerwaltung des Iraq Dr. Naji al 


Asil, heir einige Erginzungen zu den 
Artikeln von Herr Taha. Baqir zu 
geben. Ich verdanke die Moghchkeit 


dazu den ausgezeichneten Photographien 
der Tafeln, die mir auf meine Bitte 
zugesandt W urden und fiir die ich Herrn 
Dr. Naji al Asil auch an dieser Stelle 
noch einmal schr herzlich danken 
mochte. Das Studium der sorgfiltigen 
Autographien Herr Baqirs in *Verbin- 
dung mit den Photographien fuhrte zu 
einer Anzahl] von neuen Lesungen, die 
in einigen Fallen auch das sachliche 
Verstiindnis der Texte fordern. Sie sollen 


im Folgenden den Fachgenossen unter- 
breitet werden, wobei ich mir in der 
mathematischen Ausdeutung Zurtick- 
haltung auferlegen muss, da ich keine 
Gelegenheit hatte, mit einem Mathema- 
tiker über die Texte zu spechen. Ver- 
schiedene andere Stücke der Texte sind 
auch mir noch unklar gebheben; ich 
mochte darauf verzichten, zu solchen 
Stellen ganz unsichere Vermutungen zu 
adussern. 


1 Zu IM-52301 (Sumer VI 180 ff.). 


Die Lesung dieses schön geschrieben- 
en und fast vollstandig erhaltenen Textes 
macht nur an ganz wenigen Stellen 
Schwierigkeiten. In Vs. 3 und 19 ist 
die sumerische Infinitivform TUK-zu-dé 

‘bei deinem ‘zu lesen; T. Baqir 
wird recht haben (a. a. O. $. 146), dass 
TUK hier fiir d ug , ‘‘sprechen’” steht. 
In Vs. 5 und 23 muss e-si-ma(!) ae 
doppele und’’ gelesen werden (s. a. 


Onis Lat Vs. 12, Rs. 10 und Sieh 
VII 37 Rs. 3 liegt der Plural shi-ta-tum 
“Rest”? (wörtlich ‘‘das tibrigbleiben- 
de’’) vor. 


In der zweiten Aufgabe wird gesagt, 
dass die Addition von a der Summe von 
oberer und unterer BEE UDA 10, 20 
als Summe ergibt (statt kilallad ist in 
alt rate 20 zu lesen). Dahinter 


(49) 


Mi athem atise ‘he 1 


‘Seite’ ae 
alpim) 


DÛ 


n statt E 
Wort für ““Trapez’’ (etwa put 
erwarten, um so mehr als ab-ni ‘“‘ich 
baute’’ sonst als Objekt immer eine 
Hiaiche, nie eine Strecke hat. Aber der 
Text enthilt ja auch sonst verschiedene 
Fehler, wie 'T. Baqir schon festgestellt 
hat, Das anderwarts noch nicht bezeugte 


sollte ma 


sumerisehe I Lehnwort dramanidtum Un 
) konnte aus a r a - man ‘‘Doppelfak- 


nee entstanden sein und den Multipli- 
kator einer Summe bezeichnen: feat 
bleiben weitere Belege abzuwarten. Rs. 
15 ist in der Ume bee die 10 (?) zu strei- 
chen; das Zeichen tu isî hier etwas 
misseliickt. 

ist soe die Liste 


Reichlich unklar 


von loeffizienten in Rs. 20 ff. In 0 
ist aber sicher na-ash- ا‎ kum _ Spel- 
Cher ` zu lesen; das hier erst nalig in, 


einem mathematischen Text auft re 

(die ‘gleiche Form des Zeichens KUM 
begegnet auch in Rand 2, s. Anm. De 
ciwarten sollte man den Genetiy lash pa- 
kim. In Z. 22 scheint mir (, 30 sicher. 


In 4. 23 scheint am Schluss zu stehen 
sha te!-pi!-ti ‘‘zum ‘Hingebreiteten’ 
gehorig’ (vgl. fiir tepeim ‘“ausbreiten, 
aultragen wu. a Or. NS XVI 72 ff.) 
was das heissen soll, ist noch ganz 
unklar. 


Auch mir noch weithin unklar ist die 


auf dem Rand der Tafel mene 
Aufgabe, die offenbar auch nich ganz, 
korrekt niedei ‘geschrieben ist. Der Pah. 


fang shum-ma eqlum USH la mi-it-kha- 
ru-ti ist schon grammatisch nnklar: 
handelt-es sich etwa um die Berechnung 
einer ungleic ‘hseitigen Piour? Rand 2 c 
ist zu lesen na ap kha-ar shiddi (USH) 
fi-ig-bu-ni-kum.!'-ma a-na nd-ap-hha- 
[ar] shi-di? ?-ka i-shi-ma (3) 4 sha-ar-er- 


(1) Die Form dés Zeichens KUM ist hier 
und in Rs. 24 (s. dazu oben) noch recht 


archaisch, 


Aufgal bentexten, 


bé-tim lu-|pul-ut-ma ma-la i-li-ku tu: 
ush-ta-ka-al!-ma i-na li-ib-bi eqlim ta- 
na-sd-akh “die Summe der Seiten mégen 
sie dir sagen, dann miltipliziére (das 
Reziproke von 4, ¢ . Z. 1) mit der Summe 
deiner Seiten ( \ ad schreibe es nach 
den vier Winden hin. Wieviel er (mit 
der Messrute?) gegangen ist, (das) 
quadrierst du und ziehst es von der 
Flache ab’. Die Aufgabe gibt keine 
konkreten Zahlenangaben, sondern nur 
ganz allgemeine Anweisungen fiir die 
Durchfithrung der Rechnung, die einen 
Ansatz zum “Rechnen mit allgemeinen 


Zalen erkennen lassen. Wegen (les 
fehlenden Platzes auf dem Rand der 


Tafel sind Aufgabe und Rechenanweis- 
ung so ve ee dass ihr Verstindnis 
wohl nur mit Hilfe von Paralleltexten 
ahnhecher Art gelingen kann. 


IT. Zu den in Sumer VII 28 ff, ve 


Ora 


Offenthehten Texten. 


l. IM-54478 (S. 30 f) Zu diesem 
in allem Wesentlichen von. T.. Baqir 
schon zutreffend. gedeuteten Text nur das 
Folgende: In Z. 4 ist statt qgaqqari-ia 
wê fells ki-ia wie viel?’’ zu ‘lesen 
(weitere Belege gibt A. Sachs in MCT 
Oa ay Def Anfang von Z%. 8 ist 
nach dem Zusammenhang gewiss zu 
[5 tamar 5 a-na 1, 30 e6- pi-ri-ka (Rs.) 
i-shi ““|5 siehst du. 5] multipliziere 
[mit 1,] 30, deinem e Miss- 
verstandlich ist Anm. 1 auf FISD 
Volum-mushar enthialt ee 1 NINDA 
im Iubik, sondern nur js davon, da 
seine “Hohe nur 1 Elle betriigt (s. 
zuletzt 0. Neugebauer, MCT 8 5). 
Dementsprechend gibt der Text das 
Flichenmass (mitkhartwm) in RS 5 als 
0; 00 NINDA?, die Tiefe der kubischen 
Ausschachtung aber in Rs. 6 als 6 Ellen 
an, obwohl 5 Bllen und 0;30 NINDA 
genau die gleiche Liinge bezeichnen: die 
iibersetzung und der Kommentar geben 
(lie all a ‘Tum eine Sexagesimal- 
stelle zu hoch an (die gesamte Ausscha- 


chtung bettrigt rund 27, nicht 324 
cbm). 


_ 2. IM-53953 (8. 31 f.). Hine befrie- 
digende mathematische Deutung dieser 
Aufgabe ist auch mir noch nicht gelun- 
gen. Am Anfang von Z. 3 muss ein Wort 
fur “‘Halfte’’ stehen, da nach Rs. 5 die 


obere Breite’’ halb so gross wie die 
ee . ss . 
untere Breite’’ ist. Zu den Spuren 


passt aber, sowelt ich sehen kann, keines 
der bekannten Worter fiir “‘Halfte’’ in 
syllabischer oder ideographischer Sch- 
reibung. SHA-NA-BI ist hier Z. 5 und 
Nr. 5,7 sowie Nr. 8,5 die als Ideo- 
gramm verwendete sumerische Form 
von shinipu 3 . A 6 muss die umsch- 
rift lauten: ku-mu-ur khe-pé-e-ma 50 
i-li 50 sha i-li-a-ku-um ? ? ? “‘addiere, 
halbiere, dann kommt 50 heraus. 
Die 50, die dir herausko nmen, 4 


Unter-ku-wm scheinen mir auf dem 
Rande der Tafel noch wahrscheinh- 
ch 3 ganz klein zwischen die 


Zeilen geschriebene Zeichen zu stehen, 
die ich nach der Photographie noch 
nicht. deuten kann. Erwarten sollte man 
am ehesten lu-pu-ut “‘schreibe hin’ 
doch scheinen die Spuren dazu nicht 
recht zu passen. Am Anfang von | 
kann doch wohl nur SAG !-KI stehen, 
obwohl diese Lesung denkbar unbefrie- 
digend ist, da in der Aufzabe nicht von 
einer, sondern von 2 ‘‘Breiten’’ gehan- 
delt wird und die Linge der ‘‘Breite’’ 


erst noch auszurechnen ist. Am Ende 


von Rs. 4 fehlt in der Umechrift e-lu-um 
“obere (Linge); die nur in Resten 
erhaltene Zahl vor shiddum kann ich 
auch noch nicht deuten. Die Photogra- 
phie erweckt ferner den Eindruck, als 
sei auf der linken Halfte der Tafel zwi- 
schen' Rs. 4 und 5d noch eine weitere 
Halbzeile eingeschoben, von der unter ib 
noch ein Zeichenrest sichtbar ist. Man 
vermisst zwischen Rs. 4 und 5 ja auch 
noch eine Zablenangabe fiir die ‘‘untere 
Linge’ (shiddum sha-ap-lu-um). Die 
Ausrechnung scheint auf der Tafel aller- 
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dings nur unvolistandig gegeben zu sein, 

3. IM-54538. (S$. 33 ff.). Die Auf- 
gabe lautet: 1 Faden (ashal) ist die 
Kntfernung. 10 mushar ([m ]: wu [-sha- | 
ar!) Ziegel liegen auf dem Speicher (?) 
lies wohl ina mashkanim(im)” sha-| ak- 
na-| at). Wieviel. Leute muss ich fir 
einen Tag’ einsetzen, damit sie (es) mir 
genz schaffen (li-ig !-mu-ra-am) ? Die 
sehr einfache Rechnung geht so vor, 
dass 10—1 Faden . entspricht 10 
NINDA! durch den Koeffizienten 
1, 30 geteilt wird und der Quotient 6, 40 


(2) Die Lesung ki-di?-im , erscheint 
mir nach der Photographie nicht 
moglich. Ich  mdéchte | £ vermuten, 
dass das Zeichen nach Kl _ als. 
SU_ zu deuten ist und dass somit das 


Ideogramm KI-SU, für mashkanum (s. 
dazu A. Deimel, Shum. Lex. II Nr. 461, 
230) vorliegt. Die altbabylonische Zei- 
chenform von SU, kenne ich nur UMBS 
XII Nr. 56 Rs. IL 18; nach B. Lands- 
berger, MSL; S. 46, Z. 164 muss sie 
aber noch auf mehreren unverdffentli- 
chten Duplikaten des genannten Textes 
workommen. Ganz sicher ist die vorge- 
schlagene Lesung aber nicht. 

(3) umakal bedeutet “‘éinen Tag’’ (vel. 
die Entsprechung UD-I-KAM=u,-ma- 
ak-kal! Shum. Lex. IJ Nr. 480, 6). Wir 
erfahren aus diesem Text und, aus Nr. 
10, 5 -erstmalig, dass,.man yon 
diesem aus wnum und kalim ganz’: 
zusammengesetzten Adverbium ein Be- 
ziehungsadjektiv ( Nisbe ) umakalum 
[umakalium ‘“zu éinem Tag gehorig’’ 
ableiten konnte. Die Form t-ma-ka-lu- 
tu-un hier Rs. 3 zeigt ferner, dass man 
bei diesem Adjektiv in der altesten 
Sprache anstatt der sonst tblichen Mim- 
ation die Nunation gebrauchte, die wir 
sonst fast nur bei den Pronomina annum 
und annummiim .“ dieser’, und jim 
‘meiner’? kennen (vel. ZA 40, 197° und 
meine Grammatik, § 44 c/d und 45 
c/d), da sie der Hier-Deixis zugeordnet 
ist. 


Mathematischen 


enden Ziegelmenge, multipliziert wird. 
Die Lésung heisst: ‘‘6 sind deine Leute 
fur einen Tag, die mir sie (d. h. die 
Ziegel) an einem Tag ganz (hin) schatfen 
(i-ga !-ma-ru-ni-ish-shi)’’. Ziegel wer- 
den In Flachen-mushar gemessen (s. 
ZDMG 91, 199). 10 mushar entsprechen 
hier 54 x 60=3240 Stiick, 1 mushar 
also 324 Stiick oder 4 Quadratellen 9 
Stiick, was einem Ziegelmass von 
34 x 34 cm. entspricht. Unsere Aufgabe 
ermoglicht die Deutung des Koeffizien- 
ten (igigubbam) 1;30-90: Er bezei- 
chnet namlich die Anzahl der Ziegel, 
die éin Mann an éimen Tage 1 GISH 
oder 60 NINDA (=rund 360 m) weit 
transportieren kann. Kin Mann wiirde 
danach, wenn er 9 Stunden arbeitet und 
jeweils 2 Ziegel trigt, in der Stunde 
fiinfmal die 360 m hin- und hergehen 
mussen, eine erhebliche, aber 
durchaus mégliche Leistung. 


4. IM-58961 (S. 35 f.). Wie T. Baqir 
schon erkannt hat, gehdrt dieser Text 
eng mit Nr. 10 zusammen. Merkwiirdi- 
gerweise wird fiir ‘‘Hoéhe’’ 


hier wie 
auch sonst in mathematischen Texten 


melûm gesagt, in Nr. 10 aber marlin 
das Zeichen nach shi-ta in Z. 2 sieht wie 
qa aus und nicht wie ta, das man als 
Dittographie hier am ehesten erwarten 
würde. Anscheinend wollte der Schreiber 
zuerst qa-ta-tim schreiben wie in Nr. 10 
und vergass dam die Tilgung des qa. In 
Z. 6 lies i-shi-i !-ma. 


5: TM-53957" e U E 
Aufgabe (Z. 2-5) lautet: ‘Zu 2 meiner 
4 fügte ich 100 qa Korn und (noch) 
meine 4 hinzu, dadurch wurde 1 Kor 
voll (lies in Z. 4: 1! GUR!-um 7-ta- 
ag !-ma-ar). Ein tallu-Gefiiss meines 
Korns (lies in Z. 5 tal (li) ! she,,-e-ia) 
[enthãlt | wie viel?*’’ Da 1 Kor 300 qa 


(4) Das in seinem unteren Teil zerstdrte 
Zeichen vor ki ma-si kann auch ich nicht 


Aufgabentexten. 


entspricht, sihe die Aufgabe nach unser- 
er Schreibweise als Gleichung so 
aus: x + 100+ 3x=3800, woraus sich, 
wie T. Baqir richtig erkannte, x = 180 
ergibt. Da aber 180 qa Inhalt des Gef- 
asses 38 PI (parshiktu)’ entsprechen, 
schreibt der Text als Ergebnis hin: 
3 tal (li)! she,,-e-em 3 (PI) (enthalt) 
das Korn-tallu’’. Das schon in den Wor- 
terbiichern verzeichnete tallu-Gefass (s. 
Muss-Arnoit, S. 1159 b) ist hiernach 
also eine kleinere Tonne von in diesem 
Fall Kor Inhalt. Das Rechenverfahren 
des Textes nutzt die Tatsache, dass 300 
ga-2x 100 ergibt, 100 ga aber auch der 
eine der in der Aufgabe gegebenen Sum- 
manden ist, zu einer Vereinfachung aus, 
durch die Gréssen 2x und 300 praktisch 
aus der Rechnung verschwinden. Vereni- 
fachungen diesser Art sind in der baby- 
lonischen Mathematik ja sehr beliebt. 


6. IM-54010 (S. 38 f.). Eine Deut- 
ung dieses schlecht erhaltenen Textes 
kann auch ich nicht geben. Als Vor- 
arbeit für eine solche nur die folgenden 
Lesungsvorschlige: Z. 3 f.: 2 qa-a (?) 
e-si-id! i-na bu-ur ki! ma!-si! (4) e-si- 
id! ‘(auf der in Z. 2 gekennzeichneten 
Flache) erntete ich 2 ga (Korn); wie viel 
erntete ich auf 1 Bur (=18 Iku? 7. 5 
lies shi-ni-i-sha!; was shinû hier und in 
Z. 2 bedeutet, ist noch unklar (an die 
Zahl shina ist wohl nicht zu denken). 


7. IM-53965 (8. 89 £). Auch bei 
diesem Text ist mir eine befriedigende 
Deutung der Rechnung noch nicht gel- 


deuten; denn MI, wozu die Spuren am 
besten zu passen scheinen, lasst doch wohl 
keine sinnvolle Deutung zu. 

(5) Fur die Lesung parshiktu dieser 
Masseinheit vgl. B. Landsberger, Die Welt 
des Orients I, S$. 373 ff. Das Zeichen 3 steht 
ubrigens in sexagesimaler Schreibweise in 
gleicher Weise für 3 (PI) und 180 qa. In 
Rs. 3 lies shi!-ta-tum ‘‘Rest’”’ (s. dazu 0. S. 
ZU NOY LN 


Epos Vy 


ungen. Die Aufgabe lautet wohl, wie 
folet: “‘Ich nahm (el-qé-e!-ma), ein 
(Mess-) Rohr, kenne-aber nicht (v-ul 1- 
de-e!-ma!) [sein Mass}, ging dann 60 
X (lies doch wohl shu!-[shi|) die 
Lange. 1 Elle brach ich bei ihm ab und 
ging 80 X (sha-la-shi ! ? ) die Breite. 
Die Fache ist 4, 10. Meine Lange und 
Breite (shi-di u! pu-tu) sind wie viel?”’. 


Da die Lange nach dem Ergebnis 
25 ( NINDA ) ist, war das 
Messrohr zunichst 5 Ellen lang, 


nach der Verkiirzung 4 Ellen. Auf 
dem oberen Rand scheint in Z. 10 nach 
der 25(?) 1! qa!-[va] zu stehen; in 
dem darauf folgenden shu-ra-am hegt 
das in mathematischen Texten sonst 
noch nicht bezeugte shuruwm vor, das 
eine bei Dammbauten verwendete Rohr- 
art bezeichnet “€ z. B. YOS IL 180, 
1.10: ARM III 79 Rs. 5). Warum hier 
noch ein neuer Terminus in die Rech- 
nung eingefithrt ist, bleibt vorliufie 
unklar. 


8. IM-54559 (S. 41 f.). Die Aufgabe 
mochte ich hier versuchsweise, wie 
folgt, rekonstruieren: (2) shi-ni-tp 
USH SAG-KI anha 8? [ash-shi-ma 
shiddum shiddum] (8) a-na putim 10! 
i-st-ib! usw. “2 des Rechtecks | mul- 
tiplizierte ich] mit 8, | dann (ergibt das) 
die Lange. Die Iãnge| fiigte der Breite 
10 hinzu. Die Flache ist 20. Lange 
(und) Breite sind was?’ Es ist zuzuge- 
ben, dass diese Rekonstruktion math- 
ematisch nicht voll befriedigt, da von 
dem angenommenen Faktor 5 im Zin 2 
die Lesung ist unsicher ! — in der Rech- 
nung offenbar kein Gebrauch gemacht 
wird: sie sei daher hier nur mit ausdru- 
cklichem Vorbehalt gegeben. Am Ende 
von Rs. 2 ist nach Nr. 7 Rs. 7 besser 
[shu-ku-un| zu erginzen. Wenn am 
Anfang von Rs. 6 die Erginzung Zl 
n[a-as-khi-ir-|ma richtig 1st, dann miiss- 
te am Ende von Rs. 5 wohl noch 
(2 USH] “‘[ist # 1 


2 der Linge|’’ als 
Erklarung der Zahl 96,40 erganzt 


Soden. 
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werden; ohne das bliebe es unklar, wie 
die Rechnung von diesen 26, 40 zu der 
40 in Rs. 6 gelangt. Aber die Ergiinzung 
am Anfang von Rs. 6 ist auch nicht 
zwingend, so dass der Text auch ganz 
anders gelautet haben kénnte. 


: 9. IM-54464 (S. 48 f.). Dieser noch 
nicht tibersetzte Text sei zunachst von 
Z. 2 an tibersetzt; meine abweichenden 
bzw. zusitzlichen Lesungen gebe ich der 
ubersichtlichkeit halber in den Anmer- 
kungen dazu:  (2)Eür den Gegenwert 
von 15 qa Schmalz (gibt es) 10 qa 
Feindl. (3/4) Als $ des Gegenwerts des 
Schmalz’ und deines (?) tberschiissigen 
Heinöls® bringe ich 2 Sekel Silber’. (5) 
Kau[fe mir | Feinél und Schmalz! 
Wenn du es | ausrechnest |, (6) bilde das 
Reziproke von 15, dann [kommt 4 
heraus|. (7) Multipliziere 4 mit 1, dann 
kommt fiir dich 4 [heraus]. (8) Wende 
dich um und bilde das Reziproke von 10, 
dann (9) kommt 6 heraus. Multipliziere 
6 mit 40 (d. h. O; 40), dann kommt 4 
heraus. (10) Wende dich, und als Geg- 
enwert (?) des iiberschiissigen Feinöo!s 
(11) ziehe von 1 Sekel Silber 6 Korn 
Silber? Rs. 1) ab, dann ist 58 der Rest. 
(2) Wende dich und addiere 4 und 4, 
dann (3) kommt 8 heraus. Von 8, das 
fiir dich herauskam, bilde das Rezipro- 


(6) Lies Z. 3 am Ende wohl wi-li-k [a]: 
Unser Text zeigt, die Lesung von 
la-gish altbabylonisch jedenfalls in Eshn- 
unna nicht ellum (si dazu A. Falkenstein, 
ZA 45, 38), sondern ullum ist. 

(7) Tiles im: “Zi. 4 
kaspam! na-shi-a-ku. 

(8) Lies in 4. 5 ullam Uu 
[a-ma-am| usw. Fur nakhum “Schmalz” 
oh, Ops Nig AS 165, 

O) en ZA AO a: 
(KI-LAM?) ul-li[-]n? wa-at-[ri-| im tna 
1 shikil! kaspim! 6 uttet!. Fur aultet (mul 
als die Lesung der Masseinheit SHE = 13 
Sekel s. A. Sachs, JNES V 206 ff. 


dass 


wa-at-ri-tm2 | shigil! 


nakham sh 


na-ds-ir-ma makhir 
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ke, | dann | (4) kommt 7, 80 heraus. Die 
die [für dich heraus; kamen, 


10 


E 
(5) muitipliziere mit 58, dem Silber 
(dann kommt] 7, 15 [heraus]. (6) Die 
i, 15, die fiir dich herauskamen, mul- 
iinliziere mit 4, dann (7) ergibt es fir 
dich 29. Wende dich und (8) multiph- 
ziere 7, 15 mit 4, dann kommt 29 heraus. 
(9) Die 6 Korn Silber, die du vom Silber 
', (10) fiige zu dem einen 
hinzu, dann’? (77) ist das eine 29, das 
andere 31. (12) Kaufe: von dem einen 
7, 15; (13) von dem anderen 5S 100%. 


i eas eral 
‘beezogzen hast 


Der Text stellt zunichst fest, dass es 
fiir don Preis von 15 ga Schmalz, d.h. 1 
Seke! Silber, nur 1O ga Feinél gibt’. 
Für L Sekel soll nun Schmalz und Heino! 
cekauft werden, wobei auf das Feinél 6 
Korn oder ao Sekel mehr von dem ver- 
fiigbaren Geld entfallen soll. Die Frage, 
vie viel Schmalz und wie viel Feind6l 
man dann bekommt, wird nicht aus- 
driicklich gestellt, ergibt sich aber aus 
der Antwort am Schluss. Die Ausrechn- 
une dividiert zunichst 1 (Sekel) durch 
die 15 ( ga Schmalz ) und dann unter 
Berticksichtigune des Preisverhiltnisses 
2: 32 (Sekel) durch die 10 (qa Feil). 
Dann werden die 6 Korn (Silber), die 
nach A. 3'* fiir das Feinol zusa:zlich zur 
Verftizung stehen, von 1 Sekel abgezo- 
gen. Die verbleibenden 0; 58 Sekel wer- 
den durch 8, die Summe der Quottenten 
der beiden ersten Divisionen, dividiert 
und der Quotient 7; 15 wieder mit 4 mul- 


(10) Lies in Rs. 5 a-na 58 kaspim! usw. 

114) Lies in Rs. 9 ¢ SHE! kaspam! sha 
i-n4 kaspim! ta-su-khu. 

12) Lies in Rs. 10 shi-ma!(=sib-ma). 

(13) § 1 des Eshnunna-Gesetzes rechnet 
in %. 10-f. ebenfalls 15 ga Schmalz auf 1 
Sekel, aber anders als hier 12 ga Feinol. 

14) Man sollte in %Z. 3 nach ù die aus- 
drückliche Nennung der 6 SHE erwarten, 
doch ist die Liicke nach zw viel zu klein für 


zwei Zeichen. 


Au fgabentexten ; 


tiphiziert. Danach steht 0; 29 Sekel fur 
Schmalz und 0; 31 sekel fur 
Feinél zur Verftigung. Da nun 1 qa Sch- 
malz nach Vs. A. 2.0; 4 Sekel kostet, J 
qa Feinél aber 0:6 Sekel, ergibt sich, 
dass 7;15 ga Schmalz und 5; 10 qa 
Feinöl gekauft werden können. Das von 
A. Goetze in Sumer VII 126 ff. heraus- 
gegebene Mathematical Compendium’ 
erwahns Aufgaben ahnlcher Art in Rs. 
45 ff. (s) ebd. 8S. 152 ff.). 

10. IM-54011 (8. 45). Dieser Text 
umfasst zwei Aufgaben, von denen die 
zwelte cine Engãnzung der ersten ist. Hr 
sei hier in Umschrift und tibersetzung 
wiedergegeben. 


Vs.1 [shum-ma_ Kki-a-am'” |  i-sha-al-ka 
win-ma shu-u-ma 
2. pl-ti-ig-tum a-sha-al shi-du-um 


shi-ta qa-ta-tim 
3. ru-up-shu-um ammat 40 qanum a- 
na e-le-nu-um wu-tu-ur 
4. ni-ka-ds mu-lu-wm e-pi-ru2-ka wu 
| sa-bu-k |a? 
5. u-ma-ka-lu-tum mi-nu-um at-ta 1- 
na {e-pé-shi-ka | 
6. shi-ta qa-ta-tim ru-up-sha-am tU 
anmat 40 qanuna 
7. keu-mu-ur khi-pé-e-ma 6, 15 khi- 
pu-sh| u]. 
8. [6,]15 a-na ni-ka-ds mu-liim 1- 
shi|-ma]. 
9. 18, 45 ta-mar 18, 45 a-na a-sha-a 
| 1 shi-di-im}. 
Rd.10 7-shi-ma 38, 7, 30 ta-mar 8.7, 30 
e-pt| -ru-ka | 
11. na-ds-khi-ir-ma 3, 45 i-gi-yu-[ba- 
ka). 
i-gi 3, 45 pu-ti-ur-ma a-na- [3, | 
TAO OR 


Rs: 


(145) Die Lücke ist für 5 Zeichen zu klein; 
vermutlich sind 1-2 Asichen versehentlich 
ausgelassen. 
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2. e-pi-ri-ka i-shi-ma 

| sa-bu-ha |. 

3. shum-ina ki-ad-am t-sha-al-ka wm- 
ma shu-u-| ma]. 

4. [i|sh-ka-ar a-wi-lim ish-te-en ki 

ma-| st]. 

at-ta i-na e-na e-pé-shi-ka shi-ta 

Lga-ta-tim |. 

|ru-up- sha-am uammat 40 qan- 

tim? pi-ti?[-ig?-tam?] k[u-mu- 

ur]. 

Aa aha. ah. ee 
[khi-p|] é-ma 6, 15 khi-pu-shu 
16, 1| 5 a-na-n i-ka-ds]. 

8. [mu-li|-tm t-shi-t-ma 18,45 ta-m 

Lar]. 

[i-gi 18, ]45 pu-iti-ur-ma 3, 12 a- 
na 3, 45 |i-shi-ma). 

10. [12] [4] ?-[ ka? |-ar?-ka?-ma. 


50. ta-mar 50 


U 


—I 


Rd.Q. 


“(Wenn] er dich folgendermassen 
fragt: Eine Lehmmauer. 1 Faden ist 
die Lange, 2 ‘Hinde’ die Breite:. 1; 40 
Ellen auf (je eine) Rute'® ist sie nach 
oben verstiirkt; 1 nikkas (=3 Ellen) ist 
die Héhe. Dein Volumen und deine(?) 
[ Leute] für éinen Tag sind was? Wenn 
du [es ausrechnest], (6) addiere die 2 
‘Hande’ Breite und die 1; 40 Ellen je 
Rute (und) halbiere (das), dann ist 6, 15 
sein Durehnit:(?)7. [6,]15 multiplizi- 
ere mit 1 nikkas (3 Ellen) , der Hohe, 
[dann] siehst du 18, 45. 16, 45 multi- 
pliziere mit 1 Faden, [der Liinge, }. 


(46) Qanum ist hier wie in Z. 6 und Rs. 6 
Lokativ-Adverbial (vgl. Y. Lewy, OE INS 
XV 440 ff., und meine Grammatik, § 66 b.). 

(17) Es ist noch nicht klar, ob khi-pu-shu 
hier als ‘seine Zerschlagung’ (zum Sub- 
stantiv khipum) oder als “sein Zerschla- 
renes’? (zum Adjektiv khedim) Zu deuten 
ist, da der Ausdruck m.w. sonst in mathema- 
tischen Texten nicht begegnet. Die tber- 
“Durchsehnitt’ erscheint nach dem 


setzung 
‘“Halbierung”’ 


Zusammenhang besser als 
oder ‘‘Halfte’’. 


dann siehst du 3, 7, 30. 38, 7, 30 ist 
dein | Volumen. (11) Wende dich und 
bilde von 3, 45, [deinem | Noefhizienten, 
von 8, 45(!) das Reziproke und multi- 
pliziere (das) mit 3, 7, 30, deinem Vol- 
umen, dann siehst du 50. 50 sind | deine 


Leute]. — (Rs. 3) Wenn er dich folgen- 
dermassen fragt: Wie gross ist das Ar- 
beitspensum éines Mannes? (Rs. 5) 


Wenn du es ausrechnest, [ addiere | % 
| ‘Hande’, die Brei | te, und die 1, 40 
Ellen je Rute, die Lehm [mauer(?)| 
(und) [halbiere] (das), dann ist 6, 15 
sein Durchschnitt(?). [6, 1 | 5 multiph- 
giere mit 1 [nikkas (3 Ellen), der 
Hohe], dann siehst du 18, 45. (Rs. 9) 
[Das Reziproke von 18, | 45 bilde und 


[multipliziere] die 3, 12 mit 3, 45, 
[dann ist 12] dein(?) Arbeitspen- 
SM 


Die hier zu berechnende Lelmmaueı 
ist auffãlligerweise nach unten, nicht 
nach oben verjünat, und zwar betragt 


die Verjüngung 1 2 Ellen je Rute (=6 
Ellen), was einem Verhialtnis von 5 Zu 
18 entspricht vgl. die Zeichnung. Die 


Breite an der Basis von 2-Ellen ist im 
Vergleich zur Hohe von 5 Ellen™ recht 
gering. Ob es Mauern von solcher Art 
wirklich gab? Der Text macht uns mit 
einer m. W. neuen Masseinheit bekannt, 
namlich der ‘Hand’ oder ‘“‘Spanne’’. Da 
die halbe Summe von 2 Spannen und 1 3 
Ellen hier 0! 6,15 NINDA ist, lasst 
sich 1 Spanne leicht als ® Ellen oder 
0: 2, 5 NINDA berechnen, was Zu den 
anatomischen Gegebenheiten gut passt. 


(18) Die sehr undeutlichen Zeichenspuren 
in dieser Zeile sind nur auf Grund des 
Zusammenhangs versuchsweise 
Auch die Lesung pi-ti? (tq?-tam? in Rs. 6 
ist nur ein Versuch, da mir ein zu den 
Spuren passendes Wort fiir ‘‘Verstarkung”’ 
o. it. nicht bekannt ist. 

449) Für die Masseinheit nikkas veg. 
45, 77 und jetzt R. Kupper, RA 128 ff. 


gedeutet. 


LA 


re 
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Diese Masseinheit war wohl deswegen 
sehr wenig gebriuchlch, weil die hoh- 

keine ganzzahlgen 


eren Massermheiten 


Vielfachen von ihr bildeten. 
Das Volumen der Mauer wird in 
Volum-mushar berechnet, die Hohe also 
ın Hien und nicht wie Linge und Breite 
n NINDA (s.-o. S: Zi ee le). BE 
serucksichtigung dieser Tatsache bedar! 
die Rechnune keiner Hrlaiuterung; das 
1S 1 7 Volum-irushar. 
ferner von dem auch 
sonst Ofter bezeugten Koeffizienten 0; 3, 
45 Gebrauch, der die Tagesleistung eines 
Mannes in Volum-mushar ausdriickt (s. 
zuletzt E Bagir §..36 zu Nr. -4). Die 
erste Teilaufgabe (bis Rs. 2) berechnet 


Hreebnis ist. 83.7, 30 


(1g Elien ) 


| 


Ellen 


1f 
2'Hand's= 


ار دم 


Aufgabentexten. 


nach dem Volumen der Mauer die Zalıl 
der Leute, die nötig waren, um sie an 
einem Tage fertigzustellen. Die zweite 
Teilaufgabe begniigt sich mit der Bere- 
chnung des trapezformigen Quersch- 
nitts, da für die Ermittlung der Tag- 
esleistung eines Mannes an dieser Mauer 
der Leistungskoeffizient 0; 3, 45 (Vol- 
um-mushar) und ihr Querschnitt genü- 
gen; ein Mann kann 0; 12 NINDA von 
ihrer Linge an einem Tage bauen. Die 
Formulerung der zweiten Teilaufgabe 
in Rs. 4 setzt das, was in Vs. 2 ff. ges- 
agt war, als bekannt voraus; sie gibt 
aber in der Ausrechnung noch einmal die 
Benennung der einzelnen Gréssen. — 
Dieser Text gehoért mit Nr. 4 (s. dazu 
0. S. ) inhaltheh eng zusammen. 


Der Querschnitt der Maner. 


(12 Ellen nimmt 
die Maner auf je 


6 Ellen nach 
oben an Dicke 
Zu). 


LA PERIODE PRESARGONIQUE 


(Essai d’une histoire sumérienne) 


par Maurice Lambert. 


Bibliographie.— Listes + dynastiques: 
Vouvrage essentiel, dans lequel on retro- 
uvera a Vaide de lindex la plupart des 
référencas fournies ici, est le Sumerian King 
List de Th, Jacobsen, Chicago, 1939, n° 11 
des Assyriological studies; le liver étant tres 
technique, on aura intérét ù se reporter aux 
articles de E. Dhorme parus dans la Revue 
Biblique de 1924-1926 et réunis dans le 
Recueil Edouard Dhorme, Paris, 1951, pp. 
{-79.—Les textes historiques sont pour une 
part rassemblés dans les JSA de Thureau- 
Dangin; les autres, plus récents, sont dis- 
persés dans diverses publications.—Pour 
Lagash, on consultera André Parrot: Tello, 
4948, époque présargonique, Pp. 9-432, qui 
donne une bibliographie compléte.—Pour 
la datation de cette période, dynastique 
archazque, cf. Contenau: MAO IV, p. 2003 
et 2038-2039. 


PREAMBULE.— Avec la premiere 
dynastie d’Uruk, Ja seconde apres le 
déluge, disparait également les dernicres 
traces de légende dans les listes dynasti- 
ques; il serait exagéré pourtant de ne 
voir dans cette dynastie d Uruk que pure 
mythologie: plusieurs faits sont certa- 
ins: 


(A) la guerre entre Gilgames et Agga 
` de Kish qui nous parait relater le triom- 


phe de Gilgames, ù la suite duquel finit 
la première dynastie de Kish; aux lignes 
90-93 du texte publié par Kramer, nous 
comprenons que Agga, venu assiéger 
Uruk, fait sa soumission a Gilgames: 
Ag-ga igi-ba-ni-in-duh arad li-she-lugal- 
zu-u lu-she-lugal-mu_bi-in-dug ,-ga-gim- 
nam: ‘“‘Agea apercut (Gilgames, et) ce 
fut ainsi qu'il parla: ‘‘Serviteur (il 
s adresse au zabar-dib qui accompagne 
Gilgames), voici ton suzerain royal, 
voici mon suzerain royal’’; plus loin, 
aux lignes 100 et suivantes, Gilgames 
accepte Agga comme lun de ses fonc- 
tionnaires (1); 

(B) les travaux de Gilgames: .a Uruk 
dont il construit les remparts (2), et a 
Nippur ot, pour Ninlil dans le quartier 
Tummal, il batit le gug,-bur du temple 


1. Kramer: AJA 53, 1949, p. 6. Il parait 
difficile de voir dans ce texte qui se dit 
“hymne a Gilgames’’ le récit d’un désastre 
de celui-ci; d’autre part, la vassalité d’Agga 
explique que les listes présentent ce prince 
comme le dernier de sa dynastie. 


2. Inscription historique d’An-am (ISA 
316 b) ef dans Kramer: JCS 1, p. 8, ligne 
25: bad-da gi-mu im-ma-an-lal ‘‘j’ai ento- 
uré (dit  Gilgames) mon domaine 
dun rempart’: cette citation vaut la 
précédente, car An-am a son époque savait 
Vhistoire par les poemes épiques. 
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d Enlil(3), probablement un sanctuaire 
du même ordre que le gi,-bur, d’Ur; le 
nom de Gilgames sera courant dans 
l’onomastique de Shuruppak (époque Ur 
1), soit isolément, soit en composition, 
toujours sans déterminatif (4) et sous la 
graphie gish-bil-ga-maz (5); 

(C) les travaux de son fils Ur-(d) Nun- 


gal (variantes: ur-nun-lugal et ur- 
lugal): a Nippur où il fait briller la 


corne de Tummal et réinstalle Ninlil (6), 
et a Lagash où il consacre A Ningirsu la 
lance colossale: Uruk alors domine les 
pays de Sumer et de Kish, car l’inscrip- 
tion porte: [U]r-lugal lugal-Kish : 
“‘Urlugal, roi (du pays) de Kish (7)”’ 

A la fin de cette époque, nous rappor- 
tons les “‘tombes royales’’ d’Ur, groupe 
auquel appartiennent Subad la NIN, 
Akalamshar roi d’Ur et Meskalamsher 
(®), ainsi que certaines plaques de 
Nouvel-An, celle presque complete de 
Hafadjé et le fragment d’Ur (9). Mais 


3. Inseription de Tummal, ligne Be 
Poebel: PRS VN n° 60% 7 (traduction PBS 
IV p. 143), complétée par Legrain: PBS 
XIII, 48; cf. plus loin note 33. 

4. Gilgames est divinisé a Shuruppak 
sous la forme (d) gish-bil-gin-mes, alors que 
la graphie inversée maz-gish-bil-ga_ signifi- 
era “ancétre”, Eannatum (Galet A 8, 14) 
Mntemena (Cone 1, 35). Cf. aussi une inscrip- 
tion archaique: Samer Wp SC (iis? 
p. 134. 

5. bil est écrit 
VWDOG 40, n° 149. 

6. Inscription de Tummal, lignes 5-7. 

7. Nous acceptons la lecture de Jacobsen : 
AS 17,0). ASI, my ARE. 

8. Voir A. Parrot: 
<98. Le signe dag est 
noms; d-kalam-shdr: “le pere qui multiplie 
le pays’, mes-kalam-shér - “le héros qui 
multiplie le pays’’: cette lecture est assurée 


pap-bil, cf. Deimel: 


Arch. Mésop. I, p. 
a lire shdr dans ces 


par un texte de Samsu-iluna (Falkenstein : 
APSO ts Ho Clear, 217, ligne 58): il est pro- 
bable que le signe kalam est A lire ug 


“peuple”, les noms signifiant alors “le père 
qui multiplie les peuples’’, 

9. Contenau: MAO IIT, 1516 et IV, 2018 
et Basmachi: Sumer VIL, pk Lem? eer cee 


ces données sont encore trop vagues 
pour permettre une étude d ensemble. 
Aussi débuterons-nous avec la première 
dynastie d’Ur; non que les listes n’aient 
plus d’invraisemblances A partir de la; 
mais il faut distinguer deux éléments 
(informations: 

(a) les données concernant le pays 
sumérien lui-méme: elles sont plausi- 
bles si elles ne sont pas toujours exactes; 

(b) les données concernant les con- 
trés des alentours: elles restent 
fabuleuses, 

Ceci nous parait suivre un cours 
naturel; s’il faut aux chroniqueurs un 
certain temps pour atteindre, dans leur 
propre pays, a une relation objective des 
faits, il leur en faut beaucoup plus pour 
avoir des contrées environnantes ne 
serait-ce qu’ une vue objective; et encore ! 
quel pays, au dela de horizon, ne garde 
son mystére, ne reste fabuleux! Qu’on 
songe û notre Moyen-Age et ù son 
Prétre-Jean., 

D’autre part, une difficulté d’appel- 
lation s’est présentée: il nous a paru im- 
possible, parce que anachronique, de 
parler des Akkadiens avant 1 époque 
d’Agadé, et cela d’autant plus que les 
textes utilisent le mot Kish (ki) dans le 
sens ‘le pays de Kish’’: Kish, a Vorigi- 
ne, a Imposé son nom & la région située 
au nord de Nippur, comme plus tard 
Agadé le fera. L’ expression lugal-Kish 
(ki), en dehors de “‘roi de la: ville de 
Kish’’ parait signifier avant tout “roi du 
pays appelé Kish’’, de JA la signification 
dérivée, discutable pour cette époque, de 


LM iat) 


“roi de la totalité 


Tl nous semble bien que Léon Legrain 
a raison quand il écrit que la distinction 
“in Kiengi and Kiri (c’est-4-dire 
Accad, ici ‘‘pays de Kish’’) seems purely 
Sumerian, resting more on a local than 
on a racial différence’’, et il cite le fait 
que les rois de Kish (du moing certains) 
ont, comme ceux d’Uruk, des noms 
sumériens, (PBS XIV, p. 55). 


Maurice Lambert. 


L— Li SIECLE DUR. 


Quel qu’ ait été le sort des armes entre 
Agea et Gilgames, il parait certain qu û 
ses débuts la dynastie fondée par Mes- 
Annépadda gouverna, en tant qu hériti- 
bre de la premitre dynastie d’ Uruk, une 
grande partie de la Mésopotamie du sud; 
son pouvoir s’étendit, comme celui de 
Gilgames et de son fils Urlugal, Jusqu’au 
nord de Nippur, du moins durant les 
trois premiers regnes, environ un siecle. 
Régne de Mes-Annépddda.— Sur son 
cylindre, dont |’empreinte a. été retrou- 
vée dans le cimetitre royal d’Ur, Mes- 
Annépadda se pare des titres de “‘roi du 
pays de Kh et d’ ‘‘époux de la 
hiérodule’’; [Me] s-an-né-pad-da lugal- 
Kish (ki) dam-mu-gig (10). Le mon de 
Kish, la première ville impériale apres 
le déluge, désigne par opposition a 
Sumer, le pays au nord de Nippur. 
Vraisemblablement, le roi veut indiquer 
qu'il pouvoir plus ou moins effectif sur 
ce dernier pays. 


Le second titre, ‘‘époux de la Hiéro- 
dule’’ atteste, croyons-nous, la pratique 
de la Hiérogamie lors de la féte du Nou- 
vel-an; wuu-gig, plus tard nu-u,-gig, 
désigne Inini, et l’expression complete 
dam-nu-gig correspond au titre que por- 
tera Ishmé-Dagan d’Isin : dam-ki-dg-(d) 
Inini ‘“‘époux chéri dmim. 1). les 
fonctions que ce titre implique, le Hiéros 
gamos et le Banquet, sont indiquées 
clairement dans la strophe X de 1’ Hymne 
û Inini mul-délébat (12); il est possible 
que mes-an-né-pad-da “le Héros qu’ Anu 
a choisi’’ ait tenu le réle du dieu paredre 
auprès d’Inini (ou d une forme d’ Inini). 
Ce titre atteste aussi l’emprise de la 
liturgie d’Uruk sur la ville d’Ur et, a 
travers elle, sur tout Sumer; ce fait n’a 
rien d’invraisemblable: 1l est une con- 


10. Woolley: Ur-Cemetery: pl. 207, n 
214: U 13607; étudié p. 312. 

11. Thureau-Dangin: ISA 292, n° 5. 

42. Jestin: RA 44, p. 67. 


o 


séquence du prestige de la précédente 
dynastie. 

La femme de Mes-Annépadda, Nin- 
banda (18), se qualifie de NIN sur son 
cylindre-secau également retrouvé a Ur 
(14); ce titre, ainsi que nous avons tenté 
de le montrer dans cette méme Revue 
(15), fait d’elle une prétresse divinisée, 
une remplacante de la divinité; Nin- 
banda est, sur terre, Inini elle-méme; le 
couple royal d’Ur figure en ce cas, lui 
étant dam-nu-gig et elle NIN, le couple 
divin. 

Vers le début du regne, pendant 
cette période intermédiaire entre les dy- 
nasties d’Uruk et d’Ur, on peut placer, 
avec seulement quelques probabilités, le 
roi Enhégal de Lagash; ce nom est une 
abréviation de en-hé-gdl-sug : le Sei- 
gneur qui fait tomber l'abondance’’ (16); 
inscription de ce roi porte sur un nom- 
bre assez impressionnant d’achats de 
terrains: au total, si les chiffres ont ici 
la même valeur que plus tard, 3820 
mines de cuivre, pres de deux tonnes! ? 
En finale, on trouve mention de Lugal- 
ki-gal-la, icantateur (ishib) de Nin- 
girsu. 

Vers la fin de son regne, Mes-An- 
népidda commenca dans la grande banh- 
eue d’Ur, & six km. vers l’ouest, a el- 


13. Lire probablement ainsi le mon nin- 
TUR: cf. le nom bien connu, forme mascul- 
ine du précédent, Lugal-TUR-da a lire 
lugal-ban-da par commodité pour lugal- 
banda (da); on le trouve a haute époque 
sous sa forme courte lugal-TUR a Lagash 
(RTC 57, 1,3) et a Ur (cylindre U 13888). 

14. Ur-Cem. pl. 207, n° 216, U 8981, 
étudié p. 312. 

15. Sumer V,1, p. 21; exemple Ninban- 
da-Mesannépadda n’y est pas cité. 

16. D’apres le nom nin-hé-gdl-sug porté 
par une femme de Lagash (M.-I. Hussey : 
HSS 23: 1X58)? “abondande” ici signifie 
“pluie” comme dans Gudea: an-ta-hé-gal 
ha-mu-ra-ta-gin: “du ciel je te ferai venir 
Vabondance” (CA 11, 8). Inscription de 
Enhéga] dans Barton: PBS IX, n 2. 
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Obeid, la restauration du temple de Nin- 
hursag, sanctvaire sur terrasse enclos 
dans une enceinte ovale; du moins, c’est 
ù lui qu’un exemple de-grammaire néo- 
babylonienne, signalé par G. Dossin 
(17), en rapporte la construction: bitu 
sha (dQ) Mes-an-né-pad-da i-pu-shu na- 
an-na  la-qi-it-zi-i-ri__ ush-tal-pit ; le 
temple que Mes-Annépadda a construit, 
Nannar te moissoneur |’a_ détruit (?) 
“(traduction de Th. Jacobsen) (18). 
Mais son oeuvre n’était vraisemblable- 
ment pas achevée quand il mourut après 
un regne d’environ 40 ans; ce chiffre, 
moitié de celui que lui allouent les listes 
royales, est généralement accepté, les 40 
autres étant attribuées ù son fils A-An- 
népadda que ces mêmes listes ignorent. 

A celui-ci, du vivant de son père 
(nous en Jugeons ainsi par les inscrip- 
tions suivantes qui ne donnent aucun 
titre 4 A-Annépadda) fut consacré dans 
le temple d’el-Obeid un petit vase de 
pierre; le texte mutilé fait difficulté (19): 
nous en rapprochons les deux documents 
qui suivent pour le compléter ainsi: 
[ (O Nin-hursag, X, 6-(d) Nin-hur-sagq, | 
in-du-a, bu,-kug, [mu]-natl A-an-né- 
pad-da-shé, zid-(d) Nannar-ur-sag [a]- 
mu-na-she-ru: “TA Ninhursag, quand 
X | construisit A-annépidda, Zid-Nan- 
X | construisit [ le temple de Ninhur- 
sag], il lui porta un vase sacré. 


17. Note sur les textes concernant Mesan- 
nipidda: RA 22, 443-117. 

18. AS 17, p. 92; Jacobsen s’appuie sur 
Gtiterbock pour le sens de la-qi-it-zi-i-ri (ZA, 
nF 8, p. 8). La traduction de G. Dossin 
différe : ‘le temple que M. a construit est 
aujourd'hui (na-an-na) détruit, Tennemi 1'a 
ruiné’’; dans na-an-na (sans déterminatif) 
Jacobsen verrait le dieu Nannar, ce qui 


semble difficile; il en rapproche aussi (p. 93, 
n. 145) na-an-ni nom abrégé de A-an- 
népadda 


19. Hall et Woolley : Obeid, pl. XXXVI, 
{ (vase) et pl. XL n° 287 (ineription): ce 
texte, et les autres ici cités d’el-Obeid, se 
trouvent tous pl. XL et sont traduits par C. 
J. Gadd p. 125. 


et, pour A-annépadda, Zid-Nan- 
nar-ursag le lui consacra’’ (20). TO 159 
est un texte similaire: [|X], dumu (?) 
LY , é(d) Nin-hur-[sag], in-dù- [a] 
dusu-kug, mu-na-il, zid-(d) [| Nannar-ru- 
sug ...]: “* [quand X fils de Y] con- 
struisit le temple de Ninhursag, il lui 
porta le couffin socré et Zid-Nannar- 
ursag [...]’’; le dédicant ‘‘(Par) la vie 
du guerrier Nannar’’(21) devait appar- 
tenir û la famille royale pour avoir 
remph une fonction que plus tard A 
Lagash se réserveront Ur-Nanghé GEL 
de diorite 4,3) et Gudéa (CA TS UA: 
U 26 est presque complet: (d) Nin-a-azu 
lu-utu-« nam-ti A-an-né-pad-da-shé a- 
mu-na-shé-ru: “A Ninagu, Lu-tut-x 
pour la vie d’Aannépadda lui voua’’ (22); 
retenons la mention & Ur de cette divini- 
té; nous la verrons apparattre ù Lagash 


20. Vase” traduit bu, qui, dans les 
textes ultérieurs, a le sens de ‘‘puits, 
citerne, bassin’; il pouvait avoir un caract- 
ere religieux, cf. le nom propre ur-bu -mah 
(Schneider: DDU, p. 38). A l’avantderniére 
case, le signe final est sag (non ka) dans 
l’autographie. Noter que, si la traduction est 
Juste, le nom du dédicant est en derniére 
place aprés ceux de la divinité et du prince; 
il est méme sous-entendu dans la phrase 
précédente; la construction est identique 
dans l’inscription suivante. 

<1. On trouve zid (d) enlil a Shuruppak 
(RTC 13, IV, 2), mais rapprocher surtout les 
formules de la Stdle des Vautours (76, 21 et 
£0. ANS zid-(d) en-zu, amar-ban-da, (d) 
enlil-ka ‘par la vie de Sin taurillon d’En- 
lil”; dans tous les cas le nom divin est 
pourvu dune épithéte, 

22. dazu pour zu est archique; cf. pour 
Shuruppak : Deimel: SL 181, 5 et noter en 
particulier (d) nin-azu dans la liste divine 
VAT 42760, II, 10 (VWDOG 43, 1). Le a qui 

précéde aza est un indice phonétique dont 
usage donna vite ù aza une valeur zz rel- 
Cvee par Jacobsen dans un texte d’Ur- 
Nanshé (2 INES 117); cette valeur fit rem- 
placer azw par Zu; ainsi en est-i] sous 
Urukagina (DP 66, III, 7), mais Nuzi. a 
Pépoque d’Agadé, conserve encore aza avec 
la valeur zu dans le nom d'emploi a-azu 
“médecin”’, (Meek : OTNuzi 222, IIT, 1) 


au temps d’Urukagina sous |’ influence 
d Uruk. 

Vers cette méme époque nous placer- 
ons encore la statue d’Ekur, et non 
Kurlil (23); son nom par ses éléments, 
évoque le temple d’ Enlil et Nippur partie 
intégrante de empire; par sa graphie, 
il rappelle I’écriture inversée, provenant 
nous semble-t-il d’une écriture primitive 
de droite ù gauche; Ekur, riche-homme 
du temps, dota le temple d’el-Obeid 
d'une statue de la déesse (il la nomme 
Damgalnun) et se fit figurer, assis A 
orientale et en priére, dans l’édifice: 
les mains jointes, les coudes pointus et 
longs, le nez lourd et les oreilles larges 
indice d’intelligence, la statue porte 
cette inscription: ¢é-kur ka-gur, Unug 
(ki) (d) Dam-gal-nun mu-tud mu di-é: 
“Ekur, chef des greniers d’Uruk, scu- 
Ipta (la statue de) Damgalnun, l’année 
de la construction du temple’’ (24). 


Regne de A-annépadda. 


Devenu roi, A-annépadda termina le 
temple d’el-Obeid et sen  rapporta 
toute la gloire: (d) nin-hur-sag 
a-an-né-pad-da lugal-urim (ki) (d) 
nin-hur-sag-ra é-mu-na-di: ° A Nihur- 
sag, A-annépadda, roi d’Ur, fils 
de Mes-annépadda roi d’Ur, a 


23. é-kur est le nom du temple d’Enlil; 


a la même époque, a Shuruppak on reléve 
les noms é6-kur-pa-e, nu-é6-kur-si, a-é-kur-si, 
na-e-nur-she (TSS 4, XU; 7. 150, MH, 9: 107, 
III, 2; 102, IV, 4), le premier est écrit kur-é- 
pa-e. U J. Gadd qui, dans Obeid p. 125, a 
donné la traduction, note d’ailleurs: ‘nom 
incertain, les signes pouvant être lus de 
plusieurs facons’’. Rapprocher l’écriture 
sar-é courante a Adab (14 OIP 5 a 11) pour 
é-sar, et ù el-Obeid ab-shesh pour shesh-ab 
dans une inscription d’A-annéadda (TO 286). 


24. La lecture é-mu-du “il batit le tem- 
ple’? nous semble improbable; Ekur n’a pu 
se parer d’une telle gloire; du-é, comme dans 
Vinscription de Mesilim a Lagash, signifie 
“construction du temple’’; la signification 
‘année’ pour mu est attestée dès Kannatum 
(Galet A 4, 35). 
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construit (ce) temple pour Ninhursag?*”’ 
L’hégébonie d’Ur sur le monde 
oriental se mesure a la richesse des 
décorations écroulées dans les débris au 
pied de la terrasse et échappées au pil- 
lage; la plupart des matiéres premieres, 
cuivre, bois, bitume, utilisées pour les 
statues de taureaux passants, les frises 
de taureaux et de colombes, les colonnes 
nosaiquées, provenaient de régions au- 
dela de Sumer (26). Qu’était ù Ur le 
temple de Nannar et de Ningal dont un 
relief de libation (27) représente la 
facade accostée de deux url, hampes 
ansées, pour qu’a el-Obeid fut 4 ce point 
décoré le temple de Ninhursag? 


Lie culte de cette déesse s'est étendu 
a toute la Mésopotamie, puisqu’on ret- 
rouve Ninhursag a Mari; localement, la 
déesse prit des appellatinos et des formes 
variées: Mah a Adab, Ningal a Ur, 
Nintu ou Damgalnun a Akshak (28), 
Inini û Uruk, Nidaba 4 Umma, Gatum- 
dug & Lagash, ce qui lui permettait, en 
voyageant sous ses noms divers, d’étre 
sous plusieurs formes dans une méme 
ville: ainsi Lagash connaitra Ninhur- 
Ninmah, Inini et Nintu. Déesse 
isolée a l’origine, Ninhursag fut associ- 
ée, par suite de l’évolution des idées ou 
en conséquence d’une invasion, a des 
dieux jusqu’ici également solitaires: 
Enlil de Nippur, Enki d’Eridu (29), 
Anu d’Uruk; des Ninhursag accompa- 
ancrent désormais les deux premiers, 
une Inini épousa le troisieme; cela lui 


1 7 
bag, 


25. Obeid pl. XL, TO 160, et pl. XXXV, 5 
(=BM 116, 982). 

26. Voir en particulier dans Obeid les 
planches IV a VII, XXXI & XXXIV pour les 
diverses décorations, et XXXVIII pour la 
restauration de la facade; un résumé des 


fouilles est donné par A. Parrot: Arch. 
Mésop.1, p. 273 ss. 

27. MAO I, 481. 

28. Ceci d’aprés une inscription: cf. 


Jacobsen: OIP 58, p. 289 n° 3. 
29. L’hymne a Eridu ignore totalement 
la parédre d’Enki, cf. Witzel, KS 5, p. 1. 


62 
(ou leur, comme on voudra) valut 
d autres titres et d'autres appellations: 
Ninlil, Ninki, Damgalnun et probable- 
ment Nin-kur, en tant que Dame de 
l’é-kur (30). 


C'est pourquoi il est possible que le 
temple d’el-Obeid fat encore a l’époque 
de Mes-Annépadda un sanctuaire de la 
Minhursag primitive conservée sous sa 
forme ancienne: la statue de Damgalnun 
ee épouse du Prince’’ n’est pas 
contradictoire, car elle n'est certaine- 
ment pas leffigie principale; el-Obeid 
serait en ce cas un lieu saint des premi- 
ers temps, supplanté peu û peu par celui 
d Ur tout proche; il vraisemblable 
que des efforts ont été tentés pour ratta- 
cher cette Ninhursag aux divinités d’Ur: 
la tête de taureau marquée sur le front 
dun croissant (croissant lunaire de 
Nannar?) nous en parait un témoignage 
(Obeid, pl. VII); d’autre part, nous 
naffirmerions pas que nun, A Ur, ne 
désigne pas Nannar, et non Knki; nun 


est 


est en effet courant & Ur: il entre en 
particulier dans le nom du temple 
anes 


A-anné-padda a travaillé également ù 
Nippur ot, reprenant une tradition 
inaugurée par Gilgames, il effectue dans 
le quartier Tummal des réparations au 
temple d’Enhil: a-rd-3-kam Tum-ma-al 

(ki) ba-shub [na]- -an-na- ni kirt,-mah 
é-(d) enlil-la ind&: “pour la troisième 
fois, Tummal était écroulée, Nannani 
(variante: Annani) construisit le jardin 
supreme du temple d’Enlil’’ (81); on a 
reconnu une abréviation du nom a-an- 
ne-pidd-da dans le graphie na-an-na-ni 
(32); peut-étre récusera-t-on ce texte qui 
est de l’époque Isin-Larsa; composé 
vraisemblablement _ apres la prise de 


30 Ainsi inter} rétons-nous ce nom, cf. 


RBA 43. 426 et Phage! BASOR-SS yp. 7 
DO, 

31. Inscription de Tummal, 7-9: ef. 
note 3. 

32 or an-na-ni, cf. Jacobsen: AS 
E 


lia Periode Presargonique 


Nippur par abe iy, i gitar la liste 
des souverains qul ont travaillé & Tum- 


mal et le dernier nommé est Ishbi- 
Irrai (83). 
Regne de  Mes-kiagnunna.—A 


A-annépadda succede son fils (84) Mes- 
ki-dg-(d) Nannar ou Mes-ki-dg-nun-na : 
‘Te Héros aimé de Nannar, ou aimé du 
Prince’; le choix entre ces deux ortho- 
graphes (35) est difficile; la plus vraisem- 
blable est la seconde qui s’accorde avec 
l’onomastique d’alors: on peut citer cing 
ù six noms comportant nun-an, alors que 


. ceux construite sur Nannar sont assez 


rares, même dans les documents d’ Ur; 
mais le passage d'une liste de noms pro- 
pres, cité et discuté par G. Dossin a ce 
propos (36), donne la suite mes-ki-dg- 
[(d) Nannar], mes-ki-dg-nun-na, mes- 
an-né-pad-da; ceci laisse croire qu'il 
faut, comme pour le Mes-Annépadda des 
listes royales, dédoubler les personnages 
et placer un Mes-kiagnannar a coté d un 
Mes-kiagnunna; pour notre part, nous 
croyons que les chronographes d’Isin- 


38 La liste des souverains mentionnés 
comme avant travaillé ù Tummal (Jacobsen 
lit Kbmal) s’établit ainsi: Gilgames, Ur- 
lugal fils de Gilgames, Nannani/Annani, 
Mes-kiagnannar fils de Nannani, Urnammu, 
Shulgi fils d’Urnammu, Ibisin et Ishbi- 
irra. 

34. Jacobsen ici conserve le texte et fait 
de Mes-kiagnunna un fils de Mes-annépadda; 
mais si l'on admet que par suite d’une 
cassure (voir la reconstitution de Jacobsen) 
les noms de Mes et A-annépadda se sont 
fondus en un seul, on peut supposer aussi 
que la formule “fils de (Mes) annépadda’’ 
a été retouchée; il semble difficile d’admettre 
80 ans pour le pére et le fils puis 25 ans pour 
le frère. successeur: 105 ans pour deux 
générations. 

35. La transcription mes-ki2m... com- 
portant une lecture emesal du signe ag ne 
s'impose pas; la transcription Meskenag- 
nunna (Contenau: MAO, I, 449) est vroba- 
blement inspirée de S. Langdon qui lisait 
pour des raisons phonétiques, kenag le 
groune ki-aq. 

36. RA 22, 114: texte de Chiera: 
Al, 1 eb race 
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Larsa étaient sur ce sujet déja divi- 
sés en deux clans; les uns tenaient pour 
Nannar, les autres pour nun-na; cela 
était peut-étre dû a Vorigine, A une 
difiiculté de lecture: nun-na est, sans 
conteste, tres proche de Nannar; mais 
cela tiendrait plutot ù ce que T'fluence 
d’Ur était si grande, A leur époque, que 
les scribes n’ont pu admettre que le nom 
pouvait être autre que Mes-kiagnannar. 


Comme son père, ce prince effectue 
des travaux & Nippur: mes-hki-dg-(d) 
nannar dumu-na-an-na-ni-ki, tum-ma- 
al (ki) si-pa-bi-i-é (d) nin-li tum-ma-al 
(ki)-shé in-gub : *‘Mes-kiagnannar, fils de 
Mannani, fils briller la corne de Tum- 
mal, (et) installa Ninlil ù Tummal” 
(37), Nippur appartenait donc encore & 
empire; de ce fait, il faut placer, soit 
A la fin de ce regne, soit au début du 
suivant, la désorganisation de l'état 
sumeérien qd UT. 


C'est a ce rêgne, et au précédent, que 
nous rattachons la majeure partie des 
tablettes de Shuruppak; le suggérent : 


Adab (TSS 
150, X, 4; 242, I, 2; 430, ITT, 2), Laga- 
sh (242,11), Nippur (150), Umma 
(150,1V, 8; 242,1,3; 382, IV; . 725), 
Ural £50; LV I 292: S02; Vi, 8; 725): 

(b) Vonomastique: elle est nettement 
de tradition sumérienne, cycles d’Ur et 
d’Uruk, avec de fortes influences de 
Nippur: ainsi dans le nom Lum-ma, 
tres usuel, qui est celui d'un utukku de 
Nippur; dans les noms théophores 
formés sur Enlil et dans l'emploi de 
ad-da pour rendre le mot “‘pére’’ courant 
a Nippur mais remplacé par a a Ur et 
ab-ba & Lagash (38): 


(a) les noms de cités: 


37. Inscription de Tummal, 10-41; cf. 
note 3. 

38. lum-ma (TSS 1, Ul, 2); gisgal-(d) 
enlil (65, I, 6; 570, V, 9); (dQ) enlil-pad (522, 
I, 6); zid-(d) enlil (RTC 13, IV, 2). 


(c) les divinités: ainsi dans la tab- 
lette d’offrandes TSS 629 la première et 
la troisième divinités mentionnées sont 
Nin-kur et Nin-din-ug,-ga, toutes deux 
du cycle de Nippur (39); 


(d) la liste divine VAT 12760: le 
scribe, apres avoir réservé les trois cases 
du début 4 la triade Enlil, Inimi, Enki, 
introduit aussitét les dieux du cycle 
d’Ur: Nannar (J, 5) Ningal (1, 13); le 
nom d'Inini, entre Enlil et Enki, rem- 
place ici.sous influence du cycle d’ Uruk 
le nom de Ninhursag, le sens étant, dans 
les deux cas, la “‘Parédre’’ unique de 
lun et l’autre dieu. 


L’ensemble de ces textes appartient 
visiblement a Ur, avant Uruk pour cen- 
tre religieux, s’étendant de Lagash A 
Nippur au minimum et subissant Uinfl- 
uence de cette derniére ville; cette pér- 
lode ne saurait être que celle des premiers 
rois d’Ur; on objectera peut-¢tre une 
question de graphie et de grammaire; il 
est vrai que les inscriptions votives de 
l'époque (A-annépadda et Ekur) montr- 
ent l’emploi d’infixes dans les complexes 
verbaux et qu’ici nous n’en trouvons 
pas; objection est discutable: peut-on 
dire que les écoles de scribes suivaient 
toutes les mêmes regles? peut-on dire, 
surtout, qu en un même temps n’existat- 
ent pas des différences sensibles les écrits 
officiels et les textes comptabilité? peut- 
on dire enfin que le scribe de la capitale 
et celui d'une petite ville de province 
avaient la méme technique? La question 
se pose aussi pour les oeuvres d’art: 
deux reliefs, d'un même degré de talent, 
Tun d’Ur, l'autre de Lagash, ne sont 
probablement pas de la méme époque. 


39. Sur Ninkur, cf. passage se rapportant 
a la note 30; pour Nindinugga cf. dédicace 
de Nippur (ISA 224, 3) et inscription PBS 
RUT nn 26: 
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I1.— PEHERIODE INTERMEDIAIRE. 


Les listes dynastiqwes sont le seul fil 
conducteur qui permet de rétablir le 
puzzle invraisemblable que présentent les 
documents de toutes sortes entre l’époque 
A-annépadda et celle d Hannatum; 1l nous 
faut ici présenter les faits tels que nous 
les comprenons, car la reconstitution de 
Th. Jacobsen, a cet endroit, ne nous 
satifait pas; il n’est pas vraisemblable 
que de lavénement d’Ur-Nanshé a la 
chute dQ’ Urukagina 170 ans environ se 
soient écoulés; 1l nous est impossible de 
placer Ur-Nanshé au temps d A-an- 
népadda et de faire d Kannatum un con- 
temporain de Meskiagnunna et d Elulu; 
les 30 ans accordés û Enannatum II 
(voir sa Table IT) sont improbables (40), 
ce prince a tout au plus régné six ou sept 
ans, et le début des 25 ans de regne de 
Lugalzaggesi est a placera l'an I (non 
lan VIII) d’Urukagina: car c est parce 
que la royauté s’est effondrée en Sumer 
que les deux patesi d Umma et de 
Lagash ont pris le titre de lugal ‘roi; 
celui d’Umma, apres sept ans de guerre, 
réussit & s’imposer. 

Un fait est stir: Lugal-kinishé-dudu, 
vers le milieu du régne d’Entemena, 
devint lugal d’Uurk; il eut pour succes- 
seur Lugalkisalsi et pour prédécesseur 
En-shakush-anna, lui-méme fils d’Elulu, 
le successeur ae Meskiagnunna; ces trois 
rois forment la deuxiéme dynastie 
d Uruk, hériti¢re de la première d’Ur; il 
parait donc évident que les dynasties 
situées, dans les listes, entre les deux 
précédentes, c’est-A-dire celles d’ Awan, 
de Kish et de Hamazi, occupent la 
période intermédiaire, débordant large- 
ment d’ailleurs sur la fin de la premiere 
d’Ur et le début de la deuxidme d’ Uruk. 
C’est d’aprés ce schéma assez vraisem- 


40. L’auteur semble avoir ignoré J’im- 
portant article d’Allotte de la Fuye dans 
Hilprecht Anniv. Volume p. 124 Il place a 
tort Enentarzi avant Lugalanda, 
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blable que nous tenterons de rétablir 
l'histoire de cette période. 

Vers la fin du regne de Mes-kiagnun- 
na, Sumer semble avoir été dans une 
situation qui rappelle assez celle d’Ibi- 
Sin: gens de Kish et EKlamites, concur- 
rents plus qu alliés, marchent sur 
Sumer; l’hypothése assez probable tient 
surtout compte de l1 existence, ou plus 
sirement de la coexistence, des dynast- 
ies d‘Awan et de Hamazi d’une part et 
de Kish d’autre, tient compte aussi du 
fait historique que les gens du Moyen- 
Huphrate et ceux dQ Elam ont toujours 
prétendu, ensemble, avoir des droits sur 
le pays sumérien des que celu-ci tombait 
en décadence. 

On admettra qu’ Elulu, successeur 
malheureux de Meskiagnunna, perd la 
majeure partie de son empire et ne con- 
serve surement que Ur, Uruk et Shurup- 
pak; au nord-est, la région Lagash- 
Umma-Adab passe sous le controle de 
I’ Elam dont la dynastie est alors centrée 
a Awan (14); dans le même temps, les 
gens le Kish interviennent, d’abord pour 
protéger ou reprendre Nippur, capitale 
dynastique des pays de Kish et de Sumer, 
ensuite pour chasser les Elamites. I] n’y 
a pas a tirer argument du fait que les 
listes dynastiques portent: a-wa-an (ki) 
gish-tukul ba-an-sig nam-lugal-bi kish 
(ki)-sheé ba-tum: “‘Awan fut battue par 
les armes et sa royauté fut transférée 
ù Kish’’; ce n’est qu’ une formule toute 
faite, presque, pourrait-on dire, une for- 
mule de ponctuation. Le d’Awan fut 
chassé, si bien qu’aprés avoir connu la 
domination élamite, lest de Sumer 
passa aux gens de Kish; pendant ce 
temps, Elulu se maintenait ù Ur. 


D’apres les listes  royales, la 
deuxiéme dynastie de Kish que nous 


44. Dynastie de trois rois (les noms sont 
brisés) durant 356 ans; cf. Jacobsen: AS dds 
p. 94 et Recueil E. Dhorme p. 39. Sur 
Awan, Ci. Scheil: RA 98, p. 1-8. 


Supposerons continuer la premiere apres 
un interreghe ou une révolution de 
palais, comprend huit rois; on admettra 
que les deux ou trois premiers, Su-x, 
Dadasig et Magalgal, recouvrent soit la 
fin de la premiere d Uruk, soit le début 
de la premiere d’Ur; le quatri¢me, 
album, serait le vainqueur des Elamit- 
es. En réalité, nous trouvons dans les 
documents de |’époque un roi de Kish du 
nom de Mesilim. 


Me-silim apparait a Adab ot il reco- 
nstruit Té-sar (42) qui est, d’aprés un 
texte d’Ism-Larsa, époque de syncréti- 
sme, l'un des sanctuaires d’Inini (43); il 
est possible que ce soit un nom particul- 
ier de l’émah, temple de Mah, la Nin- 
hursag d’Adab; cect donnerait un sens A 
una autre inscription, toujours d’Adab 

14 OIP, n” 1), dans laquelle Mesilim 
se proclame lugal kish dumu-ki-dg-(d) 
nin-hur-sag: roi de Kish, fils chéri de 
Ninhursag’’. 


La prince d’Adab porte alors le titre 


particulier de patesi-gar (14 OIP, n° 5) 


que nous rendons, hypothétiquement, 
par ‘‘patesi installé’’. Ce titre qui dis- 


parait ensuite (44), se retrouve a Shurp- 
pak dans ces tablettes que nous avons 
rapportées aux regnes des premiers rois 
d’Ur; ce serait donc, soit au temps de 
Mesilim, soit ù l’époque immeédiatement 
précédente, qu il faudrait situer les 
patesi-gar d’Adab: sur-si (14 OIP 52) 
et é-igi-nim-pa-é lequel reconstruit 1’é- 
mah de la déesse Mah: (d) Mah ¢-igi- 
nim-pa-e pa-te-si-gar Adab (ki) é-mah 
mu-na-di w-bi ki-shé temen-ba-si: “A 
Mah,  EHiginimpae, _ patesi installé 


42, Luckenbill: 174 OIP: Inscriptions 
jrom Adab, n° 5 et 7. 

43. Yimmern: VS 10, n° 199, III, 34. 

Ik. Par contre shanqu-gar “‘pontife in- 
stallé’”’?, de même formation et qui est bien 
connu a Shuruppak (TSS 113, 1 et nass7m) 
se maintiendra jusgue sous Urukagina, 
(Cénes BC 3, 22). 
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d’Adab, a construit l’émah; il a délimité 
le temenos du fondement dans le sol’’ 
(14 OLP 18 ù 22); et aussi les patesi-gar 
de Shuruppak: Lum-ma (TSS 302, VI, 
4), Zid-(d) Enlil qui se porte témoin 
dans un contrat (RTC 13, IV, 2), et 
Hrim-ki (45). 


Mesilim s’impose jusqu’a |’extréme 
orient de Sumer, jusqu’a Lagash; nous 
placerons, peu avant son arrivé ou peu 
apres son départ, regne, des démélés 
avec Umma (46); Mesilim arriva lors 
d'événements du même genre: |’effon- 
drement de empire de Mes-kiagnunna 
permettait de tels différends; il s’agissait 
de champs cultivés (a-shag,) extréme- 
ment importants a économie ou a U or- 
cueil des deux cités; une liste minutieuse 
en est donnée par EKannatum dans la 
Stéle des Vautours (col. 14 et 15) et le 
Galet E (col. 2); les deux textes sont en 
grande partie mutilés(*’). Mesilim prend 
fait et cause pour Lagash et impose A 
Umma une frontiere qu’il marque d'une 
stele: me-silim lugal-kish (ki)-ke, inim- 
(d) shatran-na-ta she-qan bi-ra_ ki-ba 
na-bi-ru: ‘‘Mesilim, roi de Kish, par la 
parole de Shatran, tendit la corde du 
champ (?) et a cet endroit planta une 
stéle’’ (Cone d’Entemena 1, 8-12), qui 
longtemps apres lui restera la “‘stéle de 


45. A la fin.de PBS IX n° 3 lire: bal, 
mash-(a) sud, erim-ki, pa-te-si-gar  “‘gouv- 
ernment de Mashsud, Erimki (étant) patesi- 
gar’’. Toutefois le nom Erimki d’apparence 
bizarre ne nous est pas connu.par ailleurs. 


46. Une trentaine de cases s’interposent 
entre la mention de Ba-DU et celle d’Akurgal 
dans Stéle des Vaut. col. I-II; bien que le 
nom ba-DU apparaisse au temps d’Akurgal 
(RTC 1; 11,6), Thureau-Dangin le considére 
ici comme peu vraisemblable et voit dans 
ce groupe le verbe ba-tum (Rest. Matér. St. 
Vaut. p. 42, n. 2). 

47. Le champ a-shag,-ki-ma-rt (Galet E, 
Il. 12) se retrouve ù Umma ã l’époque d’Ur 
III dans a-shag.-ka-ma-ri (ki), cf. Hack- 
mann: 5 BIN liste. 
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Mesilim’’; la suite des événements 
montre bien qu Umma dans cette décis- 
ion fut lésée ou du moins se crut telle; 
il est difficile de penser d’ailleurs que 
Mesilim ait pu faire oeuvre de pure 
justice, c était le seul moyen de ne satis- 
faire personne et de se créer deux ennem- 
les; au contraire, le patesi de Lagash, 
Lugal-shag,-engur ‘le roi dans le coeur 
de l’abime (se tient)’’ semble accepter 
facilement la suzeraineté du roi de Kish: 
aussi ce dernier, en signe tangible de son 
pouvoir, reconstruit le temple de Nin- 
girsu: me-silim lugal-kish du-é-(d) nin- 
gir-su mu-gub lugal-shag,-engur pa-te- 
st [lay] ash: ‘‘Mesilim, roi de Kish, 
installa pour Ningirsu la construction 
du temple; Lugalshagengur (était) 
patesi de Lagash’’ (“); puis il voua une 
masse d’armes au dieu dans le 
sanctuaire ("); il s’agirait de ce bati- 
ment primitif qui plus tard noyé par 
Ur-Nanshé dans la masse d’un exhausse- 
ment, ce qui le conserva en grande 
partie; il se dressait sur un soubasse- 
ment de pierre (11, 608, 40 m.) fait 
de larges dalles de eypse (100 x 50 x 15 
cm.), certainement plus ancien, datant 
au plus tard de l'époque de Mes-annépad- 
da, et analogue au soubassement du 
temple d’el-Obeid; mesurant six metres 
sur huit, I’édifice comportait deux pieces, 
la plus grande pourvue d’une banquette 
pour les statues des dédicants, et d’un 
pilier pour la masse (2) et pour les 
plaques sculptées (?) qu'on y accrochait. 

Ainsi nous voyons Mesilim maitre 
Suzerain d’Adab, de Lagash et dQ Umma, 
de toute la partie NE de Sumer: sans 
doute la région sud (Ur, Uruk, Shurup- 
pak, Bridu) a pu lui échapper; mais 
nécessairement il faut Tui accorder la 
prise du NO de Sumer, si on Padmet 
comme roi de Kish. Or c’est ce point 


48. Déc. én. XXXV; RA 4, 109: du-é “eon 
struction du temple”’ cf. plus haut note 24. 

49. Contenau: MAO 1, 187 (sommet) et 
432 (profil): inscription: SAK L0 2, 
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esseniiel, la capitale de Mesilim, qui 
nest pas certain; déja Langdon avait 
proposé de voir en Mésilim un souverain 
de la dynastie d’ Awan, un de ceux contre 
lesquels nous considérons ici qu’il a com- 
battu (OHCT 2, p. 7); c’est qu’en effet 
1) expression lugal Kish, avec ou sans 
déterminatif (ki), n’implique pas forcé- 
ment une dynastie installée ù Kish, on 
l'a vu pour Urlugal et Mes-annépadda; 
2) aucun Mesilim ne figure dans la 
longue liste des rois de Kish; 3) En- 
temena montre Mesilim comme décrét- 
ant ‘ù la parole du dieu Shatran’’ la 
fronti¢re entre Lagash et Umma; Shat- 
ran est le dieu de Der, ville située loin 
au nord, a la limite de la Mésopotamie 
et de Ja Susiane; que l'on regarde Ja 
carte: un raid parti de Der explique 
facilement la domination du roi sur 
Adab, Umma et Lagash. 


A ces objections on peut répondre : 1) 
dans l’inscription d’Entemena, le con- 
texte indique qu’il s’agit vraisemblable- 
ment d’un roi de la ville de Kish: car il 
nest pas question d’un titre, mais dune 
constation (°"); 2) il nous parait possible 
que les rois du nord aient pris en Sumer 
des noms sumériens, ou plus exactement 
des surnoms; 3) rien nempéche que 
Mesilim, roi de Kish, domine également 
Der; toutefois nous préférons lexplica- 
tion suivante: Mesilim s’est présenté 
comme un homme de Der, c’est-a-dire 
comme un homme de justice, puisque 
Der est la ville du dieu-type qui rend les 
jugements: le roi agit comme juge sup- 
réme dans l’affaire de la frontitre 


50. Il parait évident cue les titres hon- 
orifiques s’estompent et cue restent les indi- 
cations de fait: il est vrai que le scribe a pu 
être influencé par d’anciens textes portant 
“roi de Kish’’: mais tous ces textes avaient- 
ils ce titre et uniquement celui-la? ce serait. 
étrange nour un roi d’Ur ou d’Awan: ouant 
A cette derniére hvnothése. elle semble noli- 
ticuement imvrobable: [Flam et Lagash 
n’ont jamais beaucoup fraternisé, 


Maurice Lambert. 
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Liagash-Umma; i se nomme me-silim 
` Decret juste’’ et décide par la parole 
de Shatran, dieu de la justice; ces faits 
coincident trop bien pour ne pas avoir 
été inventés S; me-silim est un surnom et 
Shatran n’implique pas une localisation: 
on songe a la parole de Ningirsu: ‘‘en 
ce lieu, comme Shatran, je déciderai le 
jugement de ma ville’: ki-ba (d) Shat- 
ran-gim di-uru-md_ si-ba-ni-ib-sd-e (Gu- 
déa: CA 10, 26); toutes ces indications 
suggeérent que Mesilim est de Der, non 
parce qu il est de Der, mais qu’on veut 
ussurer qu'il est Juste et intégre. 

Aussi nous semble-t-il possible de 
voir dans Mesilim l’un des rois de la 
deuxieme dynastie de Kish; on excluera 
ceux qui portent des noms sumériens: le 

, Ma-gal-gal-la, “‘les grands bateaux’’ 
dont un présage rapporte “le batelier 
Magalgal atteignit 4 empire, (mais) au 
coeur de sa cité un serpent ( (de lespéce) 
hulldla le tua (°); le 6°, Men-nun-na, 
‘‘couronne du Prince’’ (°); en pure hypo- 
these, nous rapprocherons Mesilim et 
Kalbum “‘le chien’’ 

Mais la domination de Kish dura 
peu; apres s être trouvés face A face en 
Sumer a la mort de Mes-kiagnunna, gens 
de Kish et gens d’Elam se sont heurtés 
et les premiers ont repoussé les seconds: 
mais (disons pour fixer les idées) quel que 
temps avant la fin des 25 ans de ele 
d Elulu ã Ur, ils ont reculé. Qui les a 
repoussés ? Nous devons ici interpréter 
les listes; la dynasite de Hamazi suit la 
duexiéme de Kish et précéde la deuxieme 
d’Uruk; le formulaire dit: ‘‘Kish fut 
battue, sa royauté passa ù Hamazi,..., 
Hamazi fut battue, sa royauté passa A 
U ruk’’. Nous avons déjù admis que ces 

51. Boissier - Choiz.. 1 47. ne 17-18 
cité d’après Jacobsen : AS The [ie aN Tis AOA. 

52. Nous avons adoptée la lecture de E. 
Dhorme qui a proposé de reconnaitre le 
sign men dans cet insolite ga + ru qui n’est 
connu nulle part ailleurs (Recueil), p. 40, 
n. 1); men a cette époque n’est pas rare dans 
Ponomastique. 


phrases n’ont d’autre but que de pon- 
ctuer le texte; elles n’entrent pas en ligne 
de compte; mais l’on sait, par un docu- 
ment l'époque, que Enshakush- anna a 
battu Enbi-Ishtar, l’avant-dernier roi de 
la deuxieme de Kish; done c’est au 
milieu de celle-ci que s’inserre obliga- 
toirement la dyanstie de Hamazi que 
l'on ne peut pas placer apres Enshaku- 
shanna qui appartient a celle d’ Uruk; il 
sensuit que la dynastie de Kish, pré- 
sentée comme un tout, est en réalité 
formée de deux groupes de souverains 
entre lesquels se placent: (a) une dyna- 
stie royale de Hamazi, (b) un patesiat 
de Kish, tous deux contemporains. 


Ainsi ce sont les Elamites que pro- 


voquent le recul de Kish; après leur 
défaite, ils ont retrouvé force dans une 


révolution dynastique qui, ù la place 
d’Awan, a mis Hamazi & leur tête; leur 
succes parait complet; avec la prise de 
Nippur, Hatanish s’impose comme suz- 
erain; la légende a joué sur ce prince 
d'un monde lointain et, soit par le jeu 


dune homonymie approximative*’, soit 
par respect, lui a donné le nom d'un 
utukku du temple d’Enlil’*. Ce n’est 


qu aprês une guerre difficile, conduite en 
particuher par Utuk, simple patesi de 
lish (SAK 16 }, 1), que les Elamites sont 
précisons, uniquement pour 
donner une date, qu’au temps de Shé-e 
de Kish (KU-e dans Recueil E. Dhorme 
p. 40) et des derniéres années d’Elulu 
di Ur, Hamazi a succombé. A cette 
Epoque, U r- -Nanshe $ 3 Installe ¢ a \ Lagash. 


chassés: 


on Ce nom tail songer a un groupe hal- 


lana : “‘terre-obéir’’ en élamite: cf. dans les 
malédictions hurtipe ama tanin “que ses 
sujets n’obéissent pas’’ (Scheil: MDP 5, n° 


THEME The 


54. MH. Dhorme a attiré l’attention sur ce 
fait (Recueil p. 42); allant plus loin, 


Jacobsen indentifie autre utukku, Lan-ma, 
avec Kannatum dont l’un des surnoms com- 
porte cef élément (AS 77, p. 98, n. 168). 
Mais Lumma est déia un nom trop répandu 
dans les textes de Shuruppak pour que 
catte suggestion puisse être Bae 
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III.— L’HEURE DE LAGASH. 


hegne d Ur-Nanshé.— Quand, apres 
le saccage de Lagash par les HKlamites 
et le départ de ceux-ci, Ur-Nanshé arrive 
dans la ville, Kish ne s'est pas encore 
relevée; Ur et Uruk verront bientdt, a 
Hlulu, succéder Balulu qui régnera 36 
ans”; nulle cité-n’est assez puissante 
pour s imposer, ce qui permet au nou- 
veau prince de s‘intituler ‘‘roi’’, lugal, 
de Lagash; le site qu'il réocupe est en 
rues; nous lVinférons des nombreuses 
reconstruction qu’ ll mentionne; il reb- 
tit en effet: (A) dans le quartier Laga- 
sh: les remparts, l’é-PA, le temple de 
Nanshé, le nin-gar sanctuaire voué 4 
Ningirsu (Tablette A), le temple de 
Gatumdug, le ba-gdr voué ù Ningirsu, 
Vab-gal & Inini, Vabsu-ég & Enki, le 
ki-nir, plus tard ki-nu-nir, ù Dumuzi- 
absu, I'é-dam ‘maison du conjoint’ 
demeure probable de Nindar le prèdre de 
Nanshé (Tabl. B et passim); (B) dans 
le quartier Girsu: le temple de Ningirsu 
(ou: esh-gir-su), celui de Ninmar (Tabl. 
C), le shesh-gar voué 4 Nanshé (p) 
triang. 2, 7); (C) dans la banlieue: 


1 


tirash voué & Ningirsu (Tabl. B). 


le 


Il creuse des canaux : le canal x (x= 
REC 107), le canal de la plaine, ed.-edin 
(Tabl. A), les canaux (d) enlil-pad-da- 
wsh-gal, kush-du,-du-gim, nin-da-du-x 
et le canal des Carpes, id.-suhur, qu une 


restituée: la prise d’Ur 
par Eannatum, vers l'an 6 de son regne, 
marque la fin de Balulu; en admettant 
qu’Ur-Nannshé arrive a Lagash 5 ans avant 
la mort d’Elulu, lui et son fils auraient 
gouverne Lagash environ 35 ans, ce qui est 
possible, si l’on accorde aAkurgal un régne 
assez court; le fait qu‘il y ait trois généra- 
tions d’Ur-Nanshé a Eannatum n’entre pas 
beaucoup en compte, car Ur-Nanshé a pu 
s’installer ù Lagash alors que ses fils étaient 
déja grands, comme le suggeérent les reliefs 
généalogiques, le roi n’ayant certainement 


pas attendu la fin de son régne pour recon- 
struire l’éninnu. 


55. Chronologie 


victoire d’Hannatum  rendra célebre 
(abl. B); il éleve “‘le talus de la foret 
sud*®’’ ég-tir-sig ,Tabl. C); il sculpte les 
statues de Nanshé, de Lugal-uru, d’ésh- 
ir (Tabi. A) divinités dont les noms 
séeriront plus tard: Lugal-uru+kar et 
esh-ir-nun, de Ninpa lune des déesses 
les plus répandues de l1l époque 
précédente’’, de Nin-ésh-x (Tabl. B), 
d’Uri-zid, de Lama-u,-e (Tabl. C.). 
Avec lui commence pour Lagash une 
vie nouvelle: les ruines se sont accumu- 
lées autour des temples détruits; sur le 
Girsu, les murs du sanctuaire de Mesilim 
sortent encore des décombres; Ur-Nanshé 
comble soigneusement de terre les deux 
chambres et égalise le sol û 2,15 m. 
au-dessus de l'ancien dallage, puis i 
étaye cette masse d un épais coffrage en 
maconnerie: le temple de Mésilim est 
devenu terrasse; sur celle-ci, conservant 
le plan primitif, l’architecte se contente 
de surélever les anciens murs**. 
Comme plus tard, au temps de 
Warad-sin et de Rim-sin ‘‘qui prennent 
soin du Girsu et de Lagash’’®?, Vagglo- 
mération comprend deux quartiers: - le 
Lagash qui a donné son nom ù l’ensem- 


‘ave 


(3 HSS 42) porte 


IM-u_: “paroi du vent du sud’: 

57. On la trouve couramment a Shurup- 
pak dans l’onomastique : ur-(d) nin-pa 
(TSS 45, II, 6) avec ou sans le déterminatif 
divin, et dans une tablette de sacrifices ot 
(d) nin-pa-gisgal-gal, nommée après Ninkur, 
recoit la plus forte offrande (TSS 629,14): 
a Akshak owt la case 3 de inscription 8 
(58 OIP, p. 289) est a lire: ur-(d) nin-pa- 
gir, le dernier signe etant un nom demploi: 
a Adab, cf. Banks: Bismya Pp. 365 case 2 
lo linseription. 

58. On se reportera au minutieux exposé 
de A. Parrot: Tello, p. 60-67. 

59. ISA 302, Glou, 16; ISA 306, 16. 


gish-zid- 


Maurice Lambert. 


dailleurs, ait été instaurée a cette 
époque dans le Lagash et exaltée aux 
dépens du dieu ancien; il est typique que 
le nom de la déesse soit très rare dans 
lonomastique, du moins a |’ époque pour 
laquelle on posstde en grand nombre des 
tablettes économiques: régnes de Lug- 
alanda et Urukagina; ù l'exception de 
deux noms assez courants, tous les autres 
appartiennent a l’aristocratie’’; en fait, 
Nansheé parait être la déesse de la dynas- 
tie et n’avoire pas d’attache réelle avec 
la population. Derriére elle, et sur le ter- 
rain quelle occupe, on distingue au 
temps de Lugalanda’’ une couche plus 
ancienne de divinités centrées autour de 
Gatumdug; c’est cette derni¢re qui sem- 
ble être la première occupante du site, 
ce qui justifierait le texte de Gudéa: 
‘“Gatumdug... toi qui as fondé (le quart- 
ier) Lagash®”’ 

Peut-étre faut-il prendre en consi- 
dération le fait que sur les quinze noms 
connus de la famille royale, sept ne se 
retrouvent plus ù Lagash a époque pré- 


sargonique, (ils sont précédés d’un 
astérisque): *Gur-sar, Gu-ni-du, *ur- 


SUDA 
ad-ni-kur-ra, 


(d) nanshe, 
ezen, 
* 


a-kur-gal, lugal- 
* mu-mush-kur-ta™, 
a-nun-pad, * men-ud-gid,  ad-da- 
banda’, du-du, barag-sa-qan-nu-di, 
sag-an-tuk, a-ni-ta, et le nom de Dudu 
nest attesté que par ceux du grand- 
prétre de Ningirsu au temps d’Ente- 
mena et du scribe qui voua a Ningirsu 


60. Références données dans Sumer V, 1 
Ls ot. 

61. Nous reviendrons plus longuement 
sur cette question. 

62. CA 20, 17; cf. aussi Statue B 8, 35 et 
RS 

63. “Avec la Vache”; lire ainsi, et non 
lid-da qui serait sémitique. 

64. La lecture mash du signe inini parait 
assez répandue a cette époque:; cf. ur-(d) na- 
mush-da (DP 181, I, 2) et ur-mush-da (184, 
III, 4) probablement la même personne; 
rapprocher ce nom de Nippur: ur-(d) mush- 
da (TMH-NF T: 54, Il, 3); les deux pre- 
miers sont de Lagash. 
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deux objets en forme  d’oiseau 
im-dugud’’. Mais onze d’entre eux 
apparaissent dans les textes de 
Shuruppak’’; ne s'y trouvent pas: 


Gursar, Adab, Akurgal et Anita; notons 
aussi que Nanshé et Ninpa qui ne se 
maintiendra plus & Lagash que dans 
lonomastique, sont mentionnées dans 
les tablettes de Shuruppak. 

Il ne semble pas que l’on puisse ob- 
jecter que ces noms appartiennent A une 
couche onomastique générale ù tout 
Sumer et disparaissant peu après pour 
faire place ù une couche nouvelle attestée 
par les tablettes de Lugalanda et Ur- 
ukagina, car il est visible, & parcourir 
les listes dressées par Deimel (V WDOG 
45 et 45) pour Shuruppak, par Burrows 
(2 UET) pour Ur, et par Pohl (TMH- 
NF 1) pour Nippur, que nous avons 1A 
des groupes qui ont peu de points com- 
muns entre eux, 

Ur-Nanshé s'est fait représenter, ses 
mains pieuses jointes, ses cheveux longs 
en ondes régulieres dans le dos, dans 
l'albatre d’une statuette de 20 cm.**; la 
statuette se termine en pointe comme si 
clle avait été fichée dans un objet; c’est 
un Ur-Nanshé différent, au crane com- 


65. Et non ad-da-tur, cf. note 13. 

66. Cf. Naji Al-Asil: Samer V, 2 p. 134 
et Fuad Safar: dem p. 133, trois planches. 
Nous placons ce scribe au temps d’Akurgal, 
cf. infra, et nous avons tendance, acceptant 
Vhypothése 3 de Fuad Safar (p. 135), de 
considérer les. divers Dudu (ba-nar, scribe 
et pontife) comme une même personne. 

67. On trouvera ces noms dans les listes 
de A. Deimel (WVDOG 45) et de R. Jestin 
(TSS): le ta de mu-mush-kur-ta est a res- 
tituer dans VWDOG 43, 60, IX, 8, et Lon 
comparera mu-kur-ta (TSS 158, Ill, 4); le 
sa de barag-sa-gan-nu-di est remplacé par 
sé IVWDOG 45, 22, IV infine), et manque 
a Ur (Burrows: 2 UET, liste n° 210); sag- 
an-tuk est toujours écrit: sag-an-tin. 

68. M.-I. Hussey: RA 28, 83 qui donne 
une explication plausible de la différence des 
deux coiffures: lune de supériorité vis-a-vis 
des hommes (cheveux longs), l’autre d’in- 
fériorité devant les dieux (crane rasé). 


10 
pictement rasé, qui figure avec sa nom 
breuse famille sur les reliefs dits 


généalogiques’’; sur le relief A, aux cotés 
du personnage féminin-nommeé Adab, se 
tient Akurgal, celui-la même qui succéde 
& Ur-Nanshé; il a un vase & la main et 
fait face & son pêre qui, en costume rituel 
et le couffin sur la t se voue a la con- 
struction de l’éninnu; peut-étre la fone- 
tion d’Akurgal lors de cette cérémonie 
témoigne-t-elle de sa qualité de prince 
héritier. 

Réegne W@Akurgal— Akurgal  suc- 
cede A son pêre; comme lui, il semble 
avoir été roi, lugal; du moins Eannatum 
lui octroie ce titre"; aucun grand événe- 
ment n‘ aurait en ce cas modifié la struc- 
ture de Sumer; mais attaqué par Umma, 
il est vaincu et prend le titre de patesi; 
c'est alors qu'il construit dans la ban- 
heue de Lagash le temple antasurra, un 
des sanctuaires présargoniques les plus 
importants de Ningirsu et que nous 
»lacerions volontiers au tell de Medain 
oullé par Ghirshman"'; il orne A cette 
oceasion le temple du Girsu de nouveaux 

| (d) nin |-gir-su a-kur-gal 


, 
Oe 
1 


Gfo 
UU, 


| 
; 


lions inscrits : 
pa-te-sit lagash | (ki)| dumu-ur-(d) nan- 
she [lu] gal-Lagash (ki) [an]-ta-sur 
mu-du: A Ningirsu, Akurgal patesi 


de Lagash, fils d’Ur-Nanshé roi de 
Lagash, a construit |’antasurra’’’?: nous 


rapporterons aussi a cette époque la 
statue du scribe Dudu (cf. note 66), car 
la graphie inversée (d) dugtid-im et 
l'absence d’infixe dans la formule ver- 
bale nous paraissent exceptionnelles des 
le rogne suivant: (dQ) nin-gir-su, du-du, 
dub-sar, 2 (d)im-dugid, a-mu-du: “A 


69. Cf. A. Parrot: Tello, pl. V et étude 
qui en est donnée p. 90. 
70. Stéle des Vautours: 
peut-élre pas une raison suffisante pour 
Paccepter; en ce cas rien ne prouverait 
qu’Akurgal ait survécu a sa défaite, ce qui 
a été admis ici. 
71. H. de Genouillac: Foutlles de Telloh 
DA ABS 
12. Dec 


face 2, 8: ce n’est 


He 
I. 


GP. pl, DOS n° A 
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Ningirsu, Dudu le scribe a voué deux 
Imdugud’’. Peut-éter s’agit-il du Dudu 
de lépoque d’Ur-Nanshe. . 

Appartinnent a ce regne les huit 
tablettes RTC 1-8; ces documents ont été 
“‘découverts, écrit Thureau-Dangin 
(RTC p. 1), en 1893 par M. de Sarzec 
dans un tell (dit tell IX) situé a 250 m. 
au $.-E. du Tell du Palais; ce gisement 
des tablettes était voisin dune construc- 
tion d’Ur-Nina et enterré a une pro- 
fondeur de 0,12 m. audessous du sol de 
ce rol’. A. Parrot a montré qu'il s’agis- 
sait en réalité du sol d’Hannatum et non 
d’Ur-Nanshé (Tello p. 67); les tablettes 
en question ne peuvent donc appartenir 
qua Urnanshé ou Akurgal; la mention, 
sur lune d’elles RTC 8, de l’antasurra, 
exclut le premier, 

Cette tablette est précisément le plus 
ancien document que nous ayons sur la 
procession annuelle éninnu-tirash-antas- 
urra qui s’effectuait probablement déjA 


sous Ur-Nanshé, le constructeur du 
Tirash; elle comprend maintenant 
quinze stations: [| Ningirsu, Bau], 


Tirash, Antasurra, Shulshageana, Ika- 
lim, Urizid, Gangir, Lama, Lama-uru, 
Nin-SAR (écrit nig-sar), Ezin (écrit 
tir), dingir-ib-gal, dingir-lugal, har-ki. 
Les deux premiers noms sont possibles 
en considération des documents du temps 
de Lugalanda, et leur restitution peut 
être acceptée”’; le Tirash et 1’ Antasurra, 
hors la ville, sont des sanctuaires de 
Ningirsu et représentent probablement 
Pakitu; plus tard Ningirsu dira A 
Gudéa: ti-ra-dsh absu-gim nam-nun-na 
ki-im-ma-ni-gar shag,-bi-a itud-da ud- 
sar-ra_—me-qal-gal-ezen-an-na-mu_— shu- 
gul-ma-du,-du,: “‘tu établiras princire- 
ment le Tirash comme le (temple-)abime 
d’Kridu): & Vintérieur, chaque mois & 
la nouvelle lune, J accomplirai mes 


73. La petitesse de la case où nous rep- 
lacons Ningirsu n’est pas contradictoire, 
car le scribe de ces tablettes écrit nig au 
lieu de nin ce qui réduit fort le nom, cf. 
RTE lee 


Maurice 


grands oracies de la féte du ciel’ (CA 
10, 15); les sept premières divinités men- 
tionnces apres l’antasurra habitent 
i éninnu (sur Lama-uru, cf. RA 44, 94, 
U. 3); les quatre suivantes’ sont du 
domaine de Nanshé, le Lagash, que la 
procession traverse pour atteindre |’an- 
tasurra, comme nous le verrons 4 
l’époque de Lugalanda, 


ftegne d’Eannatum. A Akurgal succdde 
son fils Kannatum, prince guerrier qui, 
dans ses écrits, mentionne plus souvent 
ses victoires que ses constructions: on 
peut se fier, semble-t-il, ù la liste chro- 
nologique que nous en donne le Galet A: 
neuf campagnes menées successivement 
contre Elam, puis contre les villes 
d@URU+A, Umma, Uruk, Kiutu, 
URU-az, Mishimé, Arua, et enfin vic- 
toire contre le potentat accadien. Cette 
même suite est donnée par le Galet B, par 
la Brique A (qui ne cite ni Ur, ni Kiutu, 
ni la derniere bataille): la Brique B (avec 
son duplica VS 1, 1) s’arréte après la 
mention dQ’ Ur, mais a oublié Uruk; le 
mortier dédié ù Nanshé mentionne entre 
deux cassures Uruk et Ur. 


Avant de chercher a rétablir |’his- 
torique des guerres d’Eannatum, il est 
nécessaire d’expliquer les données fourn- 
ies par les Galets A et B; les conclusions 
gue nous en tirons sont, sur quelques 
points, en désaccord avec celles que A. 
Poebel a présentées dans PBS IV, 1 (p. 
159-169): The Events of the Eannadu’s 
Reign. Aucune difficulté jusqu’a la ruine 
Arua; ensuite le texte porte: é-an-na- 
ium mu-pad-da (d) nin-gtr-su-ka-da kur- 
kur-ré sag-e-da.-sig: ‘‘contre Eanna- 
tum, le choisi de nom de Ningirsu, 
l’étranger se brisa téte’’ (4, 20-24); cette 


74. dingir-ib-gal_ est Inini, dingir-lugal 
est Shulpaé d’Adab, le dieu Shulpa-x 
d’Entemena. 


Lambert. nl 


jhrase’’ n'est pas en relation avec la 
uiie ““L’année ott le roi d’Akshak...’’, 
car on la retrouve notamment dans la 
Brique A (col. 5) en conclusion a la 
prise d URU-az et de Mishime; c’ est une 
constatation globale des victoires d’Kan- 
hatum, et kur-kur désigne ici l’ensem- 
ble des étrangers, Kish et Elam, qui se 
sont brisés contre Lagash. 


Vient alors un paragraphe nouveau : 
miu-lugal-akshak (\i)-ka i-zig-ga-a é-an- 
na-tum...ke, an-ta-sur-ra(d) nin-gir-su- 
ha-ta zu-zu lugal-akshak (ki)-ka akshak 
(kij-shé mu-gaz mu-kua-lam: *‘Vannée 
ou le rol dQ Akashak se dressa, Eanna- 
tum... devant l’antasurra de Ningirsu 
pourchassa vers Akshak Zuzu le roi 
d’Akshak et l’écrasa’’ (4,25 a 5, 8); 
c'est la la dermiére bataille livrée par 
Hannatum; suit la mention de la dédi- 
cace du canal Lummagim-shar (5, 9-19). 
Ici s’achéve le récit annalistique de 
inscription; la suite’® est formée de 
cing précisisions concernant les faits 
précédemment mentionnés : 


(1) Vindication, souvent  citée, 
qu Hannatum obtint le titre royal: ¢-an- 
na-tum- lu inim-ma sig,,-ga (d) nin-gir- 
su-ka é-an-na-tum pa-te-si-lagash (\ki)-ra 
(d) inini-ke, It-am,-na-dg-gd-da nam- 
pa-te-si-lagash (ki)-ta nam-lugal-kish (ki) 
mu-na-ta-sum: “‘A Eannatum, guidé 
par la parole de Ningirsu’’, ù Eannatum 
le patesi de Lagash, Inini, parce qu’elle 


75. Pour cette traduction ou kur-kur est 
SUE Gh? Poeebel: PBS IV, TT a dans 
ceils même note, auteur discute du verbe 
et traduit “‘frapper avec la tête (comme le 
taureau)’’; 12 contexte nous parait imposer 
le sens de ‘‘se briser la tête contre’. 

76. A 
analyse 
texte la 
récit. 

77. Pour ce sens, sf, RA 45, p. 51 note 
Bi ie, AlAs. 


partir d'ici nous ne suivons plus 
de Poebel qui voit dans la fin du 
continuation chronologique du 
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l’aime, a accordé, en plus du patésiat de 
Lagash, la royauté de Kish’ (5, 20 a 6, 
5); noter qu ici Hannatem ne s’en dit pas 
moins patesi ! 

(2) Vindication qu Hannatum fit la 
guerre sur deux fronts: é-an-na-tum-da 
adam sag-e-da-sig,, adam kur-ra-na_ bi- 
gi, kish (ki) sayg-e-da-sig,, lugal-akshak 
(ki) kur=za-na bi-gi,: “‘contre Hanna- 
tum, |’Elam se brisa la téte et il 
venvoya’’ |’Klam dans sa montagne, 
(puis le pays de) Kish se brisa la téte 
contre (Hannatum) et il renvoya le roi 
d’Akshak dans sa montagne’ (5, 6-11); 
noter ici le sens de kish (ki) le pays de 
Kish”: 

(3) Vindication du lieu de la bataille 
contre |’ Klam: ¢-an-na-tum...ke, adam- 
du(n) (ki) URU + A (ki) id,-suhur-ta 
tun-shé bi-sig,, “‘Kannatum...tailla en 
pieces armées de) Adamdu” et 
URU+A devant le canal des Carpes’’ 
(6, 12-20); 

(4) Vindication du lieu de la bataille 
contre le pays de Kish: Kish (ki) akshak 
(ki) ma-rt (ki) an-ta-sur-ra-(d) nin-gtr- 
su-ha-ta tun-shée bi-sig,,: 1l (Hanna- 
tum) tailla en pieces (les armées de 
Kish, Akshak et Mari devant l’antasurra 
de, Nimoirgin (6, A A 

(5) Pindication, qui n’a que faire 
ici, de la capacité du réservoir du canal 
Lummagim-shar. 

Si l'on se reporte au Galet B, on voit 
malgré les cassures que les cing précis- 
ions ci-dessus sont omises, ce qui prouve 
quelles ne sont pas nécessaires A la 
gloire du prince, qu’elles n’ajoutent 
rien & ses hauts-faits. Cherchons main- 
tenant a rétablir cette histoire militaire. 

Pris entre l’Elam dune part et 
Umma de lautre qui vient de remporter 
une victoire sur Akurgal, la situation 
d’Hannatum est grave si vraiment, 


(les 


78. Méme sens de ce verbe, ef méme 
construction, dans Gudéa: Statue B Lp. 


79. Sur Adam /Adamdu, cf, RA 45, PD: 60 
note a 6, 64. 


comme il le laisse entendre dans la 
précision 2, il est en butte a une attaque 
des Hlamites; mais û ce moment il s’agit 
dgja de la seconde phase des operations; 
dans la permitre, Eannatum a taillé en 
pieces, on ne sait a quel endroit, Parmee 
d’Adamdu, ville gui a donné son nom a 
| Elam, hatamti en élamite; a la suite 
de cette défaite, le prince dURU-+ A 
prend le commandement et marche sur 
Lagash; Cest ce que nous comprenons 
par cette phrase: shu-nir-URU + A (ki)- 
ka pa-te-si-bi sag-ba mu-qub tiin-sheé be- 
sig,,: le prince (d’ URU+A) placa a 
leur tête (celle des Elamites) l’embleme 
d’URU +A, il (Hannatum) le tailla en 
pieces’ ®; le certain est qu’ HKannatum 
triomphe, mais la lutte a été sévére, et 
la victoire n'a été acquise que devant le 
canal des Carpes proche de Lagash que 
Ur-Nashé, il y peu, creusait dans la 
banheue. 


Umma s’inquiete-t-elle alors des pro- 
gres de la cité rivale? brusquement la 
guerre éclate; selon Kannatum et Ente- 
mena, lequel s’est inspiré du Galet E du 
premier dans le début de son Cone, le 
patesi d Umma, Gish, attaque. Sur ce 
theme, Entemena raconte une belle his- 
toire fort morale: Gish “agit selon des 
projets extravagants’’ inim-ma_ diriq- 
diriq-qa-shé e-ak; il brise la stele, celle 
de Mesilim, et envahit Ja plaine de 
Tagash; alors Nineirsu décréte, de Jui- 
méme, le combat contre Umma 
(1. 22-27): mais en geuerrier fiddle 
FF Enlil il attend l’ordre de celui-ci pour 
abattre le filet sur l’adversaire: il est 
vainqueur. Comme on le voit, les gens 
de Liagash ont le droit pour eux; méme 
leur dieu s’en est rapporté, comme il se 
doit sans doute, & son suzerain de Nip- 


80. On doit comparer Vemploi de la 
méme formule dans Gudéa: CA 14, 18, 23, 
7; le sens que l'on peut déduire pour le 
{exte d’Kannatum semble être que le prince 
@URU + A rassembla alors sous sa banniere 
les soldats élamites, | 


Dr 
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pur; la justice importail beaucoup a 
l1 êpoque, et il nous parait que Gish, le 
prince d Umma, nous fournirait une 
garantie aussi sérieuse de son bon droit 
si on possédait, de lui, une relation des 
faits. Il faut noter que le texte d’entemena 
est composé de telle sorte qu’ Hannatum 
n'est pas nommeé jusque la, de sorte que 


Gish a tout lair de s être, follement, 
battu. contre Ningirsu; c’est cela 
qu Entemena insinuait au début par 


‘projets extravagants ’ 
que ce texte n’a aucune valeur historique; 
on peut seulement admettre qu il fait 
allusion a certaines pratiques religieus- 
on C' Bait Ningirsu sur la guerre et 
celui-ci en référe & Enlil. 


Eannatum est beaucoup plus terre a 
terre; il nous dit qu’il eut une vision et 
que Ningirsu le visita; il emploie les 
mémes expressions que plus tard Gudéa 
recevant l‘ordre de batir !}éninnu nad- 
d-ra nad-a-ra sag-gd mu-na-gub : a 
(Hannatum) étendu,. étendu. il (Ningir- 
su) vinê di E on SE, Va 6 20 
ef. Gude CA 9, 5); puis de la fin de la 
col. 7 au début e col. 10 de St. Vaut., 
il relate le combat; malheureusement le 
passage est mutilé; Gish vaincu, la 
lutte ‘‘fait rage dans le coeur d’ Umma’ 
shag,-umima (ki)-ka t-gaz, et sétend 
tout le district : nangar-shar (col. 8); en 

termes plus lmag gés ‘‘Hannatum, comme 
un matvais vent d » pluie, ouvre le déluge 
sur Umma (col. 10): 


il récupére le ter- 
rain perdu précédemment, le gu-edin, 
‘domaine de la steppe’ qui est le 
champ chéri de Ningirsu; mais la paix 
nest pas signée tout de suite; Sumer, 
plus exactement Balulu qui regne sur les 
débris de Vempire de Mes- annépadda, 
ne peut se permettre de reconnattre le 
nouvel état de choses; Eannatum, a qui 
la chute d Umma ouvre les routes de 
l'ouest ef du sud, marche contre Balulu, 
prend Uruk d’abord puis Ur située plus 


Il est flagrant 


Se: 


a0 
We 


au midi aux confins de la steppe 
dArabie. On met généralement au 
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compte d Hannatum la ruine du temple 
d’el-Obeid, et il y a quelques probabilités 
en effet que ce temple n’ait pu être 
dévasté auparavant; la défaite disloque 
qui restait de [état UE Uruk 

s'érige en principauteé indépendate et 
pr rend pour chef En-shag,-kush-an-na, 
frere de ce Balulu qui vient de succom- 
a Ur''; cette révolution s’effectue 
pout-étre avec le consentement du vain- 
queur; ceci supposerait dès cette époque, 


Co 


DEE 


entre lagash et Uruk, un courant 
damitié qui sera attesté au temps 


d' Entemena. 
A la suite de cette victoire, Eannatum 
entreprend des expéditions contre les 


villes de Kiutu, URU-az, Mishimé et 
Arua, ù situer peut-étre du coté de 
I’ Blam. 


(Cest apres cette série de campagnes 
que la paix en Sumer est rétablie; elle 
est signée, avec Umma, entre Eannatum 
et en-d-kal-le qui a succédé ù Gish; les 
clauses occupaient probablement les col. 
11 2/14 de la St. des Vaut., mais sont 
en grande partie disparues; force nous 
est a’ accepter celles que nous fournit le 
Cone d’Entemena (1, 36 4 2, 26): Ean- 
natum délimite la frontiére et pour cela 
éléve un talus (ég) depuis le Shatt-el-Hai 
(id-nun) jusqu’au gu-edin; sur ce talus, 
il plante une stéle et l’inscrit, puis remet 
en place celle de Mesilim ou ce qui en 
reste; ici deux cases difficiles: “‘vers la 
steppe d Umma, ne '; enfin, pour 
sanctifier et garder la nouvelle frontiére, 
il construit sur un tertre (im-dub-ba) 
dédié ù Ningirsu, les trones d’Enlil, de 
Ninhursag, de Ningirsu et de Ur, c’est- 
A-dire des trois dieux Enlil-Ninhursag- 
Enki (ce dernier remplacé par Ningirsu) 
accostés du dieu de la justice. Viennent 


81. L’irszrintion (Schileiko: Votivi nat- 
yist... n° 6) présente Enshakushanna comme 
dumu é-li-linfa|: ‘fils d’Elili’’; la prése- 
nee du na autorise l’équivalence Elulu/ Elili, 
car a Shurunnak, ce nom est toujours écrit ; 
é6-lu-lu-na (TSS 14, Il, 4). 
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alors les impositions; Eannatum en 
donne le motif: lu-umma (ki) ke, 6-an- 
na-tum-ra = nam-mu-na-tar-rd ` zid-(d) 
enlil-lugal-an-ki-ka ~i-shag,-(d) nin-gtr- 
su-ka har-i-ku: “‘le chef (et non: les 
‘hommes) d’ Umma, qui a Hannatum a 
juré un sérment, par la vie d’ Enlil roi du 
ciel et de la terre paiera intérét pour le 
‘chantip de Nmegirsu’’ -(S V-16; 18-25); il 
faut ‘courprendre: champ que Umma 
détenait’ depuis la défaite. d’Akurgal. 
Hintemena nous fournit le montant de 
ces impositions: une grosse de miliers 
de grands gur d’orge (36.000 fois 4)! ce 
chiffre ést incompréhensible; si ]’on 
compare avee les récoltes ù Lagash au 
temps de Lugalanda, en admettant qu il 
sagisse de gur ordinaires, Umma en 
avait pour un demi-sitcle a s’acquitter; 
inévitablement, ce. traité appelait la 
a On comprend qu’Ennatum ait 
tenu. au serment solennel du chef 


Alors la stêle fut dressée dans Lagash; 
elle porte mention de la prise d’Arua 
(rev. 3), nomme un roi de Kish, Al-x 
“(a la fin), mais ignore le roi d’Akshak- 
elle se situe done bien dans le temps 
avant l’attaque de celui-ci. A cette 
‘6poque Eannatum s’accorde le titre de 
roi, lugal; ce titre a deux significations 
bien différentes: il désigne soit un 
prince suzerain qui s’est imposé A la 
Mésopotamie par la prise de Nippur; le 
premier restera inconnu des listes roy- 
alés, le second y aura son nom. Dans 
quele catégorie faut-i] ranger Eanna- 
tum? il est visible gu’il est plus qu un 
prince simplement indépendant: mais 
est-il roi suzerain aucun texte n’ indique 
la prisé de Nippur: il est vraj que lon 
peut soutenir que le mortier voué 4 
Nanshé (de provenance inconnue) fait 


Supposer par ses expressions inusuelles 
et son style général et aussi par 
les mentions d‘Enlil et de Nippur, 


que Kannatum a atteint cette ville: 
la date de objet s’accorde avec 
Vhypothése, la prise Uruk et celle 


est parlé du ‘‘roi de Kish”; mals meme 
si cet objet s’est trouvé a Nippur, le 
silence des textes suggeére que Kannatum 
n'a pu s'imposer dans la ¢eité d Enlil, 
si même il y est parvenu, et son titre dé 
“‘roi-suzerain’’ est un faux officiel. Il 
y a en effet deux faits: troublants: 
d’abord ce n’est pas Inini qui devrait 
lui donner la royauté, mais Enlil ne 
prenons que deux exemples : ceux 
Lugal-kmishé-dudu (SA 222, Vase A) 
et de Utuhégal_(RA 9, 111: 1, 15-99); 
d'autre part avec quel soin Hannatum a 
omis dans le texte du traité avec Umma 
(SV face 16 a rev. 5, 41) de précise 
son titre; ni patesi, ni lugal! peut-on le 
soupconner de repousser dédaigneuse- 
ment celui de patesi et de ne pas oser 
prendre celui de lugal? ou peut-étre 
nva-t-il pas le droit de prendre dans un 
document légal un titre qui ne lui a pas 
officiellement conféré? en fait, 
ce titre n’apparait que dans la 
Stele (Rev. 5, 43) et sur un petit frag- 
ment publié dans VS 1L n 2. 

Certes, l’est et le sud de Sumer 
obéissent plus ou mois & Eannatum: 
Késh (SV 18,6), Ur 21,17) et Larsa 
(rev. 1, 38) lui sont ouvertes: mais le 
nord lui demeure interdit, et cela d’aut- 
ant plus qu’une révolution, semble-t-il, 
s'est onérée dans c3 pays: Kish, depuis 
des années, est allée de défaites en déf- 
aites; suzeraine de Lagash il y a peu, 
elle vient de perdre tout Sumer; de aré 
ou de forces elle s’efface et Akshak prend 
le commandement: il est remarquable en 
effet que le mortier et la Stéle, & peu 
pros contemporains, mentionnent le roi ` 
de Kish, alors que les Galets A et B, 
rédieés nostérieurement 4 Ja bataille de 
Vantasurra, parlent.du rol d’Akshak. 
Que le Nord ait connu alors un change- 
ment de dynastie s’accorde avec Ja 
présence dans les listes dune dynastie 
VAkshak vers cette énoque. Mais il faut 
admettre ane le regain de vita hité du 
Nord est telle que toute la récion jusqu’A 


ata 


Mari est anne sous un même com- 
imandement, puisque larmée de Zuzt 
comprend des contingents de Kish et de 
Mari; reprenant peut-¢tre la route em- 
pruntée par Mesilim, cette armée arrive 
dans la banlieue de Lagas): : une bataille 
décisive se livre devant l’antasurra, le 
sanctuaire de Ningirsu construit par 
Akurgal. Kannatum est vainqueur. 

Trois raisons expliquent ce triomphe 
inattendu: (1) la longueur des moyens 
de communication de l’ennemi dans un 
pays peut-étre hostile; (2) le fait que par 
ses victoires précédentes en Susiane 
Hannatum s'est eréé des ressources et 
des possessions restées inaccessibles aux 
envahisseurs venus de l’ouest; (3) 
l’armement. 

C'est presque une vérité évidente de 
dire que toute grande coaquéte naît de 
l utilisation d armes nouvelles; or si lon 
compare les guerriers de 1’étendard 
Ur” et ceux de la Stéle des Vautours, 
on voit que les premiers sont revétus de 
lourds manteaus de cuir, protection effi- 
cace mais lourde et encombrante, qui 
fait d'un corps d’armée une masse 
résistante mais peu mobile; les seconds”, 
par contre, sont protégés par de vastes 
bouclicrs rectangulaires rehaussés de six 
énormes clous™’; hon pas que nous voul- 
ions dire que ¢ ‘est 1A la grande invention 
qui valut 4 Hannatum ses succes les 
plus brillants; mais ses guerriers tien- 
nent leurs piques 4 deux mains; le sculp- 
teur, précis dans ce détail, a mis sur 
‘chaque piaue une main gauche et une 
main droite, celle-ci en avant comme il 
se doit; le boucher est donc tenu par un 
servant; cette infanterie de piquiers pro- 
tégés par des porteurs-de boucliers don- 


82. Contenau : MAO II, p. 1526. 

83. Description MAO I, 479-484, A. 
Parrot: Tello p. 95-96. La meilleure rep- 
résantation est dans Eneylop. photogr. de 
LC Aréiep. d92. 

84, Selon G. Contenau (MAO I, 480) ce 
sont des bosses destinées faire dévier les 
coups. 
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nait a larmée de ês une eê 
plus solide et une attaque plus rapide et: 
plus souple; au registre inférieur, ces 
soldats sont représentés (sans les boucli- 
ers) tenant d’une main une pique et de 
autre une-hache a large douille que 
l'on portait probablement a la ceinture. 


Mais si la bataille de Uantasurra fut 
une victoire, Hannatum n’en perdit pas 
moins son empire; d’ailleurs pour .en 
avoir été rédit ù triompher dans la ban- 
lieue de Lagash, il a bien fallu qu il Uh 
vaincu dans le reste de Sumer; il gar di 
son indépendance, mais perdit son titre, 
d’ ears douteux, de lugal; comment, 
expliquer autrement que ce prince, „qul 
méprisait le titre de patesi dans la Stole r 
des Vautours, diss dans le Galet A que 
la déesse Inini, û lui le patesi de Lagash, 
lut a donné Ja royauté de Kish? if faut 

te A il ait perdu la royauté. ” 


qua cet 

Nous nous sommes étendu sur ee 
regne, car il est capita! A tous les points - 
de vue; si on peut rapporter a. Hanna- 
tum les changements intervenus alors, 
on doit voir en lui un réformateur de 
officiellement attribué dans la graphic. 
A l'époque précédente, le scribe, celui de 
Shuruppak comme celui d’Ur*’, ا‎ 
indifféremment li-na-nam (TIS. 14, BH, 
7) ou li-nam-na (1, XH, 11), pap- d-Nu- 
kush (1, IX, 3) ow pap-kish-d-nu (14, 
IV, 1) ou SAL-kush-nu-d 2 UHF 92- 
I, 3); les textes votifs ne sont pas mieux 
و‎ û el-Obeid kur-¢ est pour 


é-kur, a Adab sar-é est pour é-sar (14° 
OPP T a 10), et û Shuruppak, sur ce vase’ 


cubique en marbre blanc (DP 1), inim- 
da-(d) sud-zid est pour inim-(d) sid-da- 


zid: la parole de Sud est sacrée**’*: 


sous U ENS e Vordre demeure i incer- 


85. Les tdci ae Raia &dités par A. 
Pohl (TMHA-NF I1) offrent assez peu de gra- 
nhies capricieusss; cela tient vraisembla- 
blement au fait qu’elles sont plus tardives. 

86. Cf. le nom bien connu a I’époque 
nrésargonique : 7nim-ma-ni-zid ““Sa parole 
(DP 607, I, 2 et passim). 


Int ag epaa’’ 
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tain, et ses textes ne sont compréhensi- 
bles que par ce qu'ils sont, pour la 
plupart, purement dédicatoires’’; même 
chose au temps d’Akurgal; dans les 
textes de ce prince ( voir plus haut ) le 
désordre des signes dans la case est 
encore de régle oserait-on dire; ainsi 
dans RTC 8, I, 5 et Il, 1, antasurra et 
Ikalim sont écrits an-sur-ta et alim-tk. 


Changement total avec HKannatum : 
le scribe place régulicrement les signes 
les uns apres les autres; seuls quelques 
termes, dont la plupart resteront sous 
cette forme, gardent leur graphie 
ancienne ainsi gal-lu pour lu-gal, gash- 
la pour la-gash; mais le (d) nanshe-ur 
d’Ur-Nanshé devient wr-(d) nanshe. 


Une autre innovation qui apparait 
au temps d’ Kannatum est la modification 
de certains idéogrammes pourvus de 
trop de sens; ainsi (a) était employé par 
Ur-Nanshé pour “‘fleuve, canal’? et nous 
lisons alors id,: ainsi  id.-shur, 
id,-edin**; désormais le scribe accole le 
signe engur au signe (a) quand celui-ci est 
pris dans cette acception, c’est notre 
signe id, qui a prévalu*’. Probablement 
de ce régne est le remplacement du long 
signe kam, (la faucille), qu’employait 
Shruppak, par le signe kam qui nous 
paraît être la partie centrale du 


87. En dehors de cette catégorie, ’hymne 
a Enki d’Ur-Nanshé reste, malgré des ten- 


tatives répétées, de traduction peu sûre 
(Sollberger: RA 45, 108). 
88. “Canal des carpes, canal de la 


steppe’; cf. plus haut et aussi voir Deimel: 
1 Orient 15 p. 47 qui rapproche, sans raison 
nous semble-t-il, a-edin du dieu (d) A-EDIN. 

89. Noter que engur a également une 
valeur id. 


90. Le signe de la faucille est classé par 
Deimel sous le n° 29 dans VWDOG 40, mais 
n’est pas identifié; son emploi, avec le son 
ae est certain, cf. TSS 515 passim: 630, 
, 4. 


[ia Periode Presargonique 


précédent’’. Fut également imposé le 
remplacement de bi, préfixe verbal, par 
bi, le permier ayant une tendance mar- 
quée ù passer & bé alors que le son 1 
locatif était absolument indispensable”’. 


Ces régles toutefois souffrirent des 
exceptions dues aux opinions person- 
nelles des scribes; ainsi le rédacteur du 
Galet A conserve id, et bi; celui du Galet 
B a accepté id mais a conservé b1; celui 
de la Stele des Vautours emploie bi au 
revers (7, 30) et bt a la face (11, 15). 
Trés vite, id s impose mais bz subiste 
encore sous Lugalanda et Urukagina, 
principalement dans les verbes composés 
avec lesquels il forme des expressions 
figées que la réforme atteint difficile- 


ment, ~. 


Lia ville de Lagash elle-méme fut 
transformée. Au cours des guerres, les 
défaites (supposées) avaient sans doute 
amenées des ruines et les victoires des 
motifs d’agrandissement et de renouvel- 
lement. Le tirash, qui datait d’Ur- 
Nanshé et se situait hors les murs, fut 
reconstruit (Galet A 7, 19), ainsi que le 
temple de Ningirsu qui fut réaménagé 
complétement sur une nouvelle esplanade 
presque carrée (env. 57x63 m.); toute 
la moitié nord-est de celle-ci fut dégagés, 
le temple étant reporté vers le coté sud- 


91. Le son bî est obtenu par la contrac- 
ton du préfixe ba et de Vinfixe du locatif 7. 


92. Ainsi: a-bi-ru (DP 69; 70; 71), gish- 
bira (DP SOL Nik 15 REG ST Ties ESA 
21); igt-bi-nisag (Nik 162; 238; 287): ka-bi- 
ra (3 HSS, 47); na-bi-ri (DP 429): NI-bi-ak 
(DP 234; 243; 251); shu-a-bi-gi (Nik 266; 
14 VS 193). La thése de Kramer, AS 8, selon 
laquelle 67 est le préfixe des racines verbales 
de vocalisme « alors que bi est le préfixe 
des racines de vocalisme 7 et «u, ne nous 
paraif pas fondée: cette thése n’explique 
cru’ une minorité de faits: toutefois nous 
VPaccenterions sous cette forme: Di s’est 
surtout maintenu devant les racines de 
voealisme a. 


Maurice 


ouest, ce qui permit le creusement dun 
puits nommeé sig,-bir,-ra (Brique B 3, 3) 
et la construction, sur le bord nord-ouest 
de l’esplanade, d’un vaste réservoir de 
38600 gur-min-lu, environ 218 métres 
cubes (Galet 5, 16); de 1a partit le canal 
Lummagim-shar; le tout, sous le nom 
duru-kug “ville sainte’’, fut entouré 
d'une muraille (Galet A 3, 4-8) ce que 
navait pas fait Ur-Nanshé qui n’avait 
enclos d’un rempart que le quartier 
Lagash. Nanshé d’autre part eut, a 
partir de ce regne, son domaine 4 elle; 
Ur-Nanshé Tavait établie dans le 
Lagash de Gatumdug; désormais, dans 
cette partie de la ville qu’elle occupait 
déja, un territoire lui fut délimité et 


Lambert. 


17 


{ll Jae 


officiellement attribué (Galet A 3, 
9 et B 3, 8); il eut pour nom Siraran, 
mais s’écrivit avec le signe de la déesse. 


Le régne d’Eannatum marque, pour 
Lagash mais aussi pour Sumer, un mo- 
ment important; il nous semble que la 
civilisation, cantonnée jusqu’alors dans 
les grandes capitales, gagne les villes de 
l’intérieur, et cela, non pas malegré les 
guerres, mais a cause d’elles; |’effort 
demandé a Lagash est instructif a ce 
point de vue; lancé dans une lutte pour 
elle gigantesque, elle n’est parvenue ù en 
sortir sans trop de dommage, que parce 
que dans les domaines, et surtout dans 
la science de |’écriture, elle a progressé. 
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DE. LA ZIGGURAT 


NNOUVEUF ESSA & 


par it - lie Thy | SEL Rad ene 


Picrre , Amict, en Collaboration avec 


Bede 


ot 
igure la Zigeurat. sant argh peu nom: 
DEUS Cb, Premigre Vue, . as 8e ispac. 


rates, HL pointe: de. suse -parfois la 


méfance ialistes, ,..quL., préferent 
4 ardor ‘dune analyse trop précise 
quand il s’agit de scénes aussi minimes 


qui > celles qui ornent le cylindres. 


C'est done avec un grand intér¢t 
que nous avons relevé dans les collections 
du Musée de Bagdad plusieurs cylindres 
a enrichissent notablement la série 
déja connue'. Ils apportent la confir- 


{ Nous avons reproduit les principaux 
documents dans notre article: La Zigqgurat 
@aprés les cylindres de Vépoque dynastique 
archaique, R.A. XLV (1951) p. 80-88. A cette 
série il faut ajouter quelques documents de 
moindre importance, n’apportant aucum 
ressignement complémentaire: B. M. 89838 


(2 Or. 16—1947—pl. XXXIV; 3); H. von der 
Osten, Ancient Oriental Seals. in the 
Collection of Mr. Edward T.. Newell, 


Chicago 1934 (O.1.P. XXII) n°46; et peut-étre 
un eylindre d’Adab (Haskell Museum n. 7: 
AFSL, XLII TY OS) ous! om. vot 
un objet dressé, formé de trois éléments 
superposés et couronné d’une sphere, entre 
iin personnage qui y porte les mains et le 
serviteur d’un convive assis devant deux 
autels. On peut encore citer, de l’époque 
Akkad, L. Delaporte, Catalogue des 
rulindres orientauz....de la Bibliotheque 
Nationale, Paris 1910 n. 82. 


Less. dgguments de haute époque ole 


ae ‘Ye Docteur Faraj. Basmachi. 


mation de | existence d'un théme de la 
ziggurat, d une, scene-type reproduite 
avec peu de variantes sur un série homo- 
gene lo monuments. Nous pouvons 
ainsi-mieux dégager le constantes, les 
donnéés' ‘éssentielles’ de ces scenes qu on 
ne saurait désormais néghger. 

Nous publions deux des cylindres 
de l’Iraqg Museum, en adressant aux 
coservateurs de ce musée si riche tous 
nos remerciements pour la _ libéralite 
avec laquelle ils ont facilité nos recher- 
ches. 

I.M. 18971.—Le premier 
cylindres (Fig. 1) provient de Tell 
Asmer (AS.. 33.1938 marbre. 80X14 
mm.) daté de Vépaque dynastique 
archaique. ED. ID; il ressemble beau- 
coup au cylindre de Kish, si souvent 
reproduit, ainsi qu’a un autre, de la 
collection Pierpont-Morgan’, 4 cela pres 
que rien ne sépare les deux scenes qui Sy 
dee oulent Tune au dessus de Vautre. Le 
resistre inférieur montre une divinité? 
ee servie par un personnage qui lui 

fait face’, A cots, deux autres serviteurs 


de ces 


Cf. R 73 XLV (op. cit.) p. 85, fig, 6et7. 

3. L’une des cornes de sa tiare, au 
moins, est visible. 

4. Même attitude: Newell n. 40°C. L. 

Woolley, Ur Kucavations-Il, pl. 195 n. 35; 

ete. Nous avons montré ailleurs (R.A, XLV, 


op. cit.) que ce personnage assis pouvait 
être figuré sous l’asnect d’un buveur au 
chalumeau. 


(78) 


i Pacrie AMIE 2: 


se dirigent, 


ue ay t@, Vé 


en portant leur-charee’ Str 


our rs deux hommes qui phaéét 


li Gbyet arrond: sur un édieule A deux 
ressauts. Cet édiculé û sae n¥esquin 
ci for peu -architbeturaly + fait HGS 
neure d’ édifico que de “simple: aw oh 
table Woffrandss; ا‎ eoulenaant? par 


avec les* documents simi- 
note. 2) qu’on peut Pidentifier 
avec une tour a étages’. 


2 pas Is fold aa nts 


Conime nous “ ayoris dit, gene, hene 
dé séparation Ble cole cotte. scene de, ae 
que se_déi oule au de SSS, oll ous 
Os au défilé d’ un Contig wt 
tique: le dieu- batean et SOD... pasenge 1 
accompacnés de leurs ACO oly tes, |’ homme- 


oisean et le fauve, avec. la charrue, et je 
vase. 


a homme-oisé a1 bandit 
de le eee comme un 1 génie ait Ja 
végétation, associé au dieu- bi ite AU. Les 
“documents ° de l’époane ‘pré ssArgonique 
cont unanimes & le montrer sous cet ~ 
aspect évidemment favorable’. Quant au 
fauve, attribut constant du dieat- -bateau 

il s “ident ie d’ apres. les doctmenits Shi 
nets’ avec un lion & tête prossioreent 
humanisée. On le voit mis’ a mal par 
deux héros, sur un cylindre du Louvre’, 


5, La Viggarat a un aspect semblable 


sur: E. Porada, The Collection of the 
Pierpont-Morgan Library, Washington 
(1948), n. 128. 

6. Cest ce que reconnait Mme KE. 


Douglas van Buren dans Iraq XI (1949) p. 
70-71. Nous avons essayé d’interpréter ces 
données condantes des documents présargo- 
niques, et celles plus complexes des 
documents de l’époque d’Akkad dans notre 
étude: L’homme-oiseau dans Vart. 
و‎ a paraitre dans Orientalia. 
. Par example: Newell n. 47; Morgan- 
eure n. 126: Ur Exc. II, pl. 192 n.12; et 
a lépoqus d’Akkad: Frankfort, Cylinder 
Seals, London (1939) pl. XIX—c et f. 
8. Publié par M.R. Dussaud dans R. H. 
R. 95 (1927) p. 15 fig. 7. 
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“semble bien “eonfhrmer 
Gên citer dennemi vaineu, 
PREP att SE RE 


0 ital 


Gê GH son 
‘propose: ‘par 
Se 
EEE 
ce évhinideé niontré deux 
june, pr ésigde une 
gue bien reelle, pani les iumains qui 
tout. th. warnissant ¢ de. leugs 
geal; cette, tour joue, donc Te 
allel, Ad autre, NH, ا‎ 
a a, sda carach’re. snythol ogigne 4rés 


Lone MAY? 


yl Gh Sian 


En somme, 


; opel oe ad 
bre acting aly abit 


Wa f4 a 
segond. ‘cylindre, | tae: Qe we 
21 .provient, de, Tell AR. 
ans coquill ¢ 39 bs Ad, latê de epeqye 
| peru archaique,, ED. ‘i ye ie LBA. 
style..fruste et. relic he. il SOPAS eau 
precedent?” il présente la: même assoc ha- 
tion significatiye dans un seul tableau ‘de 
deux scenes paralle sles, vraisemblable- 


a} 
Nien 
welt 


1 


مد با کر 
ب 
Se‏ 
~ 


abe 
a 
3 

a 
i i 
4 
Ea) 


ESLE uP ¥ “sa 


bck SENS SC Bo ey C1 

a. Sida Mariana. d, Leiden. (1950): 
116. Cf. R.A. 4 XLV j . 88 note 5...Gs ee 
gert ad attribut.a la foi au dieu-bateass et au 
-diep..weyageant em char. (voir.des “plaques 
de Nouvel—An”’ :- ees deux. djeux deivent 
done s’identifier lun avec l’autre, ou être 
étroitement apparentés. Nous rejoignons 
ainsi, par des voies toutes différentes, 
Vhypothése ds M.M. Lambert et Tournay 
(R.A. XLV. DB Si, Mole 2). 

10. Il rappelle beaucoup par le style 
comme par le sujet : L. Delaporte : Musée 
du Louvre, Catalogue des cylindres orien- 
foun Il; Por NiO) A. 126. 

11. Il serait,en effet vraiment étrange 
que ces deux scènes, ziggurat et dieu- 
bateau, aient été associées par hazard sur 
une série aussi homogéne de documents. 
Rappelons que cela se retrouve (avec parfois 
une ligne de séparation) sur cinq autres 


SETS e 


cylindres: H. Frankfort, C.S, pl. XIV—k; 
Morgan-Porada 127 et 128; R. Brett 14; 
Louvre A. 126. On ne saurait, dés lors, 
nier Vexistance d’un lien entre les deux 
scenes. 


80 Representations 


de la Ziggurat. 


Au niveau du sol, les personnage 
sont en pritre, les mains libres, sauf 
celui qui est assis, qui tient un rameau 
comme les divinités de fertilité’’ ou les 
convives du banquet’. 


La ziggurat est achevée, dressant 
au dessus des hommes en priére |’objet 
qu’on les voyait précédemment y déposer. 
L’aspect de la tour est intéressant par 
son schématisme: deus traits croisés ont 
suffi pour représenter 4 la fois la masse 
pyramidale de edifice et son couronne- 
ment, nettement distinct. Cet objet 
triangulaire représente soit le temple du 
sommet, ce qui parit douteux, soit 
plutot une offrande déposée sur la terrasse 
supérieure, indiquée par un trait 
horizonal a J intersection des grandes 
lignes de l’édifice. Les étages inter- 
médiaires sont rendus par trois rangées 


a 
Die Sumerer, Berlin 
GEP: 


12. Par ex. le vase d’Entemena, 
Berlin: H. Lenzen, 
(1948) fig. 30; relief de Hafadjé: 
LX pl. 64—A. 

43. Par ex: E. Heinrich et W. 
Andrae, Fara, Berlin (1934), pl. 63--a; cC; 
et les ‘“‘plaques de Nouvel—An”’, 


de hachures’*: la tour a donc quatre 
étages. 


Et au dessus, venu comme pour 
répondre aux apples des hommes en 
priere, nous retrouvons le dieu-bateau, 
accompagné de deux quadrupedes; une 
série de gros points indique peut-étre le 
ciel étoilé où évolu le cortege. 


Nous pensons que nos deux 
cylindres illustrent deux temps successifs 
d'une même cérémonie. Nous avons 
d’abord assisté aux préparatifs, a 
Vapport d’offrandes sur la tour, qui se 
trouve confirmée dans son role dautel. 
Puis nous avons vu, a coté du convieve 
divin assis parmi eux, les hommes tendre 
les bras en un geste de priere et d’appel 


qui ne peut guere s’adresser qu’ au 
dieu-bateau. naviguant dans le ciel, 
accessible grace aux degrés de la 
ziggurat. 

14. Cf. Von der Osten Ancient 


Oriental Seals in the Collection of Mrs. 
Agnes Bladwin Brett (O.1.P. 37) Chicago 
(1937), n, 13 et 14, 


GRIECHISCHE VAS 


von 1 


Die griechichen Vasen des 


Krlaubnis des Direktors des Museums, 


die Aufrahmen der 
danken. Dr. Basmachi 
Vasen 


t 


. Christoph 


Museums in 


MN IN BAGHDAD 


1 Clairmont. 


Baghdad werden hier mit 


Dr. Naji al-Asil verdffentlicht. Fir 


Vasen habe ich dem Photographen des Museums zu 
ermodglichte 
waihrend meines Aufenthaltes in der irakischen Hauptstadt. 

Bei den nachfolgend zu besprechenden Gefiissen handelt es sich um 


mir bereitwilligst das Studium der 


nach demzweiten Weltkrieg auf dem europdischen Kunstmarkt erworbene 


Antiken. Die griechischen Vasen, 


welche sich heute 


in den Museen und 


privaten Sammiungen des vorderen Orients befinden, sei es, dass dieselben 


in Ausgrabungen gefunden oder 
sollen in einer bald erscheinenden 


vorderen Orient’? zusammenfassend 


Attisch geometrische Hydria. 


ip ices Maem IM 52041. 
Haz ‘kunt von Phaleron. 
ize 30 em. 


Die Hydria in Baghdad gehort zur 
spaiten Phase der attisch seometrischen 
Vasenmalere rel, welche von J. M. Cook 
(B. 6. ASS 1934/35, 5, 212 p.) indie 
zweite Fhilfte des 8. Jhdt. datiert wird. 
In diesem Zeitraum kann unsere Vase 
mit einer Gruppe von meters vergli- 
chen werden, die in B. $. A. S. 169 
genannt sind. Die Amphora in ا‎ a- 
gen, Inv. 7029, CVA tat. 73, 3, mit 
Kentauren auf dem Hals, ist dem Fries 
desselben Inhaltes unserer Hydria zu 
vergleichen. Die Kentauren halten Aeste 
in nee Hinden. Hinter dem letzten 
Kentaur ist ein Vogel. Das Fillorna- 
ment am Hals, an der Schulter und in 
der metopenartigen Henkelzone der 


8&3 


in 


Nachbarlandern erworben 
Schrift ‘Die griechischen 


wurden, 
Vasen im 


behandelt werden. 


Baghdader Hydria besteht aus Zickzack- 
linien und Rautenmuster. Die “Metopen’ 
der Henkelzone sind mit weidenden 
Rehen — auf jeder Seite drei Tiere — 
verziert. Zwischen den Vorderfiissen 
zweier Rehe finden sich heronartige 
Vogel, das eine Mal in schwarzer Sil- 
houette, das andere Mal in Umrisszei- 
chnung mit schraffertem Körper. Die 
iibrige Dekoration des Gefiisses, tiber 
und unter der Henkelzone, besteht aus 
Dreiergruppen von wmlaufenden gefir- 
nisste Streifen. Eine plastisch gebil- 
dete Schlange an der Miindung und am 
vertikalen Henkel der Hydria. An den 
Seitenhenkeln kurze gefirnisste Striche. 


Naher verwandt im Stil und in der 
Dekoration als mit der schon genannten 
Amphora in Kopenhagen ist die Hydria 
in Baghdad mit einer Amphor ain Athen, 
Collingon- Couve 210, XI Taf XI. 


S4 Griechische Wasen. 


2) Geometrischer Kantharos. 


Baghdad, Museum IM 52042. 


Herkunft: aus der Gegend von 
NorOopi. 

DM RE VS CM 

EL Ga BM SO 


Der Kantharos ist auf beiden Seiten 
mit je zwei metopenartigen Bildfeldern 
verziert, welche durch horizontale Zick- 
zackmuster zwischen senkrechtenlini- 
en voneinander getrennt sind. Auf der 
einen Seite sehen wir ein Pferd und 
einen Vogel mit schrafhertem Körper 
n. r.; weiterhin einen Vogel n. 1. Auf 
der anderen Seite befindet sich cin Hund 
und ein sich umblickender Vogel n. r.; 
in der zweiten Metope ein angebundenes 


Pferd n. 1. Als Fillmuster Swastika, 
Zickzacklinien, Punktreihen und Punk- 
trosetten. Unter den ‘Metopen’ drei 


horizontale Streifen und eine gefirnisste 
Zone. An den Henkeln gefirnisste Stri- 
che. Die Innenseite des Kantharos ist 
gefirnisste. 

Wahrschemlich béotisch, cher als 
attisch. Vel. R. Hampe, Frithgriechis- 
cheSagenbilder, taf. 23, 25 f., 28. Zur 
Form des Kantharos vol. Tiryns I, S. 


TOU tae os. VLE 


(3) Frih-protokorinthischer Aryballos. 
Baghdad, Museum IM 52043. 
EL O CE 


Birnenformiger, gegen den Fuss 
stark verschmalerter Aryballos. Zungen 
auf der Oberseite der Miindung. Am 
Henkel drei horizontale Streifen. Auf 
der Schulter des Aryballos Punktroset- 


ten, anchliessend horizontale Streifen, 
Der Hauptfries ist mit n. r. und n. 1. 


laufenden Hunden verziert: dann folgen 
wiederum ein paar Streifen und der 
Strahlenkranz. Ringfuss und zwei kon- 


zentrisch gefirnisste Kreise auf der Un- 
terseite des Fusses. 

Zum sog. ‘Running Dog’ style vel. 
B. §. A. 44, 1949, S. 185 ff. Aehnh- 
ches, unserem Aryballos vergleichbares 
Beispiel in Kopenhagen, inv. 1834, 
CVA taf. 82, 7 (= Johansen VS, taf. 
Log Os 


(4) Frihkorinthische Pyxis. 
Baghdad IM 52044. 
He set: 


Deckel und Pyxis sind mit Tierfriesen 
veschmiickt. Auf dem Deckel, von je 
zwei rot gemalten Streifen gerahmt, 
eine Ziege (n. r.), ein Panther (n. 1.), 
ein Widder (n. r.), ein Panther (n. 1.) 
und eine Ente (n. r.). Um den Deckel- 
knopf ein Zungenmuster. Auf den kon- 
kaven Seitenwanden, ebenfalls von hori- 
zontalen Bindern eingefasst, zwei Zie- 
gen (n. r.), ein Panther (n: 1.) und eine 
Ente (n. r.). Fillmuster: Rosetten und 
Punkte. Innenseite der Pyxis mit Au- 
snahme von zwei tongrundigen Streifen 
gefirnisst. 

Stilistisch gute Arbeit. Vgl. Payne, 
NC No. 646 ff. (EC), No. 860 B ff. (MC) 
und B. §. A. 44, 1949, 8. 205 ff. (Pur 
AJA 1980) anf 207%, 7 undiS: 236, 2 lies 
AJA 1929 ete.). 


(5) Attisch s. f. Lekythos. 
Baghdad, Museum IM 52046. 
Herkunft : 
Fat DI OO 


Sizilien. 


Mindung innen und aussen gefirnisst. 
Zwischen Hals und Schulter ein rotes 
Band. Auf der Schulter sind zwei Eber 
dargestellt, welche sich, rechts und links 
von einem Palmetten-Lotusbliitenkreuz 
(dre1 Palmetten, eine Lotusbliite) geg- 
entiber stehen. Kinzeheiten der Tierkér- 


Dr. Christoph Clairmont. S5 


per sind geritzt oder mit roter Farbe 
bemalt. Am Uebergang von der Schul- 
ter zum Bauch der eky thos eine Fornis- 
linie. Darunter sehen wir als Hauptbild 
einen n. r. schreitenden Krieger mit 
kurzem weissen Chiton mit Kolpos, 
Helm, der Lanze in der r. Hand und 
dem Schild am 1. Arm. Die Barthaare, 
welche unter der W pe appe hervor- 
kommen, sind geritzt; weisse Farbe ist 
ausser dem Chiton aN fur den Helm- 
busch verwendet. [hm gegeniiber reitet 
ein Jtinghing mit kurzem  Chiton 
(Spuren weisser Farbe) und einer Lanze 
in der Rechten n. 1. Er führt ein Hand- 
pterd, dessen Kopf zur Erde gebeugt ist. 
Ueber dem Pferderiicken ein V soel mit 
ausgebreiteten Schwingen nach fliecend. 


Weiter r. folgt ein zweiter Krieger n. 1. 
schreitem, mit kurzem Chiton, Helm, 


Lanze in der Rechten und dem Schild 

am linken Arm. Als Schildzeiclhen ist 
„ein weiss gemalter Dreifuss zu erken- 
nen. 


Unterhalb des Bildfeldes eine sch- 
warze Linie, dann ein tongrundiger 
Streifen und eine gefirnisste Zone. Die 
Oberseite des Hines ist vefirnisst, der 
Henkel innen tongrundig. 


Soregfiltige, gute Arbeit. Erginzun- 
gen an den Beinen des r. Ebers. vel. 
pes MNE, O ER LO, 
2 12. 2; cur KOR vel. am ehesten taf. 
ins? 
um 540 v. Ch. 


(6) Attisch s. f. Lekythos. 
Baghdad, Museum IM 52045. 


a Kunsthandel erworben, © ohne 
Herkunftsangabe. 

ees GH, 

Die Leykthos ist von Haspels, ABL 


152 dem Gela-Maler 
aut tat, O 2 


No. 


und 


E 
zugeschrieben 


abgebildet. 


Miindung gefirnisst. Auf der rot- 
prundigen Schulter Zungenmuster und 


Palmetten. Oberhalb des Bildfeldes ein 
stark erginztes mene zwischen 
Firnislinien. Die s. f. Malerei auf wels- 
sem Grund zeigt fa Dreifussraub des 
Herakles. 


Links im Bildfeld sehen wir Arte- 
mis n. r. mit Chiton (?) und Himation, 
mit erhobener 1. Hand, geleichsam ihren 
Bruder Apollon zur Verhinderwng der 
Untat aufmunternd. Die Göttin hat em 
rot gemaltes Band im Haar. Apollon hat 
den Dreifuss mit beiden Hiinden bereit 
erfasst, den Herakles davonzutragen 1m 
Begriffe war. Der Gott ist bis auf eine 
Schulterchlamys nackt. In der Linken 
hat er Pfeile und um die Brust hingt das 
Schwert; sein Haupt ist mit emem Lor- 
beerzweig bekranzt. Zwishchen Apollon 
und Herakles steht ein Reh, sowie ein 
Strauch. Herakles schreitet n. r.; er 
blickt sich nach ee um und schw- 
inet in der erhobenen 1. Hand die Keule. 


Er hat ein Schwert nd tragt um die 
Hiiften einer Chiton. Dem Apollon 


(oder Herakles?) sollte wohl der Kocher 
am Becken des Dreifusses gehéren 2. 


Ganz rechts folgt endlich eine mit 
Chiton und Himation bekleidete stark 
erginzte weibliche Figur, welche durch 
keine Attribute gekennzeichnet ist 
(Athena ?). an ihres Himations 


sind rot bemalt. 


Unterhalb des Bildfeldes eine Fir- 
nislinie: zwei rote Streifen auf der 
gefirnissten Zone. Zwischen Körper und 
uae ein gefirnisster Ring; zweiteiliger 
sanz gefirnisster Fuss und Henkel. Rote 
Farbe ist ausser fiir die Streifen der 
Himatia fiir die Harrbinder und den 
Bart des Herakles verwendet. 


um 490 v. Ch. 
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(7) Frihunteritalischer Glockenkrater 
Baghdad IM 52048. 


Lit.: A. D. Trendall, Frihitaliot- 
ische Hs a (£938), SS. 386, No: 
LENS lS On Gee Wordexserpy: 


ee 

Auf der Vorderseite des 
kraters sehen wir eine n. l1. eilende, 
der Verfoleung durch einen Silen Schutz 
suchende Wake ade. Ihre Arme sind unter 


Glocken- 


dem Himation verborgen, die linke 
Hand in die Hite gestiitzt. Sie hat 
ihren Kopf n. r. gewendet, hat eine 


Tinie im Haar und trãgt eine Halskette. 
Der verfolgende Silen, mit einer -um 
die rechte Schulter und den linken Arm 
gelegten Chlamys, hat seine r. Hand 


VOr 


sehulter der vor ihm fllehenden 
ausgestreckt. Weiter folet eine 


nach der 
Minade 


n. r. eilende, weibliche Figur (Manade?) 
mit gegiirtetem Peplos, mit Binde im 


Haar, ciner Halskette und Ohrringen. 

Die Rickseite zeigt drei Mantel- 
jinglinge, von denen der mittlere einen 
Stock hat. 


Unterhalb beider Bildfelder Kreuz- 
plattenmiiander. 
An den Henkelansiitzen Zungen- 


muster. An der Aussenseite des Mün- 
dungsrandes ein Lorbeerzweig. Fuss 
zweiteilig, der obere Teil tonerundig: 
auf dem untern gefirnissten Teil ein 
tongrundiger Streifen. 

nach 400 v. Ch. 
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NARY REPORT 


ON STUDIES 


OF A KURDISH COMMUNITY. 


by 


Fredrik Barth, 


۰ Facts about the past can only be 
inferred from knowledge of the present; 
archacologic al are themselves 
without if one has no clues as 


il functions. Such know- 


objects 
meaning 
to their cultur 


ledge of functions must — ultimately — 
be derived from observations 1n living 
human societies. The archaeologist who 


is familiar with the practices of modern 
rural people in the area where he 1s exca- 
vating is therefore at an advantage when 
it comes to interpreting his Pere 
This local knowledge is especially 
important, since any culture is adapted 
to its specific environment, or, in fact, to 
a niche in this environment. It 1s of 
particular value, then, for the excavator 
to be familiar with the various possible 


types of food-getting activities — the 
subsistence niches — in his area, as- 
suming that the ecologic factors have 
not changed too radically through the 
time period in question. 

The faunal remains from the early 
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is a young oe ian 
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in social anthropolo- 
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Kurdish village in the Suleimaniyah Liwa 
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Section of this issue. 


3 
~l 


M. A.* 


village site, 


Jarmo, and the camp-site, 
K 


arim Shahir indicate no serious change 
of the natural environment. The small 
stone-and-mud village of Jarmo must in 
appearance have been quite like many a 
modern Kurdish village in the area. With 
their simple dry-land agriculture and the 
importance of sheep and goats, the 
people of Jarmo must have inhabited 
much the same subsistence niche as the 
modern Kurdish farmers. I therefore 
became interested in making a study of 
a Kurdish village in fact, 1L had even 
anticipated that this would be the case 
and had interested the Kthnographic 
Museum of the University of Oslo in the 
problem. Upon my conversations with 


them in the matter, His Excellency, Dr. 
Naji Al Asil, and Shaikh Baba Ah 
immediately saw the value of study I 


proposed, and gave me aid and encou- 
ragement in every way. I am greatly 
indebted to them for making this study 
possible. I am furthermore t thankful to 
Professor Robert J. Br aidwood for his 
support and advice, to Sayid Sabri 
hile who gave me E lessons in 
the Kurdish language and in Kurdish 
customs, and to Khalid Sa’id who acted 
interpreter for me in the village. 
Shaikh Baba Ali graciously made 
the most pleasant arrangements for me 
in his village, Decon, near Suleimaniyah. 
In the course of the study, however, it 
became evident that a scope embracing 
a wider area would be important for the 
understanding of some of the intricacies 
of Kurdish culture. J wish to thank His 


as 
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Hxcellency the Mutasarrif of Suleima- 
nivah Liwa and the other officials I came 
in contact with for their co-operation in 
this matter, and His Excellency Anwar 
Beg of Halabja for his -truly Kurdish 
hospitality, as well as all those I met 
during my work for their invariable co- 
operation and friendliness. 

An attempt was made first to map 
the social’ organisation of a Kurdish 
village, and the organisation of food- 
getting activities. A prestige hierar- 
chy, based primarily on wealth seems to 
be operative. Residing in the village 
are two main harvester 
group, almost completely without pro- 
perty, often recruited by immigration to 
the village and 2. a better situated share- 
cropper group with traditional rights of 
land use, working with their own ani- 
mals, implements and seed. Occasionally 
in the Suleimaniyah valley, the farmers 
themselves own some land, but 
generally ownership 1s concentrated in a 
few hands, usually of absentee Jand- 
owners. These land owners approach a 
caste in their distinctness from the 
village people. 

xcept for hired shepherds, there 
is little division of labour between house- 
holds (each approximating to a nuclear 
family). For most craftsman products 
the village is dependent upon the city. 
A net surplus in food preduction is thus 
necessary to balance the imports. 

The kinship organisation is most 
clearly understcod by contrasting the 
villages of the Suleimanivah valley with 
those of the Hamawand territory. The 
Hamawands, having retained tribal orga- 
nisation, exhibit also a more closely knit 
community-kinship unit. Tn Deeon and 
similar tenant villages, the incidence of 
the preferred cousin marriage declines to 
20%, compared with 70 per cent among 
the tribal Hamawands. Villace endo- 
eamv, on the otherhand. remains very 
high, approximating to 80%. Thus in 
the tenant village, the edogamous local 


classes : 1. a 


May 


community tends to retain its character 
as the main focus of loyalty, while the 
patrilinal kin group is reduced in 
importance. The strict kinship structu- 
ring of the local group thus seems connec- 
ted with a tribal organisation, whereas 
general village unity and endogamy is 
more basic, and tied to the property 
system, bride-price, and other economic 
aspects of life. 


Of special interest was the process 
of feudalization, but circumstances made 
the collecting of data on this aspect very 
difficult. Kurdish society is remarkable 
in the co-existence to-day 1n one area of 
all the stages of the process from nomadic 
tribal to settled tenant communities. 
Judging from a few and random state- 
ments, cultural break-down resulting 
from adoption of agriculture in the place 
of nomadic herding seems to be minimal. 


This is of special importance to the 
archaeologist, in that it shows how well 
suited the foothill area is for simple 
agriculture. Where erosion has not 
dissected the land too badly, the ecologic 
climax community consists of open fields 
with wild grain. Whether this be domes- 
tic grain gone wild or indeed an original 
wild species, is a botanical problem of 
little relevance in this connection. The 
essential point is: for the nomadic Kurd, 
as for the earhest agriculturalists, adop- 
tion of agriculture requires a minimum 
of knowledge and specialised implements. 
A sheht preparation of the ground and 
more systamatic seeding than nature 
achieves, result most years in rich grain 
fields with good fold. That the earliest 
food-producing cultures should develop 
here is from this point of view~ very 
reasonable. Similarly, this situation 
should be kept in mind when evaluating 
population pressures and movements in 
later periods. Whereas invasions of the 
agricultural area from the desert must 
necessarily be catastrophic and result in 
cultural break-down and change, a steady 


flow of people could enter the lowlands 
through the hill country as the Kurds are 
in fact doing to-day, and produce no 
marked break in the culture sequence. 
It is any hope that this short sum- 
mary will illustrate the statements made 
in the opening paragraphs, and that the 
final report when it appears will be of 
use not only in adding to our general fund 
of knowledge of the modern peoples of 
the world, and thus contribute to under- 


Fredrik Barth. 84 


standing among them, but also specifi- 
cally that it will be of use in interpreting 
the finds at Karim Shahir and Jarmo, 
and some of the other historical processes 
in this crucial area of the great civiliza- 
tions. I wish to thank Dr. Naji Al Asil 
for his support and broad understanding 
of such inter-disciplinary problems, and 
further to express my appreciation for the 
kind co-operation I met everywhere in 


Iraq. 


BIBLIOGRAPHY RELATING TO EXCAVATIONS IN IRAQ, 1947-1951. 


by 
Gurgis Awad, 


Chief Librarian, lraq Museum. 


In a previous number of | Sumer"; 


It is possible that this bibliography 


was published a “Bibliography of Ex may not be completely exhaustive, but 
cavations in a aud ee the Sean it does, at least, contain references to 
World War (1939-1946). The items in all the relative material in the collection 


that e were arranged in of the Iraq Msueum Library. 
alphabetical order according to the 

hames of the sites where excavations AGAR-G UF 
took place, and the sources for each EES 


Site were arranged alphabetic: ally occord- Gurney (O. R.), Texts from Dur-Kuri- 


ing to the names of the writers. The ealzu. (iraq, Vol, xu 1949; 
same method has been followed in the pp. 131-149), 


arrangement of the items in this bib- 


hlography which deals with excavations Kramer (Samuel Noah), Baqir (Taha), 


eee Bir and Levy (Selim J.), Fr rag- 
in Iraq during the period, Pee Ee me : ee 
| = 1 ie ments of a Diorite Statue of 
Gen ae IL, 1947. pp. 30-35. Kurigalzu in the Iraq Museum, 
(2) The abbrevistions used in this bib- (Sumer, IV, 1948; pp. 1-38 
liography are :— DIE 


AASOR. Annual of the American Sch- Mohamed Ali Mustafa, Kassite Pig- 


ools of Oriental Research. urienes: A New group dlisco- 
AFO. Archiv fur Orientforschung. vered near Ege ee See 
INI. Antiquaries Journal. a ae 
AJAL American Journal of Archaeo- JOS. Journal of a Studies. 

logy. RA. Revue d’Assyriologie. 
AO. \rchiv Orientalni. UMB. University (of Pennsylvania) 
BASOR. Bulletin of the American Museum Bulletin, 

Schools of Oriental Resear- WO. Die Welt des Orients. 

ch. Other Journals referred to, such as 
BO. Bibliotheca Orientalis. (Lei- “Antiquity”’, tag “Orientalia’’, “Sum- 

den ). | er”, “Syria” appear under their full 
ILN, Illustrated London News. names. 
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19-22 


an, 


ne 1947: spp: p ey 
Diorite Sti ae of Kurigalzu. (AJA. LIT, 
1948; p. 457). 
rat of Aqarqut. (AJA., 
2 


Aigeu ul 


LI, 1947; 


ASSUR 


Ebeling (E.), Kultische 
Assur. (Orientalia, 
pp. 3899-405). 

(Hrnst), Die 
manassars 


(WO., 


Texte 
LO. 


aus 
195.1; 
Michel Assur-Texte Sal- 
Pik... C858 S24 } 
1947; pp. 57-71; 1948, 
-922; 1949, pp. 255- 
51, pp. 385-396). 


BARADOST 

Exploration 

Iraq. (Na- 
Bulletin, 


(Dennis J.), Cave 
on Jebel Baradost, 
tional Speleological 
No. gt 295 1); 
(Fuad), Pottery 
Baradost. (Sumer, 
11321238), 


Batten 


from Caves of 
V1,-1950; pp: 


Safar 


BARDA BALKA 


Naji), Barda Balka. (Sum- 
205-206). 
(Bruce). 


AleAsil (Dr. 
ér, V, £949; pp. 
(H. E.), and Howe 
Preliminary Report on Sound- 
ings at Barda Balka. (Sumer, 
VII, 1951; pp. 107-112; 3 pls.). 


ay AE ea ee Oe aren me eg 
تمهیدی عن ‌التزقيبات‎ 
۰ دالکه و ل العر دة دنار فر نسیس‎ 
ت‎ ee ASN ۷ سومر‎ ( 


Wright 


poe 
od 42 LoL thie) 


ERBIL 


(Fuad), Sennacherib’s project for 
Soria Erbil with water. 
(Sumer, Lil, 1947; pp 28-25). 
ww سنحار‎ Lge eS ek اعمالالارواء‎ x Gey up yon 
[As۷] cee ( lanes Bow G 5) 
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BRIDU 


ee 2 e a 


Al-Asil (Dr. Naji), Hridu. 
1947; p. 3). 
Hixcavations 


(Sumer IIT, 


at Hridu:. Fore- 
ward. (Sumer, III, 1947; p. 84) 
(Carleton S.), The EKridu Crania: 
A Preliminary Report. (Sumer, 
| V, 1949; pp. 103-106). 
Falkenstein (A.), Die Eridu-Hymne. 
iene Viegas. “pe 
119-125). 
(Ivar), Die Kulturen der Mens- 
a Sumerien: Eridu. (Kris- 
tall, ae 1951: No: 22. 
pp. (90-78 2). 


Coon 


Ap See a 
Li1ssney 


Lloyd (Seton), Excavations at HKridu: 
Introduction. (Sumer, III, 1947; 
pp. 85-95). 

Safar (Fuad), Eridu: A Pre- 
liminary  Communica- 
tion on the Second Sea- 
son’s Excavations 1947- 


Lloyd and 


48. (Sumer, IV, 1948; 
pp. 115-125). 
The Ololest City : A pre- 


Sumerian Temple dis- 
covered at Prehistoric 
Eran (IGN... No. 4641. 
May, 31, 1947; pp. 
581-583). 


Otten (Miss), Note on the Cemetery of 
Hridu. (Sumer, IV, 1948; pp. 
125-127). 

Safar ( Fuad), Excavations at Eridu. 


(Sumer, III, 1947; pp. 95-100). 
The Excavations at Eridu. (Sum- 
er, III, 1947; pp. 100-111). 
Hridu: A Pr eliminary Report on 
the Third Season’s Excavations, 
1948-49. (Sumer, VI, 1950; pp. 
97-32, 6 pls.). 


Van Buren (E. Douglas ), Discoveries 
at Hridu. (Orientalia, 


XVIII, 1949; pp. 123-124). 


E Excavations al Eridu. 
(Orientalia, XVII, 1948; 
pp. 115-119). 


IZ 
Excavations at  Hridu. 
(oumer, ITT 194735 0p. 
43-44). 
The Oldest City of Sum- 
erla : Establishing the Ori- 
eins of Eridu. (ILN., No. 
5708; September 11, 1948; 
303-305). 

LA] ye سومر‎ ( gob آر‎ Montes شدری‎ els | 
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ch Poms tee Baka) ۲ (سومر‎ gob! 
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E ee ال اد والسادع‎ 
ا‎ — WS! poe Ce اا ا‎ 
op! 
القديمة العامة فى‎ GU YI مدير‎ wh fm : 
VAS a NN Apes ew hl > ge i 
dasig te AVA VOR 52 ET سومر‎ ( 
“(cls A 
فالکنشتادن ( الىروفسور آ۰‎ 
زقاها من الالمانية الى العربية الدكتور‎ 
| V SS DE محمود الام‎ 
mee Ge tae erie AAS 
یه‎ pds حفریات‎ : 


) : ترتيلة اريدو ٠‏ 
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dr ol‏ رن ( و( 2 
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Miles (J.) and Gurney (O. R.), The 
Laws of Eshnunna, (AO., XVI. 
No. 2, 1949; pp. 174-188). 

Pohl (A.), New Ausgrabungen in Iraq 
(Die Gesetze von Ehnunna. (Ori- 
entalia, XVIII, 1949; pp. 1924- 
139), 


Bibliography of Excavations. 


Rechtsgeschichtliches 
zum Gesetz des Bilalama 
von Eshnunna. (Orientalia, 
XVIIT, 1949; pp. 258-262). 
Hshnunna Law Code. (AJA., 
LIT, 1948; p. 457). 


San Nicolo (M.), 


GUNDUK 


qe eee 


Lloyd (Seton), Gunduk: Foreword. 
(Sumer, LV, O O Ay 


Wahby (Tawfiq), The Rock Sculptures 
in Gunduk Cave (Sumer, IV, 
1948; pp. 144-157). 
HARMA L 
Baqir (Taha), Another Important ma- 
thematical Text from Tell Har- 
mal. (Sumer, VI, 1950: pp. 


180-148, 5 pls.). 

Date - Formulae & Date - Lists 

from Harmal. (Sumer, V, 1949; 

pp. 34-84). 

Hxcavations at Harmal. (Sumer. 

LV 19465 porte teen 

An Important Mathematical Pro- 

blem Text from Tell Harmal. 

(Sumer, VI, 1950; pp. 39-54), 

A New lLaw-Code from Tell 

Harmal. (Sumer, IV, 1948; pp. 

52-53). 

Some More Mathematical Texts 

from Tell Harmal. (Sumer, Wael: 

1951; pp. 28-45). 

Supplement to the Date-Formula 

from Tell Harmal, (Sumer. V 

1949; pp. 1862148); 

Bruins (E: M.), The Tell Harmal ma- 

thematical Texts. (Sumer, VIT, 
1951; pp. 179-185). 

Drenckhahn (Dr. Friedrich), A 
metrical Contribution to 
the study of Mathematical 
Problem-Text from Tell 
Harmal. (IM. 55357) in 
the study of Mathematical 


(Sumer, VII, 1951: pp. 
207 >. 
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Goetze (Albrecht), Another Law Tablet 
from Tell Harmal. (Sumer, IV, 
1948; p. 54). 
The Laws of Eshnunna Disco- 
vered at Tell Harmal. (Sumer, 
IV, 1948; pp. 63-102). 
A Mathematical Compendium 
from Tell Harmal. (Sumer, 
VII, 1951; pp. 126-155; 8 pls.). 
Kramer (S. N.), Foreword to the Tell 
Harmal Geographical List. 
(Sumer, III, 1947; pp. 48-49). 
Levy (Selim J.), Harmal Geographical 
List. (Sumer, III, 1947; pp. 
50-82). 
(Francis R.), The Lipit-Ishtar 
Law Code. (AJA., LI, 1947; pp. 
158-164). 


The Akkadian Law Code from 
Tell Harmal. (JCS., Il, 1948; 
p. 12, pls: 1-4). 


الاصیل ) الد ناحی ( 


Steele 


NEE 


.0 کے 


باقر ) (4b‏ :یات د ل حمر : ( سومر 


NASEN TZ [\AZA] & 

قانون az‏ من 3 حرمل ( سومر 2 
AES eet |‏ 

قانون مملكة > شنونا » المكتشف فى تل 
حرفل > ES eo SAAS‏ 
NT‏ 


0 


ee‏ ی 
( سومر AA ASAT a EA ٩1‏ 
قايا رياضية ee FEE‏ 
I N ee?‏ 
ASAR Eel ۷‏ 
لوح elo‏ على نظربة لاقلی دس من تل 
حرمل » مع مقدمة فى العلوم الرياضية فى 
العراق SADT ME ee)‏ 


۰ ,فى تل حرمل‎ oles: 


> نے‎ SEI ٩ سومر‎ ( 


الجسنى ( صادق ) 


Gurgis Awad. 92 


کو تزه (البرخت) : قانون جدید اخر من تل حرمل 
ENE TE EE‏ 


) ونر 
حفر بات حرمل 
SEN‏ 
HASSUNA‏ 
Coon (Carleton S.), Three Skulls fron‏ 
Tell Hassuna. (Sumer, VI, 1950:‏ 
pp. 93-96).‏ 
Nothern Mesopotamia 1n‏ 
Assyrian Times: Tell‏ 
(AJA., LI, 1947; p.‏ 


Pre 
Hassuna. 
449). 


HATRA 


Al-Asil (Dr. Naji), The Growth of 
Human Civilisation in Mesopo- 
tamia: From Hassuna to Eridu 
and on to Hatra. (ILN., No. 
5873, November 10, 1951: pp. 
762-765). 

This article reproduced in the 


“‘Iraqg Times’ (Christmas 
Number, Baghdad 1951; pp. 


53-54). 

Treasures of Sculpture from the 
Desert Fortress of Hatra: Par- 
thian and Aramaean Art reveal- 
ed in recent excavations which 
throw new light on Mesopo- 
tamia’s history between Alexan- 
der and the rise of Islam. 
(ILN.. No. 5874, November 17, 
1951, pp. 806-807). 
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HAZAR-MERD 


Basmachi (Dr. Faraj), The Pottery of 
the Eastern Cave at Hazar 
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Merd. (Sumer, VI, 1950; pp. Lagash. (AO., XVII, 1949; pp. 


104-105). : 
Coon (Carleton), The Eastern Cave at 
Hazar Merd. (Sumer, VI, 1950; 
pp. 01-92). 
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ص‎ |١٣٥۰| ٩ الشىرقی ۰ (سومر‎ 
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JARMO 


Braidwood (Robert J.), Discovering the 
World’s  Harhest Village 
Community: The Claims of 
Tarmo as the Cradle of Civi- 


ligation: -C1LUN..-No. 5878; 
December 15, 1951: pp. 
999-995). 

and Linda), Jarmo:‏ ——( کے 


A Village of Early Farmers 
in Iraq. (Antiquity, No. 96, 


December, 1950; pp. 189- 
195). 
————(Mrsi MOS Cl MOY 


Notes on the Jarmo Flint and 
Obsidian Industry. (Sumer, VII, 
L951; pp. 105-106). 
————Schachermeyer (FE. ), 
und Qal’at Jarmo. (AF., 
1945-1951; p. 150-151). 
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Weidner (Ernst), Bemerkungen zur 


Könlgliste aus  Chorsabad. 
(AFO, XV, 1945-1951; pp. 
85-98). 

LAGASH 


Fish (T.), Some Ur III Tablets from 


227-229). 
LARSA 


Matons (L.), Les Contrats de partage de 
Larsa provenant des archines 
diddin-Amurrum. (CO eX VELL 
NO 2, 19497 pp, TA re 
Les Contrats de vente d’im- 


menbles provenant de Larsa. 
(AO., XVIII, No. 4, 1950: pp. 
E 


MAKHMUR PLAIN 

pnt castes rae arora 
Hl-Mmin (Dr. Mahmud) and Mallowan 
(Professor M. E. L..), Sound- 
ings in the Makhmur Plain. 
(Sumer, V, 1949; pp. 145- 
153; VI, 1951 pp. 55-68, 
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Mallowan (M. EB. In), The Hxcavatione 
at Nimrud (Kalkhu), 1949- 
1950. (Iraq, XII, 1950; pp. 
147-148; XTIT, 1951; pp. 
1-20), 
The Excavations at Nimrud. 
1949 Season. (Sumer, VI, 
1950; pp. 101-109). 

The Excavations at Nimrud 
(Kalkhu, 1950. (Sumer, VII, 
1951; pp. 49-54), 

The Largest Hoard of Ancient 
Ivories discovered in the Near 
Bast for a hundred years : 
Gems of Assyrian Art newly 
excavated at Nimrud. (ILN., 


“ 5859. 
pp. 192-195). 


eee 4. 1b: the 


—— — Reflections on the History 
and Archaeology of Assyria. 
( Nimrud), (Sumer, V i. 


L951; pp. 156-164). 
The Treasures of Assurnasir- 
pal the Second: This year’s 
Discoveries in the Palace of 
the Great Assyrian City of 
Nimrud. CN. No. 5806: 
July 29, 1950; pp. 180-183). 
The Treasures and Triumphs 
of Assur-Nasir-Pal II, newly 
discovered in the Third Sea- 
son's Excavations at Nimrud. 
Brilliant Assyrian Ivories and 
an Inseribed Memorial of 
first-rate importance. (ILN., 
No. 5858, July 28, 1951; pp. 
134-1387). 
(A.), Grabung in Nimrud (alah) 
1950. (Orientalia, XX, 1951; pp. 
487-491). 
Weidner (Ernst), Nimrud. (AFO., XV, 
1945-1951; pp. 141-145, 172) 
(Donald oe “he 
Tablets found at Nimrud 
(Kalkhu) in 1950. (Sumer, 
VIE 1951; pp. 55-57). 


Pohl 


Wiseman Assyrian 


The Nimrud Tablets, 1949. 
(Iraq, XII, 1950; pp. 184- 
2OO). 
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The Nimrud Tablets, 1950. 
(Iraq, XIII, 1951; pp. 102-122) 
A preliminary Report on the 
Cuneiform Tablets Found at 
Nimrud in 1949. (Sumer, VI, 
1950: p LOS). 
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NIPPUR 


Jacobsen (Thorkild), An Agricultural 
Document from  Nippur. 
(Sumer, VII, 1951; pp. 77-78). 
Legrain (L.), Nippur Fifty Years Ago. 
(UMB., XIII, December 1948, 
No. 4; 33 p.). 

Lloyd (Seton), The Nippur Expedition, 

(Sumer, V, 1949; p. 98). 
Me Cown (Dr. Donald E.), Interim 
Report on the Excavations at 


Nippur. (Sumer, VI, 1950; 
pp. 99-100). 
Nippur Season of 1948. 


(Sumer, V, 1949; pp. 99-101). 
(Francis Rue), An Additional 
Fragment of the Laipit-Ishtar 
Code Tablet from Nippur. (AO 


Steele 


XVIII, 1950; pp. 489-493). 
——— Nippur Today. (UMB., XIV, 
No. 1; June 1949, 21 p.). 
Weidner (Ernst), Nippur. (AFO., XV, 
1945-1951: pp. 140-141). 


The New Nippur Excavations. 


(UMB., a No. 2, July, 
1951339. p.). 

Contents: 

1. NeCown (D.), Nippaur: The Holy 
City. (pp. 5-19). 

9. Steele (F. R.), Writing and His- 
tory: The New Tablets from 
Nippur. (pp. 21-27). 

3. Kramer (S. N.), Mercy, Wisdom, 
and Justice: Some New 
Documents from Nippur. 
(pp. 29-39). 
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XVII, 1948; pp. 3867- 
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Al-Asil (Dr. Naji), La 
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Andalus, XII, 
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Translated from the Arabic text 
_ issued in ‘“‘Sumer’’ (III, 1947: 
pp. 160-170) and translated into 
Spanish by Emilio Carcia 
Gomez. 
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1947, pp. 389- 


Herzfeld (Ernst), Die Ausgrabungen 
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(Hambung, 1948; VI, 290 p., 
XXXHT pls.). 
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TELL AL-DHIBA’T 


Mustafa (M. A.), Soundings at Tell 
a Dhiba’i. a V, 1949; 
pp. 178-186 . 
TELL HARMAT 
See: Harmal. 
TELL HASSUNA 
See: Hassuma. 
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TELL AL-LAHM 


Safar ( Fuad ), Soundings at Tell al- 
Lahm. (Sumer, V, 1949; pp. 
154-164). 
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XX. University of Pennsylvania 
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CLXXXIT pls. (Joint Expedi- 
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the University Museum to 
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Falkenstein (Adam), Eine Hymne aut 
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1947; pp. 48-50). 

Bigulas(H. HE Ur Excavations : 
Texts IV: Business Documents 
of the New-Babylonian Period. 
(Publications of the Joint Ex- 
pedition of the British Museum 
and of the University Museum, 
University of Pennsyluania, 
Philadelphia, to Mesopotamia. 
Printed by order of the Trustees 
of the two Museums. London 
1949; 69 p. 65 pl.). 


Kraus (E. R.), Zur Chronologie der 
Kkonige Ur-Nammu und Ssulgi 
von. Ur. (Orientaliag XX. L951; 
pp. 385-398). 

Lambert (Maurice), Nouveaux Docu- 
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a Ure RA eR, LOE pp: 
73-87). 

Legrain (Léon), Ur Excavations: Texts 
ILL: Business Documents of the 
Third Dynasty of Ur: Indexes, 
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(Publications of the Joint Ex- 
pedition of the British Museum 
and of the University Museum, 
University of Pennsylvania, 
Philadephlia, to Mesopotamia. 
Printed by order of the Trustees 
of the two Museums. London, 
L947; 288° pee 

Pohl (A.), Drei Hohepriesterinnen des 
Mondgottes (dNanna) von Ur im 

Anfang des 2. Jahrtausends. 

(Orientalia, XX, 1951; pp. 491- 
493). 

San Nicolo (M.), Neubabylonische Ur- 

kunden aus Ur. (Oriental- 

ia, OS 1950; pp. 217- 
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Celneider (N.), Die Geschiftsurkunden 
der  Reichshauptstadt Ur 
(Uri ki ma) zur Zeit der 3. 
Dynastie XX, 1951, pp. 
195-125, 353-266). 

Die Gotternamen von Ur III 
(=Analecta Orientaha, No. 
19). Roma 1939. Pont. In- 
stitutum Biblicum. A review 
by The. Jacobsen. (Orient- 
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Gotterthrone in Ur IIT und 
shr Kult. (Orientalia, XVI, 
1947; pp. 56-65). 
Gottertempel im Ur 
Reich.  (Orientaha, 
1950; pp. 257-264). 
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Stellvertrete nde Siegchung 
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XVI, 1947; pp. 417-421) 
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Lloyd (Seton), Uruk Pottery: A Com- 


parative Study in Relation to 


Recent Finds at  Eridu. 
(Sumer, IV, 1948; pp. 39- 
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Nakshbandi (Nasir), The Zakho ‘Treas- 
ure. (Sumer, VI, 1950; pp. 
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Al-Asil (Dr. Naji), Recent Archaeologi- 
cal Activities in Iraq. (Sumer 
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Basmachi (Dr. Farj), Supplement: wry 
Report on the Excavations at 
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Omen Texts. (Yale Oriental 
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10. Yale University Press, 
19483 IX 
Reviewed by O. R. Gurney in 
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(Samuel Noah), Iraqi Excava- 
tions During the War Years. 
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1948; 29 p.). 
Lloyd (Seton), Excavations by the 
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Foundations in the Dust: <A 
Story of Mesopotamian Explora- 
tion. (Oxford University Press, 
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Oppenheim (A. L.), Catal ogue of the 
Cuneiform Tablets of the 
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York Public Library. Tab- 
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RA., XUV, 1951; pp. 33= 
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MOSUL MUSEUM AN 


Di 


D ITS ANTIQUITIES* 


by 


Naji al-Asil. 


Director General of Antiquities. 


About two years ago, the Directorate 
General of Antiquities was able, through 
the co-operation of the Governor 
(Mutasarrif) of Mosul! and the Mayor of 
the city, to acquire this impressive 
building, constructed just before the 
last world war as a municipal hall. Since 
then we have proceeded to convert the 
building into a museum worthy of the 
Mosul Liwa, which is renowed for its 
archaeological and historical importance 
in the ancient civilizations wiluch 
developed in the Land of the Twin 
Rivers. These ancient civilizations have 
been a major force in man’s progress 
and in the development of the present 
human civilization. 

What the visitor now beholds is just 
the beginning of a monumental project 
which will ultimately turn this new 
museum into a large and comprehensive 
exhibition of the artifacts and relics of 
those peoples who inhabited this part of 
Mesopotamia, and who gradually pro- 
gres 


go 


PIS 


*The substance of this article represenis 
the address to be given by the Director- 
General at the inauguration of the Mosul 
Museum. (Ed. Sumer). 


d from a settlements to villag- 


These 
expended tremendously 
the capitals of powerful 
states, and centres of law and order, 
with highly . organised systems and 
well-deve loped conceptions of life, the 
ideas of which spread and prevailed over 
the Middle East for many centuries. 

Prehistoric man settled in the 
uplands and the plains of the Mosul 
district in the Palaeolithic ages. In 
1942, this Directorate, while excavating 
at Hassuna, which is a small tell in the 
Shora district, 30 Kms. to the south of 
Mosul, unearthed remains indicating 
the transition of man from dwelling in 
tents to his habitation of the earliest 
known terre pisée houses, and traced 
also the steps of his progress in cera- 
mics and agriculture. 

In the vicinity of Mosul there are 
several other mounds that date back to 
the 5th. and 4th. millenniums B. C. 
One of these is Tell Arpachiva, situated 
5 Kms. east of Mosul, where there have 
been discovered houses of sun dried 
bricks, streets paved with stones, and a 
collection of fine pottery, skilfully made 
and decorated with polychromic paints 
in designs of a high standard of beauty. 


es, and finally to large cities. 
clties, in turn, 
and became 
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E tell is e Gawra,20 Kms. period, Mosul became a military base 
north-east of Mosul, where a village was for the Arab forces which penetrated 
established in the Neolithic Age and Azerbaijan and Armenia. Mosul flouri- 
survived till the middle of the second shed in the tenth century A. D. at the 
millennium B.C. Still another mound time of the Hamdanids who turned it 
is Grai Resh, near Sinjar, where our into a capital. It also retained its status 
department uncovered antiquities be- as a capital throughout the rule of the 


longing to the period during which man 
in southern Iraq first learned the basic 
principles of writing, ieee the middle 
of the fourth millennium B. C. at a time 
when the whole, world at the excep- 
tion of Egypt, was in total ignorance. 
At the commencement of the third 
millennium B.C., the Assyrians 
appeared in the Mosul district, and 
inhabited the banks of the Tigris and 
the upper Tharthar. The Assyrians, 
having acquired the ways, means and 
techniques of the Sumerian culture that 
had flourished in southern Iraq, estabh- 
shed their domain and expanded their 
power. They built ene cities and 
countless villages until their state finally 
grew into a huge and ea Ria 
that ruled over the ancient Ei Their 
authority extended, during He Sth, and 
7th. centuries B. C., over all the count- 
ries of the ancient East, from Aswan in 
Egypt in the west, to the approaches of 


Khorasan in the east; and from the 
Black Sea in the north, Bahrain, in 
the south. Their great capitals, like 
Assur (Qalat Sherqat), Calah (Nimrud), 
Nineveh and Dur Sharrukin (Khor- 
sabad) became centres of culture and 


authority to which travelled people from 
far away, bringing with en the finest 
and rarest of what they had. 

After the fall of Nineveh (612 B. C.), 
there arose many petty states, the most 
prominent of which was the Hadyab 
Kindom which sprang up on the ruins 
of the Assyrian Empire and gradually 
extended from its canital, Erbil to Urfa 
(Ruha and Hatra and westwards to the 
Huphrates. 

After the Islamic conquest of Iraq, 
and especially during the Ommayad 


Atabiks. In the Ottoman period, Mosul 
was one of the three vilayets of Iraq. 
The copper industry thrived, and its 
textiles were so well made that a certain 
type of cloth became known as Muslins, 
after the name of the city. 


Thus it is evident that the Mosul 
district is one of the richest archaelogical 
regions in Iraq, and it is therefore fitt- 
ing t that its museum should serve as an 
exhibition representing the various per- 
iods we have mentioned. What is now 
displayed in this museum comprises the 
findings of last year’s excavations at 
only two of the numerous sites of this 
Diwa, namely Nimrud and Hatra. This 
is only the nucleus, we hope, of a bigger 
and more comprehensive collection in 
the future. 


Nimrud. 


The ruins of Nimrud, formely known 
as Calah, are situated east of the gris; 
about 35 Kms. to the south of Mosul. 
It is a broad, wide city, surrounded by 
a large wall, about 3 Kms. long, of 
which the features, especially the gates, 
are still conspicuous. In the south- 

eastern part of the ruins, there is large 
ata with a ziggurat rising to a height 
of 17 metres. It appears from the cliff 
outside the western wall that the city 
used to be situated on the bank of the 
Tigris. 

The city, Calah, was built by the 
Assyrian king, Shalmanassar I (1280- 
1260 B.C.), who made it his capital. 
Succeeding ` Assyrian rulers, having 
transferred their capitals from Calah 
established the seats of their kingdoms 
elsewhere. During the reign of Assur- 


nasirpal IT (883-859 B.C.) Calah again 
became the capital of the empire. He 
reconstructed and enlarged this ancient 
city, building many palaces and temples, 
in addition to digging a canal to it from 
the Greater Zab river. Nimrud remained 
the capital until the reign of Sargon II 
( 721-705 B. C.J who abandoned it in 
tavour of Nineveh, and later of Khorsa- 
bad (Dur Sharrukin). Nevertheless Nim- 
rud retained its religious significance 
and strategic importance since it was the 
centre of the worship of the god, 
Ninurta, as well as the first line of 
defence of Nineveh. 

Excavations were conducted at 
Nimrud for the first time about a cen- 
tury ago, and im 1949 they were 
re-opened by the expedition of the Briti- 
sh School of Archaeology in Iraq. The 
outcome was the uncovery of the palaces 
of the Assyrian kings, the most import- 
ant of which were those of Assurnasirpal 
II and of his son, Shalmanassar HI. 
The Assyrian antiquities here displayed 
in the Mosul Museum represent some of 
the unique finidings, discovered at the 
beginnning of last year by that expedi- 
tion under the scholarly leadership of 
Prof.Mallowan, Professor of Near Kast- 
ern Studies in the University of London, 


Hatra. 


The ruins of Hatra which have pro- 
duced the greater part of the antiquities 
at present exhibited in the Mosul 
Museum, through the excavation con- 
ducted there last year by this Director- 
ate, are situated in the Tharthar Valley, 
140 Kms. to the south-west of Mosul. 
Hatra is unique in Iraq, since its palaces 
and temples, besides many of its other 
buildings, are constructed in stone. No 
city in Iraq surpasses, or even matches, 
its lofty stone buildings. 

Haira is a round city, fortified with 
two bastioned walls, the length of its 
immer wall, being about 6 Kms. In the 
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middle of the latter is large palace, with 
a cluster of temples, enclosed by a wall. 
In addition there are many small tem- 
ples, castles for the nobles, an amphi- 
theatre, a hippodrome and a permanent 
lake. 


The ruins of Hatra had remained 
untouched by the spade of excavators 
until last year when we concentrated our 
activities for their uncovering. Pre- 
vious visits to Hatra had indicated great 
possibilities for the elucidation of the as 
yet unexplored culture which existed in 
the few centuries preceding the Islamic 
conquest of Iraq. Our expedition to 
Hatra was conducted by Sayid Fuad 
Safar, our Director of Archaeological 
Research and Excavations, assisted by 
Sayid Muhammed Ali Mustafa. The 
expedition also included Sayid Adib 
Frankool, as surveyor and architect, and 
Sayid Sabri Al Thuwaibi who was in 
charge of the camp and the accounts. 

It was through the diligent and 
earnest efforts of all concerned, includ- 
ing the Shirgati pickmen (who have 
become experts at their trade owing to 
their extensive employment in diggings) 
that the recovery of this priceless collec- 
tion of finds was made possible. Some 
visiting archaeologists from abroad have 
stated that it constitutes the most 
spectacular discovery made in Iraq during 
the last twenty-five vears. 


We hope that our future excavations 
at this site will disclose further cultural 
aspects of the civilization which flouri- 
shed in this beautiful city, and will help 
us to the better understanding of its 
history. At present our knowledge of 
Hatra is confined to the information 
given about it in a few Classical and 
Arabic texts, and to the results of our 
one season of excavation. We know that 
it was founded about the 2nd. or Ist. 
century B. C. as a fortress and a market 
centre for the Aramaen and Arab tribes 
in the region between the rivers Tigris 
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and Buphrates. During Seleucid-Parth- 
ian times, several other cities came into 
being and flourished on the edge of the 
Syrian desert (Arabia Deserta) and on 
the inner fringes of the Fertile Crescent. 
such cities Dura Europus, Ar 
Risafa, Palmyra, Busra, Jerish and 
Petra. During this time a prolonged war 
Was raging between the two great empir- 
es that had divided between them the old 
world — the Roman and the Parthian 
empires. These cities were well known 
for the enormous wealth they acquired 
not only from the two belligerent parties, 
but also by international trade between 
Hast and West which, by virtue of their 
position, they controlled. Goods from 
China and India, such as silk, perfumes, 
precious stones and rare woods, used to 
arrive by boat at Seleucia, situated op- 
posite to Ctesiphon on the Tigris. From 
there the merchants of Hatra used to 
transfer them by camel to Hatra, and 
thence to Nisibin and Sinjar, and so on 
to Antioch, 


were 


Roman literary sources mention the 
great resistance offered by Hatra to two 
powerful Roman emperors, Trajan and 
Septimus Severus. Trajan subdued 
Hatra in 116 B. C., but the city later 
rebelled against him, and he besieged it 
w second time. This time, however, he 
was unable to capture, tt withdrew his 
forces and returned home. Septimus 
Severus besieged Hatra for a long time 
in about 194 B. C., but failed to cap- 
ture it, owing mainly to its great forti- 
fications and to the fighting spirit of its 
inhabitants. The people of Hatra were 
spirited and valiant warriors who invent- 
ed a new weapon in Warfare, namely 
Hatra Fire. This was a-kind of fire- 
bomb, made of bitumen and sulphur, 
and was quite effective, 


Tatra for reasons which are as vet 
unknown finally collapsed and fell to the 
Sassamian king, Sapur I, in about 270 
A, D. His forces entered the eity, pillag- 
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ed and destroyed it; and that was the 
end of Hatra. 

The antiquities of Hatra have a spee- 
ial significance. They represent Hellenis= 
tic civilization, which was the result of 
the fusion of the ancient oriental cul- 
tures, such as the Babylonian, the 
Assyrian, the Persian and the Egyptian, 
with Greek culture, which found its wi iV 
to the ancient Hast through the con- 
quests of Alexander the Great. As an 
effect of this fusion, new trends of thou- 
ght came into being which affected, to 
a greater or lesser degree, every aspect 
of life, religion, the arts, science, and 
social, economic and political systems. 
Such trends spread all over the countries 
of the Hast, including the Arabian 
peninsula. 


Since remote times there have been 
relations between Iraq and Arabia. It is 
known that the Sumerians traded with 
the eastern parts of the Arabian peninsu- 
la. The Assyrians had commercial and 
political relations with the Arab tribes 
of northern Hejaz, especially during the 
reign of Sargon IL (721-705 B.C.) whose 
cuneiform records refer to the Thamud 
tribes. In addition, it is an established 
fact that a number of deities worshipped 
in the Ka’ ba just before the appearance 
of Islam, such as Hubal, Uzza and Al 
Lat, had their origin in Babylonia. 
‘“‘Hubal’’, for instance, whose idol was 
erected inside the Ka’ba is the Babylon- 
lan god, “‘Bel’’, his name being prefixed 


with the Nabatian definite article, 
E The 1dols of these deities were 
also brought from Babylonia, and 


accoring to Al Azraqi, the author of the 
famous book about Mecca, the idol of 
Hubal was brought to the Ka’ba from 
Hit on the Euphrates. 


It is evident, therefore, that the ex- 
cavations at Hatra are of major import- 
ance, since the discovery of many 
inscriptions, artifacts and buildings will 
help us to elucidate not only the pre- 


Islamic history of Lraq, but also the con- 
ditions of the Arabs before the rise of 
Islam. 
The inscriptions and writings that 
. te) ae 
have been discovered at Hatra are exclu- 
sively in Aramaic. The use of this langu- 
age Was widespread in the ancient East, 
by reason of its simplicity, its alphabeti- 
cal writing and the fact that the 
Aramaeans were traders who journeyed 
throughout the Hast. It was for a while 
an international language, and was so 
widely used that at the time of Christ 
it was commonly spoken by the Hebrews, 
except in their religious cermonies. 
Christ himself spoke Aramaic and not 
Hebrew. Some Aramaic inscriptions 
have been found far away from home, in 
Rome, North Africa, India and Western 


China. 

I am happy to mention on this 
occasion the name of the late Father 
Anistas Al Karmali whose great collec- 
tion of precious printed books and 
manuscripts was made over to our Direc- 
torate by his colleagues, the Karmalities. 
Of this collection 5,500 printed books 
have been transferred to Mosul, con- 
stituting the nucleus of a library for the 
new museum. 

The completion of the Mosul Museum 
is a good example of the true spirit of 
co-operation prevailing among the offici- 
als of the Directorate General of Anti- 
quities. It is an achievement of ideal 
team-work in which every one of our 
Directorate took part. When this build- 
ing was handed over to us its condition 
was far different from what it is now. 
The people of Mosul, I am sure, still 
remember how it was then. The archi- 
tect of our department, Sayid Muhmud 
Al ‘Ainaja, has been in charge of restor- 
ing this building and of transforming it 
into a modern museum. Sayid Akram 
Shukri, the Director of the Laboratory, 
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repaired the antiquities, restored the 
statues to their original forms and set 
them in their present artistic setting. 
Sayid Antran, our expert photographer, 
has prepared the excellent photographs 
exhibited here. Abd Al Amir, our car- 
penter, has made these attractive wooden 
cases in which the objects are displayed. 

The administration of this new 
museum has now been entrusted to 
Sayid Said Diwaji, the newly appointed 
Director of Islamic Research in our 
Directorate. He is at present collecting 
Islamic antiquities from the historical 
monuments of Mosul to be exhibited in 
the museum. 7 


With the limited resources at our 
disposal, the Directorate General of 
Antiquities is happy to have been 


enabled to establish the Mosul Museum 
through the tireless efforts of its officials 
and the earnest co-operation of all con- 
cerned. To the names of those I have 
already mentioned, I would like to add 
the name of Sayid Taha Baqi, the 
Curator of the Iraq Museum, who is well 
known for his scholarly work. 

On this important occasion IT am 
happy to announce that the Development 
Board has already taken steps with 
regard to the construction of a new 
building for the Iraq Museum, to house 
our wonderful collection of antiquities. 
The present museum at Baghdad has for 
a long time been over-crowded with its 
priceless collections of world-famous 
antiquities. 

In conclusion, it may be of interest 
to add that with the gracious patronage 
of H. R. H. the Regent, and with the 
continued support of the Ministry of 
Education and of local authorities, it is 
hoped that local museums, similar to 
this one, will in time be established as 
centres of culture in each Liwa. 


LOS 
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We publish below the text of a letter from H. E. 
Dr. Naji Al Asil, the Director General, to. Professor 
Cameron, the Chairman of the Middle East Sciences 
Department of the University of Michigan. The letter is 
published because 1t makes clear the conditions under 
which this Department carries out its policy of co-opera- 
tion with institutes of archaeology abroad, and with 
foreign archaeological expeditions to Iraq. 


Professor George C. Cameron, 
University of Michigan, 

Ann Arbor, Michigan, 

U.S. A. 


Dear Professor Cameron, 


Ihave read with interest your letters dated December 26th. and 
January 10th. I cannot but express to you my warmest thanks for your 
very kind words about me personally, and about this Department for 
the spirit of co-operation shown towards archaeological missions from 
abroad in the promotion of scientific research in the field of archaeology. 
I1 have also noted with satisfaction that fact that you have fully com- 
prehended the difficulties which arose last year in connection with 
certain aspects of the activities of your expedition. There is no doubt 
that it is in the best interest of all concerned that nothing which may 
lead to any possible misunderstanding should be allowed to interfere 
with the fruitfulness of the system of co-operation which has been 
thriving in our Directorate General. Therefore I will try in this letter 
to make clear and perfectly plain certain points mentioned in your 
letters, which I had occasion to explain to you directly during your 
presence in Baghdad. 

You are certainly aware that the Law of Antiquities (No. 58, issued 
in 1936) regulates, guides and controls the relationship between this 
Directorate and missions from abroad. It is not within the functions of 
this Directorate, according to that law, to be concerned with subjects 
other than archaeological excavations. Studies leading up to subjects 
concerning modern Iraq are within the scope of other government 
departments. 

We have received, as a matter of fact, several requests from 
foreign universities and institutions of oriental studies requesting 
permission to establish centres of study in Baghdad, and in all cases 
we have explained to them that the Department of Antiquities of Iraq 
deals only with questions relating to archaeological excavations, and 
that the Iraq Government is not prepared to allow the establishment 
of such centres of study in Iraq. For example, the British School of 
Archaeology in Iraq, as you know, has no centre in Baghdad. What 


they have is a house in which to store the belongings of their expedi- 
tion at Nimrud, similar in fact to the house of the Joint Nippur Ex- 
pedition at Afaj. Neither expedition maintains permanent representa- 
tives of their institutes in Baghdad. 

It was therefore understood between us, after the several talks we 
had on the subject, that the house you rented here in Baghdad was 
simply for the purpose of storing temporarily the equipment and fur- 
niture of yourexpedition until such time as you might decide to transfer 
them, either home, or to Ivan, or to any other place of your choice. 
The possibility of requesting a permit to excavate an ancient site in 
Iraq, in accordance with the provisions of the Antiquities Law, on 
behalf of the University of Michigan, is of course not excluded, but 
I should like to point out that those regions which have been declared 
by the Iraq Government as out-of-bounds for foreigners, and of which 
you are already aware, are naturally still out-of-bounds for archaeolog- 
cal expeditions as well. 

I have already explained in detail all these facts to Mr. Solecki who 
has remained in Baghdad to arrange for the storage of the equipment 
of your expedition, and who may have already written to you on this 
subject. 

T am glad to mention that Mr. Solecki has shown perfect willing- 
ness to use his remaining time in Baghdad in a profitable way. We 
have planned, equipped and financed an expedition under his super- 
vision to excavate the cave of Shanidar, the results of which will be 
published in the next issue of ‘Sumer’. He is certainly an efficient 
and competent scholar. . 

Since your departure from Baghdad the staff of this Directorate 
have been working on a plan to make casts of certain sculptured and 
inscribed monuments in the mountains, including the stele at Dehuk, 
the relief of Naram-Sin and the Horen Shekhan monument in the hope 
that when the weather permits such casts will be made by the members 
of this Directorate. I therefore regret that Mr. William Edward 
Birmingham will not be in a position to make such casts, as the task 
has already been assigned to our staff. 

This is a long letter, but I hope it will serve to promote a sound 
basis for co-operation through mutual understanding. 


With kindest regards, 
Sincerely vours. 
Director General. 
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The two following letters are published for the light 
they throw on the co-operation of this Directorate with 
foreign archaeologist, and for the information they give 
relating to the excavations undertaken at Shanidar by 
this Directorate under the supervision of Mr. Solecki. 

The Directorate General of Antiquities, 
Baghdad. 
October 22nd., 1951 


Dear Sir, 


Pursuant to our discussion on October 21, 1951, regarding the 
results of my recent archaeological. explorations in the Rowanduz dis- 
trict of Brbil Liwa, you have shown interest in my future intentions 
of excavating a promising cave near Shanidar. This cave, called 
locally in Kurdish, “‘Shikoft Mazin Shanidar’’, or “Big Shanidar 
Cave’’, is situated about 45 minutes by road and foot-path north from 
Shanidar village in the Zibar river valley. 

1 agree to supervise further excavations in the cave, provided the 
Iraq Museum will supply the necessary goods and services I will 
require for the venture. I estimate that a period of two calendar weeks, 
or 14 days, will be necessary. At least 8 labourers at 250 fils per day, 
the local working wages, will be required. An assistant from the Iraq 
Museum will be of great help in the supervision of labour and the 
technical aspects of the excavation. Although I have much of the 
technical equipment necessary, an operation of this size makes it 
essential to procure additional tools and supplies, as enumerated on a 
separate paper. Food and cooking facilities may be obtained locally. 
However, an adequate stock of food staples, such as rice, tea, sugar, 
salt and bread flour should be obtained in Baghdad because of the price 
advantage there. A cook may be provided by the Museum, although 
I have found it convenient to board at Shanidar. 

Since the Directorate General has shown willingness to underwrite 
the proposed excavation in Big Shanidar Cave, the expedition will 
be undertaken in its name. I will offer my technical services as associate 
with the University of Michigan Expedition, 1951, presently on leave 
from the Smithsonian Institution. I will provide transportation with 
the University of Michigan Ford truck, the cost of the fuel for the 
operation to be borne by the Iraq Museum. 

t is understood that the full report of my work will be published 
in “‘Sumer’’, the journal of the Iraq Museum. 

I can leave as soon as the necessary arrangements are made. 


Respectfully yours, 
Ralph Solecki. 
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Directorate General of Antiquities, 
Baghdad. 
October 29th., 1951 


Dear Mr. Solecki, 


Now that the equipment for excavating the promising cave of 
Shanidar is ready, I would like to wish you the best of luck, and to 
express my appreciation for the spirit of co-operation which you 
showed in your communication of October 22nd., by your willingness 
to supervise this undertaking of the Directorate General at Shanidar, 
and to write a full report on the results for publication in ‘Sumer’ 


With best regards, 


Yours sincerely, 
Naji Al Asıl. 
Director General. 
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beaux noms vagues ..... Mais France, Angleterre, Russie ..., ce seraient 
aussi de beaux noms. Et nous voyons maintenant que l’abime de I’his- 
toire est assez grand pour tout le monde. Les circonstances qui enver- 
raient les oeuvres de Keats et celles de Baudelaire rejoindre les oeuvres 
de Ménandre ne sont plus du tout imceoncevables: elles sont dans les 
journaux’’ 


Les journaux accordent d’ordinaire moins de place aux réunions 
comme celles dont vous avez pris l’initiative qu’a ces circonstances 
menacantes dont parle Paul Valéry. Cependant elles constituent autant 
de manifestations de compréhension mutuelle et d’ entente internationale, 
elles contribuent dans leur domaine particulier 4 neutraliser les forces 
de méfiance et de haine qui mettent la paix en péril. 


La tradition rapporte que c’est non loin d'ici que la divinité con- 
fondit les langues pour punir la présomption des humains. Vous avez 
accueilli des savants de languages divers: je ne songe pas seulement 
aux vocabulaires différents que ‘les levres prononcent, mains aux habi- 
tudes de pensée que les mots révelent et que opposent les hommes plu: 
fortement encore que la variété des dictionnaires. Pourtant ces savants 
ont su retrouver un language commun pour parler entre eux. Ils ont su 
s’en servir et reconnaitre ainsi quils étaient dévoués au même idéal et 
qu'une bonne volonté identique les animait. De cette maniere, ils ont pu 
écarter l’antique malédiction en un point précis du temps et espace. 
Puisse leur exemple étre largement suivi ! 


C’est pourquoi UNESCO vous remercie chaleureusement, Mon- 
sieur le Président, d’avoir donner & tous ceux que vous avez réunis 
l'occasion de mieux se connaitre et d’honorer ensemble |’humanité 
dans la personne du puissant génie dont vous leur demandiez de célébrer 
la mémoire. A ces remerciements, a ces félicitations s1 bien méritées, 
je voudrai joindre personnelle: ment pour le Directeur du Service des 
Antiquités de |’ Iraq l‘expression de la trés vive admiration suscitée en 
moi par la parfaite et intelligente présentation dont bénéficient les 
merveilles rassemblées dans les Musées du Royaume. 


Dans cet esprit, je vous prie Monsieur le Président de vouloir bien 
accepter tous les voeux que je forme pour la prospérité de votre oeuvre 
et votre félicité personnells 


Pee aay 
Beyrouth, le ler Avril, 1952. SE ee ae 
S. Exe. Naji al Asil, 
Directeur a Service des Anti- 
quités, 
Président du Commiuté d'accueil 
pour le millenaire d’ Avicenne. 
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His Excellency Dr. Naji al-Asil, 
The Director General of Antiquities, 
Baghdad — Iraq. 


My dear Excellency, 


1 have had a very busy summer-time; after my stay in the Near East 
during winter-time many things had to be done: at the University, 
at home and so on. Therefore I send to you a letter which is a little 
delayed, but I very much wish to express my gratitude to your 
Excellency for sending to me ‘Sumer Vol. VII No. 1, which I have 
received a month ago I think. I am very glad to possess this very 
valuable publication. The Iraqi Government ought to be proud of the 
publication as a token of scientific research and of the great scholar, 
who is the editor: your Excellency. 

You and the Department have had a very busy time this spring, 
I think, doing big excavation-work at Hatra; I do hope you have been 
lucky and rewarded in accordance to all the money spent and tiresome 
labour performed. 

To the Danish Government I have sent a memorandum regarding 
my stay in Iraq and especially I have mentioned the gallant helpfulness 
of your Excellency, which alone enabled me to gain such unforgetta- 
ble experiences during my stay in Baghdad. The kind gentleman, 
the Mutasarrif in Diwaniva, Yusuf Dhia, I have given a short mention 
too. 

I hope you have received my book ‘The Chronology of the 
Shub-ad Culture’, which I sent to you after my return to Copenhagen. 

My wife and I are talking every day about Baghdad, and we are 
longing to return to Iraq soon again, and as I wrote to you in my letter 
dated 20/3/1951, we shall never forget all your kindness to us. Your 
Excellency wrote a return-letter to my first letter in very beautiful and 
touching words, for which I express a deepest thank now here in this 
my second letter to you. 

Believe me I am for ever, 
Your Excellency’s very sincerely, 


Svend Pallis, 
Copenhagen, Denmark. 
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‘Sumer’ has pleasure in publishing this letter 
from Professor Heinrich J. Lenzen of Berlin. Professor 
Lenzen was a member of the German expedition to 
Warka, 1936-39, and was in charge of the engineering, 
planning and drawing activities of the expedition. It 
was he who discovered the buildings and traced the 
development of the decorations in that city. Professor 
Lenzen, through his researches and work, occupies 4 
distinguished position among those interested in the 
archaeology of Irak, 


Berlin — Lichterfelde — West, 
Steinackerstr., 14, 
6/2/1952, 


Hochverehrter Herr General Director, 


Erlauben Sie, dass ich Ihnen meinen herzlichen Dank fir die 
Uberlassung der Sumer Biinde ausspreche, die in der vorigen Woche 
in meinem Hause gelangten. Ich bin erfreut und überraseht uber die 
Menge des Materials, dass mir durch diese Bande Zugingig geworden ist. 
Sie werden sich denken können, dass ich keinesweg alle Aufsiitze lesen 
konnte, über Eridu will ich in nachster Zeit noch mal einen Brief an 
Dr. Al Amin schreiben. Mit grossem Interesse habe ich auch festges- 
tellt, dass Sie in Hatra gearbeitet haben, leider habe ich den Aufsatz 
über die Inschriften von Mr. Fuad Safar noch nicht gelesen. Ich habe 
solange keine übung mehr gehabt arabisch zu lesen, dass ich jetzt sehr 
viel Zeit brauche, wieder hineinzufinden. Da ich mich vor allem fiir 
die sumerische und fiir die partische Periode interessiere ist es mir 
dusserst interessant die neusten Krgebnisse über Hatra kennen zu 
lernen. Ich halte Hatra fiir eine der wichtigsten Ruinen des Irak, 
weil sie wie keine andere geeignet ist die Durchdringung orientali- 
schen und griechisch-rémischen Formenguts zu zeigen. In meiner 
habilitationsarbeit habe ich mich grade mit Hatra besonders beschiif- 
tigt. Leider habe ich diese Arbeit bis heute nicht in Druck geben 
können, dafiir aber wird in der nachste Zeit ein Aufsatz erscheinen in 
der Mitteilungen des Deutschen Archaeologischen Institutes: “Zur 
relative Chronologie der sasanidischen Strecke’’, in der ich versucht 
habe, die sasanidischen Strecke an die partischen Strecke von Assur 
anzuknépfen, auch in dieser Arbeit spielt das Ornament von Hatra, 
eine grosse Rolle, ich werde mir erlauben, Thnen von dieser Arbeit 
einen Sonderdruck zu senden, sobald sie im Druck ercheinen sein wird. 

Mit ganz besonder Freude habe ich den letzten Tagen gehort, 
dass Sie daran denken ein neues Museum zu bauen. Als der Plan vor 
etwas 20 Jahren von Herrn Dr, W. March zum ersten Male gemacht 
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war, habe ich mich schon sehr fiir dieses Projekt interessiert, und ich 
kann Ihnen kaum sagen, wie sehr es mich freut, dass ich dieser Plan 
nun anscheinend demnachst auch verwirklichen wird. 

Für Ihre Arbeit wiinsche ich Ihnen weiterhin alles gute, in 
einigen Wochen werde ich einen Aufsatz über die Entwicklung der 
Tempel in friihdynastischer Zeit abschliessen, ich wiirde mich freuen, 
wenn, Sie diesen Aufsatz in Ihrer Zeitschrift ‘‘Sumer’’ bringen 
wollten. 


Mit den besten Griissen verbleibe ich als Thr Ihnen ergebener, 


Heinrich J. Lenzen. 
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Prof. René Labat is very well known for his great research 1n 
Assyrian and Babylonian studies within the past twenty years. 


Smell 


52 boulevard des Batignolles 
Paris — 17. 
Paris, le 13 février, 1952. 


S. E. NAJI al Asıl 
Directeur Général des Antiquités 


Baghdad — Iraq. 


Cher Dr. Naji-Bey, 

Je vous ai envoyé, il y a quelques jours, le manuscrit de étude 
que vous avez bien voulu me demander sur la tablette inédite IM 50969. 
J’espere que vous le recevrez sans tarder. 

Il m’est particulicrement agréable de vous offrir cette modeste 
contribution, en souvenir des quelques semaines que j’ ai passées ù 
Baghdad et de Vaccueil si cordial que vous avez bien voulu m’y 
réserver. 

D’Ankara, où je me trouvais |’été dernier, j’aurais bein aimé 
pouvoir reprendre le chemin de Baghdad, mais je n’en ai pas eu le 
loisir. Ce sera, je Uespêre, pour un prochain voyage. 

Transmettez, je vous prie, mes amitiés, & tous vos Collaborateurs, 
de Pamabihté desquels je conserve un excellent souvenir, et veuillez 
croire, cher Naji-Bey, ù assurance de mes sentiments les meilleurs. 


René Labat. 


News & Correspondence. 


25th. February, 1952. 
Professeur René Labat, ji 
52 Boulevard des Batignolles, 
Paris — 17. 
France. 


Dear Professor Labat, 


We acknowledge with great pleasure the receipt of your valuable 
article on the tablet or, BOS 169. We are indeed proud to publish it in 
Sumer(Vol. VII, No. Your contribution in this respect is highly 
appreciated and 1S a eo ‘example of the scientific Cooperation existing 
now between this Department and foreign scholars. We are very 
anxious to further this collaboration to its most fruitful and 


productive end. 
I shall always remember with pleasure our meeting in Baghdad 


and I shall be looking forward to see you again. 
With my highest considerations. 


Yours sincerely, 
Director General. 


News & Correspondence. 


BRIHF STATISTICS AND NOTES 


The folowing items show some of the activities of the sections 


f the Directorate-General of Antiquities during the second six months 
951 :— 


of 


(a) 


Museums, 


bo 


Antiquities acquired :— 


Brom excavations undertaken by our Department: ... 161 
Brom excavations undertaken by foreign expeditions 

under the supervision of our Department E 
By discovery ab ae i. Des 
By purchase a i BA i | 
By presentation tor an E 2 
By exchange ee a 25 Teel 
Surface finds 5 


Other Activities :— 


Objects added to the General Register of the Iraq 


Museum ae Si «>, 00 

Objects photographed i ROOD 
Additions to the collec tions ¢ of Study C ards ea 
Pages added to the new type-written General Register 

of the Iraq Museum Bae E TT 0 


Visitors : — 


The total number of visitors to the Iraq Museums was 10,000. 


Archaeological Research and Hacavations. 


Reports made by the Inspectors of Antiquities of this 
Department on ancient sites together with surface finds 
brought from those sites have been studied and final reports 
drawn up. 


Newly discovered sites of archaeological importance have 
been demarcated by the specialists of the Department. 


Maps relating to Sites already excavated by this Department 
have been prepared, and reports on the objects found in those 
sites have been drawn up for publication. 
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(@) 


(d) 


Inspectorship. 


= 

1. The total number of ancient sites registered by the end ol 
December, 1951, was 5222. The 110 new sites discovered in 
the second six months of 1951 have also been mapyed. 

2. Work is still in progress on the arrangment of special cards 
relating to the ancient sites in Iraq, in accordance with the 
latest methods. 

3. A new list of the names and places of the ancient sites of Iraq 
is In preparation for publication, 


Restoration and Maintenance Section. 


1. The plans for the final restorations of the Mustansiriyah las 
been completed. 

2. Restoration work to other ancient buildings has been carried 
out according to plan. 


The Laboratory. 


Over 1293 different objects have been treated in the Iraq 
Museum Laboratory, as regards preservation, cleaning or 
re-construction. Among them were 43 inscribed clay tablets, 139 
potsherds and bricks, and 584 coins, gold, silver and copper. 


The Library. 


The number of books in the Iraq Mnseum Library, at the 
end of June, 1951, was 26,804, of which 2,148 were manuscripts. 
406 books, were added to the Library in the second six months 


of 1951. 
The Library received 100 periodicals, in various languages, 


from foreign countries. 


Sadiq al-Hasani, 


Secretary, ‘Sumer’ 
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tobe‏ هذه الترجمة اقول تكسيرا مخالفة بعض 
المخالفه للترجمه Dol‏ الواردة فى المحلة genni‏ 
oes‏ تقد مها » وود کک الرحالة 
pV al) e Vek ets‏ 
NT a‏ بغداد خر به مان ye AL)‏ ن العصور القار Au)‏ 
cool aa‏ بحام اسلىفة 3 ee one‏ بطل se‏ 
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ال eles‏ در oe‏ ا فی 


pe, ie Sa ery Wane 
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Wo‏ خر 
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ue” 335 ah الجزء‎ (2) 


ا 
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EOE‏ ثال اسم رجل سمی Sem perk‏ پقال 
ok‏ : الوجه الراجح عندى « أثال Ye‏ من 
الاسماء السامنة doy pall‏ ولا Lae‏ عند wool Wid‏ 
ule CUS cys‏ ا لا نای ا ای LIU‏ 
OW‏ منقدما من الاطاء | ae au‏ فی Gree‏ 6 
ى المذهب ولا ملك Shame al cyl Ay glee‏ 
E‏ 


دمشہقی اص لطا ا واحسن اله « 


ees label ابو الفرح‎ 


Sor)‏ الراب الد طا NL an)‏ ن ححل بن 
عامر ll‏ ححى ss > - A> a) el eae hal‏ 
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74 ا 


صقان بان se‏ ° والاسم فد ee‏ معا 5 دان 
Cnet‏ والسامان ٠‏ 
۷ وحاء 3 « ص rer OD VAN‏ 
El ub gle Le Lgl cone ols lbs‏ 
a « re » 4 old‏ سی الان 5 لاك 2 
فلت : \gbla‏ و salt os‏ > لر ی « 9 Anam‏ 
7 اة ت LENS ae wed e‏ 
5 و ا وور ا 
Ay pall g‏ وما oe Lage!‏ الصفات العامة € 5 Sr‏ 


vl‏ ي مقام CUM)‏ عندهم > ويدل على ذلك قول 
شاعر هم : 
١ che, 3‏ الناس 09 وی و لھم 


ا ادا oiler‏ سادوا 
اى لاماوك اهم ولا من بحرون محرى wll‏ 


« \Ae (aa » و فی‎ « Sake » aS ar A 
NAY See Se « cy? » cosl> م‎ « Aa’ 3» وسرت‎ 


aon Suara Ges 


\ G » O elie ee عبيون الانہاء‎ A 
۰ معروف‎ E دن‎ Sis . (ana Wrap ta Or 
طبعة محمد ساسی‎ AV ص‎ V9 ج‎ (Y) 


NA 


هى خلاف Ash)‏ » ء ولذلك فلا ان 
ad‏ ری 
من ا وانما ھی ولىدة التطور ۰ 


الى الجوف و 
aE‏ 
٣ =‏ 


Lal cee i 


ee‏ کا کان 
فرعا و AUS cig, acd)‏ هكان شال pl‏ أن 
iee‏ ل د واه ال 
وضع او سوال ا وان دعن 
ال د ن Sir eT‏ 


و حوس اء well‏ هن 0 «د com, All «ld‏ طهر 


aie 


فی ونظطف ؟ « © 

ee »‏ « فی الارمه Sg » able‏ « الا € 
any eb dy alk AS sty‏ فر AS‏ للود i)‏ 
سستهم ali‏ الطهارة من الذنب والععب وال ey!‏ دارس 
فى القاس « الزاء والكاف والجرف المعتل Sel‏ 
ا ges‏ 8 اا 
Ga) JU‏ ز اده 
lela Sub‏ 


ونماۋه ٭ وتال بعضهم : سمت 
: وححه ذلك فوله جل 
تناه _ « خذ من اموالهم صدقة تطهرهم وتز كيهم 
بها » ٠‏ والاصل فى ذلك كله راجع الى هذين 
المعندين وهما النماء والطهارة » ٠‏ فالأطهارة VAS‏ من 


lg ¥ sl3 5 


S 5 > ogre eee‏ « والجوض اسب التطهير حققه 
ومحازا + 

AVA Je « ) E E |‏ « ( اتاو ) علما لرجل 
un » S23‏ « و A> la | ig sla‏ » لس لدا دلىل 
اطع على قراءة هذا الاسم کل اثال اذ ل 
جدا ان يكون abd‏ الصحح URS‏ ل اوا 
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« لشوان Spot‏ 


OLY‏ « منتضات فی اخار البمن 


es ا‎ 


یدل عل jacks‏ اده + 9 شال > 


الارمه ere Pel Cooke‏ مفردات اللغة الارمة 
فل ol‏ تتطور و تصسح سر ٠ Asal Ash‏ 

وات OS‏ اى الاصل co‏ 
والارتفاع وهما من صفات AN I‏ > وقد حافظطت 
all‏ وا الى ف المت 
Sle y >‏ ا :ار شعت واش اھا ا فان [ 
he‏ ال ن Peer‏ 
i‏ اول مار تفع منه cL‏ م وال « 99.9 )4 dbs‏ : 
oo co Lad col dt al‏ ال LS + Me WS‏ 
محاهد هى التى رفع فلعها > واذا لم يرفع Leaks‏ 
ae‏ بمشاة » 6 فكان القلع وهو شبه الراية 

AEM ا وف امان‎ bo oo b 
eae العلم المغازة والشراع‎ Lats » 
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والصيرف‎ Ail!» ومنه‎ Aa sell مستعملا للمالة غه فى‎ 


E 


والعليم والهيثم» ومنشؤه تخفف e ina)‏ 
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CT‏ 

۽ - وجاء فی « ص ۱۷٤‏ › « جلاف » بمعنى 
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gy‏ ال جف » kes‏ يدل على القط « الظاهر وهو 
کالنحت» ecb : eee‏ واللام 
والقاء أصله واحد يذل على القطع dey‏ القشر » ٠‏ 
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العلامة‎ ots a GUN ومعنى هذه الكلمة فى‎ > 
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° laa 0 ee > P| pls NVA dew yea 
ee Or dal lady » bey! jas ee GND) 


AVR 


oda ll cls call co sll os‏ الفرصة السعدة 
لافتتاح Croce‏ الول د Sune alee‏ 
ا اله للماشرة 8 Ly‏ بشسد PSS EN‏ 
للمتحف العرافى stacy‏ الذى اصح ler‏ بحتوى 
Ade‏ من محموعات عظىمه فريدة E ory‏ 
ایک ودی | cyst‏ من اهم متا حف العالم 
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le ha 4 pall ode ce pel ada bls 
B59 S255 وکن‎ Ale مله‎ Ales ye old’ 
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See RE eee a 
فی کل راء‎ Sele lah اا‎ 

Cele (see ER RT 
فصل الثانى وحضرة صاحب السمو‎ Ct الملالة‎ 
العهد المحظمين‎ dos الامير عبد الاله الوصى‎ SO 
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سرا Woe‏ ,لتحقق LM alle‏ فى AA‏ تع 


الدكتور ناجى الاصيل 


ss is‏ ان امور فی مدر یتنا 
ee‏ ن رر الا تر هده الور 
الفوتوغرافة المعروضهة فى المتتحف > وقام Aad!‏ 
عد الامير النحار oll‏ ف مدير سا صح colt Ft‏ 
التى تضم الا ثار المعروضة ene‏ جملا Gage slide‏ 
soll‏ ها المت الى gore go tea tual!‏ بعد 
ان اصح مكديرا Gala!‏ الاسلامة فی مدیر تا 
BT‏ الى جمع القطع Ail‏ الاسلامة 
oy‏ آلا الا & ف الموصل 53 gy‏ بها احا خاصا 
فى هذا المتحف ادد ۰ 

aN CE 
وبحهود هؤلاء الاشخاص وغيرهم من‎ ac 
منهم السسد ماه‎ SAL اسن‎ & pall cab ga 
ذا الاإبحاث العلممسه‎ 9! oll المتحف‎ cnet باقر‎ 
Leer سهم‎ gles) القمهة » استطاعت بروح‎ 
سی هدا الت‎ Ol ال‎ 3 Gove Vh 


۰ ly ساط المحدودة ال لد‎ gl, 


ee ll‏ واس ماه التفاهم dul Sls‏ بان مختاف|الدول 
حتی ان بعض uy‏ وجدت فى A095‏ “وش مال 
Las‏ او الما کی BI big lll C1 At‏ 
الصان * 5 Vy AS ayy \ OW‏ > انها اصسحت 
aan! age Bs‏ المسح لغة Ob pall‏ بدلا من اتهم 
Abo‏ 6 9 فی طقو سهم Aca‏ »> وذلكيشه تغلب 
الاغة Ata, Vi‏ على ALO‏ فى بلاد الرومان + وكان 
a ! Cis .. |‏ 
a!‏ المسح ana‏ يتكلم بالارمه لا pall‏ 04 

elo Ye المعاصرون يدعو نهم‎ Ose 5h OW 5 
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» ارم دات 


ويسر نى Atl ode‏ ان أذكر مع التقدير أن 
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ود ترك J Ase 4, pro‏ صرف tle‏ ي 
aE Ae S lies bell O Uae‏ 
وخمسماة محلد مطبوع فالفنا منها نواة حسنة 
lan 4‏ ا اد 
و ول hte Iam‏ الان ا 
ASSEN, e g49 ol Vic flo vl al on‏ 
gtb ye Yo‏ مدير LS‏ و مستخدموها OS Aid‏ 
alls >‏ فى حال غير ماهو GVW Ale‏ 6 كما 
Bae EY‏ 
مهندس المديرية الد محمود Ja, La, Aue‏ 
من جهود صادتة عل lly openly rss‏ جه GA!‏ 
بلق te‏ عصرى وهام Pall‏ اكرم He‏ 
مدير المعختىر بمدير تنا بمعالة الا ثار فى المحضر 
وباصلاح فطعها ونصها بالشكل cal oil‏ 


he ght Ui 


\\A‏ متحف 


shag ay alls‏ و محار فکر به A>‏ دة و olde‏ فلسفه 
أثرت فى المعتقدات والة_ون والنظم الاجتماععة 
والاقتصادية والسباسدة عم A AS E‏ 
ذلك جزيرة الغرب ٠‏ 

والصلة بين وادى الرافدين والزيرة Aad‏ 
جدا (slo‏ نعلم أن ات لهم Sales‏ مع 
au slsa see Al eel‏ کال ew se‏ ضا 
ولاسما فی عهد ow‏ حون الا( LEN‏ 
6 قى oo « ( a+‏ تحار 4 و مع 
Jie‏ مود فى أعالىالحزيرة ٠‏ كما اننا تعلم < 
العلم ان 4S‏ من أصنام الكضة Vig‏ لهة التى كانت 
Sed gael‏ مثل هنل واللات‌والعری elo‏ فى 
cols‏ الرافدين ء فالاله « هل » الذى كان quae‏ 
داخل ac‏ هو Yl‏ « بل ble‏ وحرف الهاء 
الذى تصدر هذا الاسم انما هو « ال » التعريف 
ea‏ ر العر Lewy de‏ 
ge‏ مكة oJ‏ ان صنم هسل ود el‏ من Aste‏ 
cw‏ عل الفرات ونصب فی الكعة ۰ 

Cale‏ فى pabl‏ أذن مهم جدا وذلك لان 
ا ای 4a Vy‏ ال 
سک ا فی الان ا الاه Vac WO Soe‏ 
کیا 5 معر 49 تار ریخ 
الموات فى الور التى سمت الاشلام ٠‏ 

\ جممع كتاباتهم باللغة الارمة 


ols POLES 


oy) راقو باد 4 الشام و حر‎ es. 


eee el deos 

كما فعل غيرهم من al gil‏ ال LoS cp alt‏ 
معاصرين لهم + فقد N Lb) ab‏ 
من eo Ghul eb LS ght!‏ عل core‏ 
الالسنة Oper Ve‏ كتوا بحروف tae Atlee‏ 
وکان اهم SLO‏ تجاری واسع فانتشرت لغتهم فى 
جمبع الافطار النى وصلت الها قوافاهم وأصح 


\\V 


Ag) | Cla pie 
Ls der Soler ls ghey وکر ف‎ pom oe 
باو‎ Aadlglt ميلوفة‎ Aone MN aL Guar 5 yal) 
ورؤساء‎ patl تحار‎ OW على دجلة ومنها‎ 
| على جمالهم الى الحضر ثم‎ Lg shit lolol ye 
٠ ستحار فانطاكة‎ ly 

واشتهرت المحضر فى المصادر الرومادة Leg‏ 


وال عرب ¢ al‏ کات بصانم (taal‏ 


© gave 
صد اق‎ 


قاومت جوش امبراطورين edie‏ أولهما 
» تر Ol!‏ « ال ا ee‏ بادیء الامر عام 
E ONT‏ م ثارت عله polos‏ ها وعز عله 
late LS axe‏ الی‌بلاده > co « legals‏ 
haw‏ وس « الا حاصر ها Yo, ob‏ عام ۱۹4 بد 
المملاد واخفق فى الاستىلاء Ye‏ نظرا لناعة حصو نها 
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ونون اجرب Ea lp Sats‏ حد رده g wal‏ عن 
ماهم peel‏ باستخدام 5 د المصنوعه من 
Ss eas‏ ت ا واوا claw ly‏ الرومان ء٠‏ 
2 ھا eee‏ اسم ار المحضر + الا انها 
a‏ ما NS‏ مهو له ce im ee‏ الصمود 
Dal gb‏ امام ga‏ ن Jay) J le or‏ 1 ا الساسانى 
فاو دی حو عام YVe‏ رود od‏ بعد 
ےار gb‏ فد خلتها جو شه وأعملت | tana‏ 3 
روان Lghal‏ و لهست فصو رها و حصو نها وخر a‏ ولم 
َم Lidl spe 4 al‏ بعد ذلك قانمة ٠‏ 
لا تار الحضر اهمنه خاصهة WY‏ 

\ ا 9 اھا 


met ALU ج حضارات الشرق القديم‎ Sle 


ج Ce‏ “ 
نہ aia Se 9 és‏ 
lett 4, pals Aue ylall s‏ دالاغر Ads‏ ا شرت 
فی اشر ف بعد تح | AN‏ المقدو نى وقد pols‏ 


النفوس سسسب هذا التفاعل بين المحضارتين الشرقة 


ا ناحی eae!‏ 


بممارستهم الطويله إهذه الصنعة ABBA‏ تمكنت من 
الف عن Se Ul Aa CaN ode‏ غنها pan‏ 
cole guest‏ فن رار اضر وو DV tale‏ 
Wh Gn‏ « تكون أعظم اكتشاف أثرى فى 
ال ا لرن os a) Bg Vices‏ 
il EEL‏ 
ale Geek E pe eth A steered‏ 
cll GEM LLM y jot Hal oy eteolion‏ 
Nene ee‏ 
Sylar) allie ce Lal) Ls‏ 


تتحول فی oo?‏ اطراف path‏ 
CE‏ فی aaa"‏ 
Eee‏ ت ف ده الد ا شالت من 
Oa‏ و صناعات lols‏ وعلوم 4 وان نوف عل 
ریخ par‏ بصو رة دفرقه مضو Ab‏ ۰ 

اما الان وان ما عر 49 ڪن pe, pal ea,‏ 
على ما ورد ES les‏ والمراجع 
4y all‏ وعل E se ee‏ ~ سانا القلبله ۰ 
والمعروف Sane Wee‏ ف او الاول 
Sue sre 9S) sll Jo‏ بو ساوقا تارا 
Pel‏ العر Aes Wg Ae‏ التى 
الحزيرة بين Ales‏ والفرات ٠‏ 

وقد yes lity‏ تلك العصور 3 اطراف باد & 
الشام وعلى يخوم الهلال الخصب مدن كثيرة غير 
الل كدر را و روسج( الصاطة dole Se (OV‏ 


ارق اسي 


ld 0 . os 
is حول‎ ) Bates 


وتدمر وبصرى وجرش وبطرا ( سلع القدیمة ) فى 
cys 5‏ الذى كان فه الصراع فاثما فى بلاد الشرق 
ool‏ بين الامىراطوريتين المقنسمتين لاعالم القديم 
sal‏ وهما الامىراطورية الرومانة e‏ 
AU 4 dll‏ ء واشتهررت هذه lobe, Qall‏ اتور 
ما كانت تتاقاه من مال من الماسين المتخاصمين ولانها 
SB -—)1 ow atid syle) te bus ens‏ 


eee 


yo) etl ea Ae aly سا فی‎ 
e الموصل 6 تقوم اطلالها‎ Vines ees 

Ay Claw je 510) Sees EG 

BE age E Seo maka gh Wee igs 
ومعابدها وحصونها و کثيرا من أبنيتها‎ 
الجر ولس فی وادی‎ 
O TT 
6 الشاخصة الكثيرة‎ od 


والمجضر مد AL‏ مسد E oy‏ بسو رین ae‏ 


مدر 


فان وصو رها 


العخمة الا خرى مشمدة ‏ 


Sob‏ سو عاد اکل رر Ate‏ کار hie‏ ری 
وسطها فصر cols‏ وجمله معابد Pot ge one,‏ 
الا ا و ل ا 
Cakes‏ وساحة dng‏ وبحيرة ماؤها لا nay‏ 6 
و قوم فى الشطر راش امن ار ا مدان ع 
ابراج مشسدة ٠ atl‏ 

ات ode‏ ا ا ا ا 2 
ای Ge‏ احم لن ج ا اا 
حقل التنقب الى 
Spb‏ سے ل ا cy Les‏ ا 
لاستحلاء الغامض من تاريخ الحضارة فى وادى 
سقت الفتح 


pre‏ ا 


ا وه و جهھ ا حجهود yall‏ يه و 


cy ast tt‏ ارون AMEN‏ ال 

الاسلامى ¢ Ata aie‏ م 
و مستیخد مها بر اسه السسد وواد سفر col ope‏ 
و ola)‏ او 4 و BS.‏ الد محمد على 
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یدعی Sled!)‏ ) وقد ورد اسمه فی شراء اراضی 
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جعفر al‏ بحفره للحول بين الناس وبين الدخول 
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Hatra-Plan 1: The palace-temple and the location of the areas excavated in the first season.‏ 
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ea A ل‎ oer =) 5 | ا‎ = 

« ceo » 9 LS \ eves PRR بالعقار‎ als حلب من‎ ae وان خشها‎ g or) زاجره‎ 

A 2 N te een a . ; 

ce Oe المستخر‎ ( (Turpentine, resin “¢ ها‎ 9 (cypress) E e tele 


E SR NY mH s \ < 8 
GO EG خر مه راید ذ که حان‎ 
=; ” ج‎ oh: 


REM orale My ; f ;‏ 
E‏ ا رن التاسع ق as‏ ) انه جاب فی oe‏ نوع من الضابون اذ Wele‏ وصفه فی 


SA OLN SEES EEN ر‎ op DCT NS 
(DAB, p. 258) 2 el 
سنتطرق فى البحوث الا تيه عن بعض‎ )۳( EN 
ومن‎ Oplall deline > GO Gad E _. PIS انظر المسلة السوداء » العمود‎ (1) 
يصنع بموجبها من‎ Lose ذلك اشارة من زمن‎ O A السسطر التاسع‎ 
(DAB, p. 258) dala lls الربت‎ (DAB, p. 258) 


oot As OD, PS, »‏ سر حول السا » جال 


ع دراسه فى التباتات المذكورة فى المصادر المسمارية 


= ای الاعنیں کی اطا‎ pel \ ae “> a 9 as cal doe الملصأدر الماد‎ ea ف ۶ من وز‎ Ss 
a ie = ee 2 CFS 


(ears 3 حال » ا س‎ os AS مر‎ ae اللاحثون‎ Ane oo (sirdu) ٤ سردو‎ 5 ALU 
on AEC DAR, pi OOS ee). alice” Ges! ge ane 


S0 
argh ۰ 
۰ ( المصدر‎ E ار‎ ) 4, Gal 


Te 3: 
rg 49 کر‎ A mygdalus communis باسم‎ eke 423 all 


Nail sae ALUN ELL SLO ( DAB, p. 254 انط‎ ) 


الاغنس lemme mash‏ : الاعنس ومن جملتها بعض الاستعمالات الارجة 

١‏ الاعنس : اسم النبات الأول اى ce‏ لوجع lao‏ ولارضوض وى الولادة ٠‏ ومن 
) رحسب cy!‏ المطار ( السومر DIE SHE-NA-A&‏ الداخله 3 عدر J sl‏ € ول 
BI sya caye aes el a E ah). « gs) Se‏ 


وهو المعروف jlo VE‏ )4 باسم (chaste tree)‏ الراس > وتستعمل te)‏ فى أو SS‏ 
e‏ 1 — 
Anil‏ االعلمى OS las ite Agnus-castus‏ + فى النزبف الطمثى (Menorrhagia)‏ 
ب _ ٠ 1 ' : <2 ; hte‏ 
ال | )2 E aed‏ وسر تب | صا ی Pies‏ سر سول € و حدوره 


lel ce EE ASE AL I‏ ( انظر ذلك والاستعمالات الاخرى فى 
Cas « uel »‏ » ب « all ene‏ سه )297 (AB, p.‏ ) وانظر وص EE pel‏ 
as rer‏ کو UE \ ay res gal co‏ هقد 3 S| *y| paiva) UL)!‏ کح Nees‏ ( + 
J‏ سمی در - - : ane Se OS:‏ 


الشهوة ose)‏ ر( وا EES‏ ر( cps‏ 


y 0 3 ff Caer rl | Pe, 
ا مسان : وهو المعروف بالاسم العلمى‎ 


= 
Vitex Agnus-castus 3! Vitex negundo 3 | :‏ 
EO LUT NE PAs‏ ر 
A‏ اا (Chaste-tree)‏ مثل نوع الشحر الاول ٠‏ 
2 . \ . \ چ -\ ene,‏ 
» سو دو » Jb te‏ باه )6( » سو ایا « 
3 2ا بالہا باه » anne‏ زو « ا السسسان pall‏ به 


be اخر‎ bb ale A> و بو‎ (DAB, Pp. 297) 
re فی صل‎ pw )وهو‎ 018 ceshan) Ws 


ee thas cre! خرن وق بلاد ما بين‎ Ss 
ees. (DABE 9 bl ) 
¢ العراق‎ Se oes lua Y 


Le 
Aw sila jist 4a Aull «@ ep AGS 
JS . ae: =; 4 


pois (\)‏ (لكد ادر اله شور 4 J a}‏ وحود اللوز 
ف Ghee SS guee Lage nei Godoy! wy)‏ 
اق خان الارر ندمو الى الخرب من لاد wo‏ فی 
ob‏ اشام الى plod‏ وذكر انه ينمو فى eels‏ 7 
قر dus‏ من عازه الى جهة الشمال الغربى ) انظر ود 1 ed ed : gill‏ الكتابات الطية 


JAB, p. o4 
“| 4 O E (1 ا‎ 
es | Maes Be Se ۳ الد ت‎ pp dines ) ش رة الصضتار آو الدلب‎ CXS 


me ee شر ب‎ o> داخلا‎ DE hearin زح لین بذ و‎ YL آخر ( هر الشجر المعروف‎ Cres Ae 
: ‘ وار اا هو‎  * plane-tree — 

eating pode pe ویسمی «جتار» آیضا وذکر ور‎ ۰ plane-tree — 
CRA rT a ly ا د یایاده‎ 


Chesney, Narrative, p. 501.‏ وی رة اللعاب ( انطر المراجع abo Y|‏ فی 


is® Ast well 


eles aN 2 


\ ی 


ol « oo! » 3 Ped 3 ye‏ الشحرة 


Pistacia Terebinthus 49 > 
le المروف لاد‎ 


Ge الم‎ » 


EX النهرين حبث‎ 
« يطنو‎ » Osan Che ذلك‎ es ¢ 


Peay 


٠ اى الفستق‎ bd اذ كور بانه ثمر شحرة‎ is all 
Pistacia Terebinthus 9% 4s ged وان‎ 


وان ا دب السيوعریى » لام حال « eG‏ تر Anam‏ 


a) 


(bututtu) الحسير‎ ce 


bes eer i won| aa oD ell 
هذا التعين المحتمل‎ shel وملبخص الول يمكن‎ 


Ob‏ الاه الوق 4 1-0407 A‏ و رادا 
P. Terebinthus-! ga butnu,‏ 


ا ر2 ) naan)‏ « 
ر ٠‏ “ ر 


S 
099 pale oN ool Gud 3 met 3 a? pine 
» أيضا « لبانو‎ AbUL ویرادفه‎ P, 


حين ان 


Vera 


+ DA Bat. 


) انطر 253 


الاوز : As a):‏ ورد AIK RS) Waal ye‏ السومربه 
or S35 tm‏ ا 


(shigdu matqu) « شقدو متو‎ » 


« الاوز الحلو » واذن فتعنى 


ES 


ال ك 
(LA M-KHA U)‏ 
را 


Ne Ea‏ ا 


P vera‏ شحرة اللوز 
DAB,‏ ( 


للاوز اى 222 ( shagédth‏ ) بويد هذا التعيين 


or, 


p. 2538 


)¥( انظر 
I. Low, Die Flora der Jiiden, I, 192.‏ 

cp) Mas ا‎ DAR. py د‎ ade ال‎ 
( ادت« دظم‎ lh aie | 

Say (8)‏ «موسيل » عن قبيلة الروله .انها 
دحيم دعر الط وتجفغه وتخاطه مع Gob‏ الجزطة 
راا (Musil, Manners and Customs of‏ 
Rwala Bedouins, DOS‏ 


bututtu ALLL 


(LAM-KHAL) 


% : 1 tee 
۰ ی ال‎ eee Jdaze 4 oh 


ISE 
Peps i 
۱ التي‎ ( Jan ( » SALLY » 
(v) 


z ob EY 


) 


E E a eae 


3 ال all‏ بده تقوم بو A>‏ 
slant ¥ ee‏ 
وردت فی ous‏ الك 
ا slaw‏ یب 


oC A Neal 3 


0 وال‎ oly YI 


9 wild 


co الاشحار‎ Si 3 : Grad 
ia العلامة ال )4 » لام‎ 


EE 


ی 
تی ذ در اها دما سق > 
شحره وردت باستو ey » Ang 4, pf‏ = حال « 


» والاشوريه » رو" ونو‎ 9 A.) \ وبال‎ (LAM- GAL) 


(Pistachio) الفستق‎ oye وهی‎ (bututtu) 
من النوع المعروف بالاسم العلمى‎ 
col وشحرة‎ ٠ه‎ Pistacia Terebinthus 
ee” oy « ey » ا العلامة‎ ey ve Jas 
وبالبابله «لبانو»‎ (LAM-KHAL)« لام - خال‎ , 


LS CRS‏ اھا م 


» لام — تور‎ Ang, اخری‎ e523 (lubanu) 
و کاھا من‎ (LAM-TUR) 
259 Li) ott our 3 
لانو « بعادل » بطنو‎ » ae oo) aI 3 penal | 


ال ص عار « * فان کلمه 


أنواع ال ۰ وحاء 
(DAB. py.‏ ان اسم 


gua » ol « صر ونی‎ 
(ab yy > معنی‎ Gant ھی‎ st SSE 
ار‎ (€ oval 
وقد عنت‌بالفستق و لاسىما النوع‎ ) DAB, p-252 


| اله معظم‎ oS ES العرانه‎ 
Pistacia uera 
gue أو‎ sal neal Ay oak 199 all ادو‎ 
ee Nell eS 


امروف الاسم \ لعلمی 


« Joa. ess ER ا‎ MF “ua (\) 
(DAB, p. 252 لرا فی‎ bit cv) 


ا cil yale‏ افص من الك Gly‏ دات اة 
E Mae‏ صدرت من Spel‏ عام ۱۹١۲‏ 
EE VOL No GO‏ 
Ave»‏ »> وصدرت تر AS‏ منه عام ٩۷۰ ( NAN‏ ) 
O (DAB, p. 250) Lb‏ 
ان اجزيرة ) شمالى ما بين النهرين ) تنتج العفص 
(I‏ من ASL SLE‏ 6 
E‏ 


ب 


اا yee‏ ال 
و « او (Olivier) « Ania)‏ 
i oe‏ | مهما لاعفص فی زمانه + beg‏ ضوء 

(belut) Osan’ A re‏ الوارد فی المصادر 
المسمارية بالبلوط Gall‏ ينتج العفص !6 Quercus‏ 
infectoria‏ وان هذا العغص » CA‏ هو 
نوع من النمو الشاذ فى الشجرة > بستعمل WL‏ فه 
Sa‏ الام ضس الدباعی oye, > (tannic acid)‏ 


a 
=e گی حو‎ 


AML ۰‏ من الدباغ > فى Ee‏ ان 
ا شح رة الاو ط ب احسن حلود Af ge‏ 


( انظر المصدر المشار اله فى 250 (DAB, p.‏ 

OT‏ اع اللوط lal‏ کردستان 
ی اا ا ol‏ ا را 
ele als >‏ 3 حجم 
ا العفصی € Lol‏ 


۷ 
5 Js pais ( 


OY segs + gl} ee Wey 
oe جه‎ Scull b hil rs سر‎ 


Q. valonia 


Consular for Basra, آذظر‎ (X) 


DAB, QAO 2 اله‎ slat 1914. 
Chesney, Le an: ieee OW (2) 
Olivier, Voyage, IV, 273. Ce) 


Layard, Nineveh and Babylon, 665. 

CES Ainsworth, Travels, I, 193. () 
PVs Oe oa الى وجود النوع اشا‎ 
ی‎ e د‎ oe BS) Ge > مو‎ (95 | ays 

۰ ضا‎ asad gad \gils Os infectoria 


« S39 51 » 


dy امار‎ DP) ا ےا‎ a وره‎ SE \ تات‎ veal ا فی‎ Jo A 


ae 2 a‏ ا 


LS‏ وحراحات العصب اذا عوطت A‏ ۶ واه 
RT leg ce ill‏ 
3 ی الطمثٹ 9 انه » اذا شر نه ا |= سس اام 
re 9‏ 3 


E 


(ere‏ در oF‏ عسل فطع اأطہ 
استعمل md‏ فطع الو NP Lede, oe lols + ot‏ 


gies fees‏ عا لى agers!‏ ا *» 4 و 
اشراب المستخر ج dent) b ght. pe SS ope‏ 


¢ Oey AI 


SAN‏ المەهیى 


O emcee 

Jb gli) بالصىغة السامية المضاهية‎ (DAB, p. 249 
(belit) 9 « wb باو‎ » (belut) Means ee is العر‎ 
EN Me Acai وود آم‎ « m > 
العفصی آى‎ b git 


a واسمه‎ (gall oak) 


وکن اقل حران 
جون LS ٤‏ هو الان »> أعظم مرکز 
ES‏ ععصں ٭ Byes‏ 
بعس NN‏ و ۰ر شحرة من 
البلوط و 


Quercus infectoria 
re OA 2 
تحر‎ owl b LW 
هدا‎ ¢ po * (DAB, p. 249) al > 
E ye 4S soll 
0 اك‎ en, Oh 3 


cS 


المصدر Ol lant‏ هذا 
ن wee‏ عفصه المشسهور 
dal A> yolk‏ ولس ates es cy‏ أو Ate‏ 
القرمز المستخرجة منه فقط + ومما حدر الاشارة 
p. Pomet, History of the Drugs, (1)‏ 
ball p. 19.‏ اليه فى )251 (DAB, p.‏ 


B.C, Thompson, The كmlذك‎ 1 (%) 
Assyrian Herbal: p.12 


العلمى (Castanea satiua)‏ الموجود القسم 
الل Ns ; cage! ple OW oe‏ اسه 
لی Fey O le YI Ra: cell‏ 


~ 
د فی جبال لبنان els‏ 


روك م“ 


حو 
ا 


Gite LI Ol dete 3‏ من اسم هذه الشتجرة 
se‏ الكامة الحشة col) (kanash) 3\ (kanish)‏ 
(DAB, p. 25‏ 


۰ ol مو‎ 


1) الصبخ « انطر ا فی(‎ » ol 


وادا Cx‏ ھا eal‏ ن شحرة ll‏ ط ae‏ 
sh.‏ + الاد ستحر ج مله القرمز واس مھا 


OOuercus cocciferd Like العلمى كما‎ 


599 لشحرة ا ( (allankanish‏ بعص 
ا ا اھا لدا بل فی re‏ 


( (DAB, ps 250 انار‎ ) ala 
وفى‎ SN أو الشرب‎ E 


واا الات 


اة فی 


احتقان JV‏ ر EE‏ فی الاک 


E عبر وأاضحهء و بصاهھی‎ SI Nia bl 


GUNS Fens Ast nea Goaes الغديم‎ 


القدماء وصفوا القرمز مسحوقا JEL‏ فى استعمالات 
Al‏ ولاسما فی جروح alae.‏ ا 


Lise ° pes ode‏ القر clo‏ ا القرن السادس 


s\ a5 المملادى دواءا معر وها ,سىتعمله الاطاء‎ pes 
Seog: se = ; (0) 
(+ sole (انظطر‎ db این‎ 


” 4 کک 
واس pws‏ 


ر اك اال ارعن لا حر وها : 
ne Q. coccinea Q. tinctoria‏ صحيح اد 
المعروفان 52 E Bob‏ الشمالية 
(DAB DOS)‏ تجدر ملاحظته احتمال 
al eel‏ ا 2 الكلمة )422 (kanash)‏ 
التى قلنا انها تعنى الصبغ ( انظر بحث ذلك فى 


E OA yo) jdaall دات‎ 


ومما 


(ه) دائرة المعارف البررطانية dads)‏ الحادبه 
Vor alts pce‏ المسار الها فى (251 (DAB, p.‏ 


OF 6 ee ES Ay yall مثل‎ (belut) 


دوع ال (allanu)‏ الذى پسمی علما We LS‏ 
العلمی gW‏ هو Quercus infectoria.‏ * ومما 
قال as‏ الاسم J sw ose‏ الأول S|‏ 
Sy ail (LAM-MAR)‏ من » لام ای شحرة 


Quercus coccifera 


J) ALS اس وة‎ ye g Legh ر‎ 


09 99 ی تعنی‎ 
N N NT 
Q) 


الصحسح ا ےھ (allanu)‏ هو » oh;‏ ط القرمز « 


(DAB, p. 250) WSS US abel) deus 


Quercus coccifera 


ole (allanu) Jl seen gobs 


ال کب حاءت 


a 
° س حر‎ 


aD) 


Ate |e 92599 ( allankanish ) 
«JY spb yet « فى کتابات‎ (allakani) 
SSN ei Cee Neen) 
Bevel Wir SO 


(DAB, p. 250) 


من اين جاء بها 
الشسحرة انه مكون من شجرة ال (allanu)‏ التى 
Us‏ انها UL gL‏ الجزء الثانى من الاسم فلا يعرف 
Buns‏ بو jal a St A>‏ \\ لشسحر ه٥‏ ا 
b oh‏ ) و wh pulls‏ .4 لوطا eth eS we‏ 
Ace Ste Sot CAC ete It‏ 


وهو 


aمساو‎ (chestnut 


)١(‏ القرمز ( فارسى ) OKs ace‏ من الانات 
المحغفة من الجشسرات القرمز ية التى توجد على شجرة 
الملوط Spall‏ ( معجم شرف ) انظر كذلك ابن 
الميطار تحت dale‏ « قرمز » ٠‏ 

(۲) ودقراً هذا الاسم يعض الباحشن دصيغة 
allankaman‏ ( انظر الاشارة فى250 (DAB, p.‏ 

)%( اه وص vl)‏ ابو S99‏ 6 ` 


e polsealt‏ ره 


‘ea ine. Sati lee فی‎ oe heen 


العفصس حىث شرب C‏ الوه ) SNe‏ اال ( ۰ 


ومما A‏ تان ال (سuممااه)‏ الابلسة 


tb‏ طب EE Ado! 4 ASS pets on‏ تعن 
ال و ا al)‏ 


الشافة ( فح 


ع 


او 
suppository‏ ( فی ا 
Sc rill‏ الرحم حىث Aue E Og‏ رة 
ره ان Se‏ العلامة «لام» 


ر جه (pessary)‏ 


6 ط + و مما ,حدر‎ sl 


\ مدرم بطهر 


el ڪرو وط موضوع على جاه‎ An 


لسار ور Oe OV pee 51 de‏ ما رز 


ayia Sin‏ مر 3 الاو ط + gies»‏ ل gl‏ ناته 


Pie Ss 


البلوط على « الفرزجة (pessary)«‏ 


ومن eo | ape nt vers‏ اة 
اله ارد 


@ 
of: 


« sll » els ol ge Jig | ong! فی‎ 
J iJ) باسم شجرة‎ aye ذو‎ SL (allandte) 
هذا الشهر‎ Sblas 6 )7 allanu ) الاشستودى‎ 
(im وز‎ ( dle, CI (1) set ge 
ور جح أن کون ك هدا‎ eo) o. 94 cy 
Pres NY pet ج‎ dl) Ae Yet 
coe Al Ah ce a FT س‎ VI sole eed 
۰ S sh من ادر‎ or « المن‎ » Cys & 3 


arg oe b لااو‎ es en ON 


و تعمل لاحنحرة « yew Yl Om. Mg‏ 
(gonorrhoea) ) OW aay (Leukorrhoea)‏ 
CMe (Diarrhoea «< peut) ) Jus‏ 
Git‏ فى الرحم للنزف الرحمى (unterine‏ 
hemorrhage)‏ وحول خاصية البلوط dual)‏ 
اذظر ابن البيطار ٠‏ وكذلك حول استعماله فى 
النزف النسوى وقروح الامعاء واستطلاق البطن + 


Pe, 69) Al) 


(Quercus) الر سار الوطم‎ ust? aes As 
(DAB, p. 247) std! GUY فى‎ ele ad 
(LAM) « eY » بالعلامة المسمارية‎ 
ن‎ cn التى بطلق علها‎ 
eels: 


حماه آشحار 
tel‏ من حسں lous YI‏ 
pels (Quercus) ea!‏ ها شحرة الوط وا 


فمن معانی 4_»Yal‏ » لام « السومر Ay‏ نمر 
اللاوط ses (acorn)‏ انها وحدها لا تقوم كاسم 
شحرة معرذه ل | ا شار Gl‏ بأضافة 
Ss‏ 
Vi Cpe UI‏ ا اشتھوا Se‏ علامه » لام « 
cod) LUI‏ 


علامات مسمار ,4 الها کا Aw ans E‏ ٭ 


(Lammu) » لامو‎ « 4 ye gual 
اا النوع‎ ER > ll elyil بعص‎ ee lg! 
Quercus cocciferd cat! 

Ny on Aa)‏ د اك العلامة » لام « ات 
as I‏ اشحار ا من الفصلة Ab lJ‏ 
ومنها الكلمة السومرية (LAM-MAR)‏ ويقابلها 
(allan) Abu‏ وهو (Oak) Stl‏ > وقد exe‏ 
بالكلمة pall‏ & « اللون « (allén)‏ 
وود E‏ هذه الشحرة عدة استعمالات duds‏ 
NS Se,‏ بعص ol ares dm 5 CDE‏ 
کول فی بعص a> Seka ool yl‏ مسج b hy‏ 
هع الزيت ley‏ إستحماله gh Leah‏ عسي الول . 


GE ST DAB pl AES N 


Strangury (\)‏ 
)1( ومن SIL atl‏ ان lL‏ شحرة البلوط 
‘Ze jortaw‏ الطب الحددت دص ورة غار ) dig‏ 


حيث تذكرە .979 British pharmacopeoia, p.‏ 
ab‏ ذو خصاثص قارضة فی تعض slLuzsYl‏ 


O 


(Leipzig, 


L881). 

12. Forskal, Flora Aegypliaca-Arabica. 

13. Chiera, Sumerian Lexical Texts in 
Yale Oriental Series, I. 

14. Revue d’ Assyriologie, XXXII, 
XXXIV. 

15. Langdon, 
Texts. 

16. drag; 6; (1939), dat fh. 

17. Journal of the Near Eastern Stud- 
ies, IV (No. 3), 1945, 152 ff. 


Sumerian Grammatieal 


18. Meissner, Babylonien und Assyrien. 

19. EH. Boissier, Flora Orientalis. 

20. I. Tow, Die Flora der Jiiden. 

21. G. EK. Post, Flora of Syria and 
Palestine (2nd. ed). 

22. P. Pomet, History of Drugs. 

Pliny, Natural History (edition of 

Bostoch). 

24. W. Rhind, A History of the Vegeta- 
ble Kingdom. 

joluell cd‏ العر به ألقد نه المهمة » مقر دات 


ابن sat‏ » واسم الكتاب الكامل « كتاب ce‏ 


ن 
colo ab‏ الادوية والاغذيه _ وقد اعتمدنا على احدى 
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الات wi e‏ استعماله آالطى * و 


Le ^‏ من أخار الملوكوسجلاتهم 
tae a et) Nom 3‏ والعقود التحارية 


وأاخار oI‏ اللو Vig AS‏ داب اوالقضض مما ورد 


وها اسماء الاشحار والاخشاب ovis‏ وساعد 
tel‏ و فی دراس ead aaa ool‏ من اسماتها @ 


E رن و‎ EE E 
بذور‎ Sin فی و العراق القديمة‎ O gah جد‎ 
نفسها والتحلسل‎ GA واخشناب فی مواضع‎ 
ومن سل‎ * 4 gl بعس هده اللقى‎ a KE Ene 
SEN ie eos, le. E 
بعض النباتات فى الفنون كانخاذها فى حت الالواح‎ 
وسار آنواع‎ A} gl YI ره وفی الاختام‎ od 
من‎ eke ء وهذا مصدر على ودر ر‎ oo SV الفنون‎ 
V9 ا عن ا ى الاشحار‎ 4 eau wee 

والنساتات الاخرى والحوانات بوجه عام + 


el القابله‎ eat سنذصصس جرا ھن‎ LS ols 


نھد شىء عن موضوع علم النبات فى معارف العراق 
en‏ 


stinks نه‎ ole Sin ن ملع ما عرف‎ 3 
col! el 0 المقدمة وتختتمها‎ ong ى‎ ass 
oll lated (oll ادر‎ elyil ye 


وبدون ال لتم ذكر هذه المصادر بالتر تمت 
ا فا ا ET‏ بوجه خاص ا beets‏ 
ماف فى موضوع GUL‏ الوار3ة فى المضادر 
ا وهو الذى اعتمدنا ade‏ بالدرجة الاولى 
فی ai‏ مادة الموضوع واعنى به المؤلف الموسوم 
eee?‏ السات YI‏ ری : 


4 3 اا ا a‏ 


oll‏ النسانات (Botanicai Lists)‏ مما خلفه 
لنا لته العراق eal‏ من العهود المختلفه ولاسىما 
من العهد LUT‏ القديم ومن مكتبة اشور Sh‏ 
الشهيرة المستنسخة عن أصول أقدم + والعادة فى 
هذه الاسات ان gh AU Ase] gg SS‏ 
Al‏ السومر ,4 Jada‏ »> مثل لوح تل حرمل الكير 
Abbe sled (9 opt Gill)‏ ( وشل بخص 


الالواح ا وحدت فی ve‏ وکا One gill‏ من العهد 
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alls ash pls An yal )‏ انه وهی Awe‏ قربا 
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ig‏ + و هذا ا لمم 5ل Ay‏ فی بعص 
الاحابين آالكتابات السحرية Cleo dls‏ السخرية 


ol‏ 33 وها ا السانات بدرحه ا 


وود رتىت بعص الكتابات الطسية any‏ مقر دات اد 
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بقلم : طه باقر 


SENI ri pte | Gl yall 
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مو اف فى‌الموضوع ) و نسر اله کے و اا‎ 
gil Ie goons i ob & 3° 3° a Ob 
ا م موضوع هدا‎ ke VI 5 ب وة الاشحار‎ 
الإعداد القابلة‎ OF وساعها فی القسم الع تی‎ Shall 
U ن‎ coo" le gore! Bee سو مر‎ Sa 
5 asl 
بذكر أهم الاشجار التى عرفها‎ Tul وقل إن‎ 
شىء مو حر عن‎ E العراصسون اأقدماء ¥ 4 من‎ 
ای‎ Cool sh! فی‎ Jla Si ۰ مصادر الموضوع‎ 
اد‎ a os والمعارف فی العراف‎ a shall OF 


os AS 5 doles : ONE 9 eal boleh cas ene 
Saute عالت‎ el Alo YI صوص لار‎ 


النساتات المختلفة والمصادر الثانوية ولقصد بها 
الدراسات abt‏ التى قام بها العلماء المختصون 
rt cy‏ هذه gle Gels ye p23]‏ وتعان 
st!‏ 'النبانات اة Cr yt ILE leg‏ 
النوعان من (ye gual‏ انها وافرة leg’‏ ما Low s‏ 
بظهور بعض المؤلفات الحديثة CN‏ سشير الها ٠‏ 


Ul‏ النوع الاول من المصادر فهى كما فنا 


١‏ - مقدمة : لقد كان من بين الالواح المهمه 
SU Yb a ae E fe i‏ الم راه کی 
op Lege dee Ur gi Wels‏ الصو 
cw 99 & slecul‏ فا اا بعص ULI‏ والاشحار 
Meg Gal OG baw Stig Garey‏ الا ad‏ 
الولو ale yy Aum‏ الى امكان ce Was‏ نوع 
المعاجم الاغوية ٠‏ ود ادانى الاشتغال بهذه الالواح 
من استنساخها وتعبين الاسماء الواردة ها الى 
الرجوع ال الادر GEM‏ من MI OL‏ 
zl‏ وجدها المنقرون فى المواضع الد ps‏ 6 
وكذلك الى المراجع النى كتبها الماحلون فى 
موضوع oll‏ والحوانات الواردة فى المصادر 
المسمارية > فتعرافت بهذه AL gl)‏ على طائفه من 
oleglall‏ المغندة فى الموضوع cols‏ ا 
فراء المحلة فى القسم العربى مؤجلا النصوص 
Mae) ALY‏ فى تل حرمل الى اعداد Able‏ 
EE, cam‏ شر le cee yg Wale)‏ 293 
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AV‏ اا الجاة الاحتماعية 2 5 دن 5 ا 
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